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C U V ÎN T ÎN A IN T E

A m  fost solicitat să scriu cîteva cuvinte de prezentare la 
această frumoasă publicație ce cuprinde un număr însemnat (80) 
de monumente epigrafice greco-romane ieșite la iveală, în  ultim ul 
tim p, pe teritoriul Dobrogei, această parte integrantă — pe vre­
m uri — a lum ii geto-daco-moesice, loc de roire îndepărtată, apoi, a 
Greciei antice iar, m ai tîrziu, colț frăm întat al im periului roman 
și al celui romano-bizantin de la granița D unării de jos a acestor 
două stăpîniri.

îm plinesc cu plăcere această dorință a colectivului de autori 
ș i  a conducerii M uzeului de arheologie al Dobrogei din Constanța.

O fac cu plăcerea bucuriei pe care mi-o trezește, întotdeauna, 
apariția unu i nou colectiv de muncă rodnică pe ogorul atît de 
vast al științei noastre istorice, colectiv ce reprezintă forțe noi și 
atît de promițătoare, cum sînt autorii colecției de față. Bucuria 
mea ar f i  și m ai deplină dacă în  această prezentare atît ei, cît și 
cei care se vor m ai înrola în  această activitate vor sim ți nu num ai o 
satisfacție bine meritată, dar și o caldă încurajare pentru ceea ce 
desigur că mai vor și mai au de făcut de-acum în a in te .. .

Autorii, în  marea lor majoritate tineri și la începutul che­
m ării lor științifice, fac parte din echipa de cercetători ai M uzeului 
regional de arheologie din Constanța, muzeu condus cu entuziasm 
și pricepere de iov. V. Canarache, din a cărui inițiativă și stră-
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8 C. DAICOVICIU

duință vede lumina tiparului și această publicație. E i sînt tova­
rășii A. Aricescu, V. Barbu, Gh. Poenaru-Bordea și A. Ră- 
dulescu. Lor li s-a alăturat, ca un colaborator extern al muzeului 
și fostul meu elev de la Cluj, tov. N. Gostar, azi conferențiar la 
Universitatea din Iași.

Monumentele cuprinse în această lucrare au fost descoperite, 
după cum s-a spus, pe pămîntul Dobrogei și cele mai multe din 
ele se află adăpostite acum în Muzeul din Constanța. Toate ( sau 
aproape toate) inscripțiile au fost publicate în diferite periodice 
de specialitate din țară, fapt care nu împiedică, ci, dimpotrivă, 
recomandă republicarea lor într-un mănunchi, ele referindu-se la 
realitățile istorice ale fostei Sciții Minore, dar mai ales ale locali­
tăților antice Tomis, Callatis, Dionysopolis etc., de pe cuprinsul 
acesteia.

Atît textul inscripțiilor (scris în limbile greacă sau latină), 
oît și reprezentările figurate ale unora din ele aduc însemnate și 
interesante contribuții la cunoașterea vieții sociale, economice, 
politice, militare, religioase ale societății omenești din această 
regiune, începînd din epoca elenistică pînă la sfîrșitul epocii 
antice propriu-zise. Cîteva din monumentele publicate aici în­
tregesc lucruri cunoscute numai în parte, altele aduc precizări pre­
țioase la ceea ce nu se știa decît incomplet, iar unele ne înfățișează 
și mai bine compoziția etnică a populației sau aruncă noi lumini 
asupra intensității și dăinuirii latinității pe aceste meleaguri, 
pînă tîrziu de tot.

Autorii nu au pretenția de a f i  descifrat, interpretat sau 
comentat desăvîrșit monumentele publicate de ei. E i și-au dat, 
desigur, toată osteneala de a se f i  apropiat cît mai mult de acel 
„pium desiderium" care e perfecta prezentare a unui monument 
epigrafic sau iconografic antic. Meritul lor incontestabil e de a le 
f i  pus după cum se cuvine la îndemîna tuturor specialiștilor. 
Reproducerile fotografice bune ce însoțesc textul contribuie în 
cea mai mare măsură la aceasta.

încheind, nu-mi rămîne decît să felicit conducerea Muzeului 
regional de arheologie al Dobrogei și pe autori pentru ideea avută
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cuvlNT ÎNAINTE 9

și pentru realizarea ei atît de reușită. Ș i unii și alții, împreună 
cu cel ce semnează aceste rînduri, ne dăm însă foarte bine seama 
că dacă s-a ajuns la această realizare, faptul se datorește condi­
țiilor cît se poate de prielnice create pentru munca științifică și 
culturală de regimul nostru de democrație populară, sprijinului 
permanent de care s-au bucurat atît muzeul cît și grupul său de 
cercetători din partea organelor de Partid și de Stat, centrale sau 
locale.

ACAD. C . DAICOVICIU
Președintele Secției de Științe Istorice

a Academiei R.P.R.
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INSCRIPȚII INEDITE TO M ITANE ÎN  VERSURI*

de A. ARICESCU

Lapidariul Muzeului regional de arheologie din Constanța 
s-a îmbogățit în ultimii ani cu numeroase monumente, prin­
tre care sînt și cîteva inscripții funerare în versuri.

Am ales pentru a discuta în articolul de față inscripții 
funerare versificate provenite din Tomis : trei în limba greacă, 
una în limba latină și una bilingvă. Conținutul lor pune în 
discuție unele fenomene de limbă, metrică și tradiție literară 
și aduce noi elemente de ordin onomastic.

1. înv. 2106 (Fig. 1). Stelă funerară pe placă de marmură, 
cu inscripție în limba greacă și în limba latină, descoperită în 
șantierul de construcții de pe terenul fostei gări, în săpătura 
de fundație pentru centrala termică.

Stela se compune din două registre. în partea superioară 
este sculptată scena banchetului funerar. Bărbatul întins pe 
kline, sprijinit în mîna dreaptă. Femeia, alături, așezată pe 
scaun, are veșmîntul bogat, căzut în falduri pînă jos. Lipsesc 
capetele, atît al bărbatului cît și al femeii. în fața klinei, masă 
cu trei picioare. La margine, în dreapta și în stingă, cîte un 
sclav. Totul sculptat cu multă finețe.

Al doilea registru cuprinde inscripția ; tot acest spațiu, 
adîncit cu 2 cm față de nivelul plăcii, este delimitat pe margine 
cu un chenar profilat.

'* Publicat in Studii Clasice V, 1963, p. 319-331.
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12 A. ARICESCU

Pe spațiul care separă cele două registre sînt două rînduri 
de inscripție în limba greacă, păstrate în întregime. O parte din 
scena banchetului funerar și o parte neornamentată, de la bază, 
sînt distruse. Pe întreaga suprafață se observă depuneri de 
calcar și eroziuni în marmură.

Scrierea este îngrijită, cu literele uniform tăiate și apro­
piate între ele. Lipsesc ligaturile. Liniatura, pronunțată. în 
partea superioară se află textul grecesc, pe șapte rînduri, afară 
de cele două rînduri dintre registre, cu distanțe mici între ele. 
Sub el urmează textul latinesc în patru rînduri. Literele au înăl­
țimea de 1,2—1,4 cm, în afară de prescurtarea H S E (r. 2) 
care are înălțime dublă, adică 2,4 cm.

TJjv aWiX»]v TetpioGeoț Noviou I ^vif||i7]ț
X«pw

Kopvi)Xi« (DopTOuvira v) xe A O Y TO TP O S
•/«îpe

5 T TJV ETa^uXiovoț auvpiov KopvTjXiav 
’AvâyvwQt OopTOuvirav euXoywv ^eve 
STOpy?^ Ttpoț ivS pcț xoapiiav xa t atiippova 
AtaTEXeaaaav truwaOr) re  8axpua 
A iiroua iv . EI TOC o p i f l i  xa i ETtiruy/avE.

10. Cornelia Fortunata M(arci) Corneli 
Stabilionis coniunx uixit an(nis) xx x 

H(ic) S(ita) E(st)
Timotheus Noni f(ilius) d(e) s(uo) memoriae causa.

Transcrierea pe care am propus-o pentru sfîrșitul rîndului 3 
este discutabilă, pentru că nu putem interpreta cele ce urmează 
după 4>opTouviT«.

Menționăm în r. 1 existența unui I înaintea lui [xv^^t;, care 
nu are nici o semnificație. Este poate o eroare de lapicid. 
Dăm mai jos traducerea inscripției :

a) Textul grec : « Teimotheus fiul lui Nonios (a pus) stela 
în semn de amintire.

« Cornelia Fortunata. . . .  ?
Bucură-te !

«Distinsule străin, află că gingașa și înțeleaptă Cornelia 
Fortunata, soția lui Stabilio, s-a sfîrșit cu dragoste față de
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14 A. ARICESCU

bărbatul ei, lăsîndu-1 în suferință și lacrimi. (După ce citești 
astea) du-te cu bine și ai noroc ».

b) Textul latin : «Cornelia Fortunata, soția lui M. Cornelius 
Stabilio, a trăit 30 de ani

«Aici este așezată,
« Timotheus, fiul lui Nonius, din mijloacele sale (a pus acest 

monument) ca amintire »>.
Rîndurile 3 și 5 —9 sînt în versuri iambice de cîte șase 

picioare (trimetru iambic).
Constatăm că simțul cantității silabelor nu mai era pus 

pe primul p lan ; important era să se păstreze un ritm iambic, 
chiar dacă în orînduirea lor cuvintele au dat naștere la spondei 
în loc de iambi. Numai în cinci cazuri (r. 5, r. 6, r. 8 și de două 
ori în r. 9) s-a făcut substituirea cantitativă corectă cu tribrahi 
în loc de iambi.

Constatăm de asemenea că vocalele a, i, u și chiar diftongul 
eu (r. 6), erau considerate scurte sau lungi, după nevoile metrice, 
indiferent de cantitatea lor naturală. Grupul de vocale (a din 
Kopvv)X(a (r. 3) se citește în synizesă. De fapt, fiind un cuvînt 
latin, ne aflăm în fața fenomenului de consonantizare a lui i 
în fața unei vocale.

Iată schema metrică pe care o propunem :

3. u l j u - | - y | u l | u l | - 6

5. |u u u j  u  — | u  — | — -  | u  u

u  L  | _ y  | |u O y j u  1  | u u

u u u !  u y  | __ !. | y l  | u  1 1 u  u 

y  1  1  |u u u |u u u j  | u

Inscripția, atît prin formă cît și prin conținut, ne duce la 
unele concluzii care trebuie subliniate :

Din punct de vedere al limbii constatăm : — dispariția 
simțului cantității vocalelor a, t, u ; — scrierea lui et pentru 
î (Teijiofieoț pentru TtfioOeoț)1 ; — apariția lui v în loc dej fi 
înainte de labială («uv|3«>v și auvriaflij) 2.

1 Gh. Mihailov, La langue des inscriptions grecques en Bulgarie, Sofia, 
1943. p. 31.

2 Gh. Mihailov, op. cit., p. 72.
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INSCRIPȚII INEDITE TOMITANE 1N VERSURI 15

Din punct de vedere metric, observăm că se tinde spre 
păstrarea unei ritmicități a versului, admițîndu-se numeroase 
licențe în ce privește cantitățile silabelor.

Din punct de vedere al conținutului, observăm : între­
buințarea unor termeni poetici, rar întîlniți în inscripțiile în 
proză : OTOpyijv, xoa|ii«v, tnîxppova, cuvnaOvj, Sixpua ; — textul 
latin nu traduce din cel grec decît pe auv t̂ov =  coniunx 
și formula [xv7)fw)c yipw = memoriae causa; — monumentul 
este ridicat de Timotheus al lui Nonius, un grec cu patronim 
latin. El trebuie să fi fost o rudă a decedatei, aceasta luîndu-și 
prin căsătorie numele Cornelia, după gentiliciul soțului, cetățean 
roman.

După grafie (subliniem lipsa ligaturilor) și după fenomenele 
de limbă întîlnite în text credem că inscripția datează din sec. 
I I  e.n.

2. înv. 1513 (Fig. 2). Fragment dintr-o placă de marmură 
cu inscripție în limba greacă descoperită în anul 1959 într-un 
șanț de canalizare pe str. Karl Marx. Se păstrează numai frag­
mentul din stînga, sus, al plăcii, cu dimensiunile : 0,120 x 
0,140 x 0,035 m. Scrierea este îngrijită, cu litere drepte, înalte 
de 1 —1,2 cm. Menționăm : O mai mic decît celelalte litere și 
perfect rotund, K cu barele oblice scurte și mult aplecate, A cu 
bara interioară frîntă, II cu bara din dreapta mai scurtă.

................................ fflOu
68 ura Kepxw [ț . . .
x a i A7)[i«p[i]TOț . . . .
itaTÎjp e ..................... 
TUppOV .........................
A A

în  r. 1 avem terminația de genitiv a unui nume ca [Ato- 
vujatov. — E. 2 conține vocativul 65™, folosit, se pare, în 
locul lui 7tapo8eÎTa, pentru a putea fi încadrat în sistemul 
metric și Kepxioț sau Kepxîwv, probabil nume propriu1 (al 
decedatului?). — în  r. 3, după xat, avem începutul unui nume 
care ar trebui să fie Aimaphto?] 2 ca să poată fi respectate ne­
cesitățile metrice. Acest nume, după care ar fi putut urma și

1 Pape-Benscler, WBrterbuch der griechischen Eigennamen, Braunschweig, 
1863-1870, I, p. 649.

2 Ibidem, p. 287.
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16 A. ARICESCU

Fig. 2

un patronim, este probabil al lui irar^p din r. 4. — Urmează 
apoi un cuvînt care începe cu e (poate ezotrae). — în r. 5 
vippov, acuzativ cerut de acțiunea lui %aTrp. — în r. 6 se 
văd urmele a două litere care pot fi A sau A.

Rîndurile 2, 3, 4 sînt începuturi de versuri iambice :

Riadul 5 începe cu o silabă lungă, deci sau nu corespunde 
unui început de vers, sau sîntem în fața unei licențe.
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INSCRIPȚII INEDITE TOMITANE ÎN VERSURI 17

Starea fragmentară a inscripției nu ne permite să mai facem 
alte precizări și ne vom limita să datăm monumentul, pe baza 
scrierii, în a doua jumătate a sec. II sau începutul sec. I î.e.n.

3. înv. 2063 (Fig. 3). Fragment dintr-o stelă funerară de 
calcar, cu inscripție în limba latină, descoperit întîmplător în 
anul 1960 pe terenul fostei gări. Din monument lipsește mult, 
păstrîndu-se numai partea din stînga, sus, a chenarului, orna­
mentat cu vrej, ciorchini și frunze de viță. Vrejurile se întîlnesc 
la mijlocul laturii superioare a chenarului, unde se termină în

Fig. 3
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18 A. ARICESCU

spirale. Din inscripție se mai păstrează numai două rînduri 
întregi și trei litere din al treilea rînd. Deasupra chenarului, 
monumentul avea în partea superioară o ornamentație sau un 
basorelief, dar din cauză că se mai păstrează numai foarte 
puțin din acest spațiu, nu putem ști despre ce este vorba. Di­
mensiunile fragmentului: 0,570x0,520x0,025 m. Deși literele 
sînt clare, scrierea nu este prea îngrijită. înălțimea literelor 
variază între 4 și 5,5 cm.

D(iis) M(anibus)
Hic eg­
o qu[i i-] 

[aceo . . . . 
[ ..............]

Cu toate că s-ar putea să fi fost quae iaceo sau iaeior, am 
propus întregirea de mai sus, gîndindu-ne la epitaful lui Ovidiu 
care începe la fel'.

Probabil că și inscripția de care ne ocupăm a fost scrisă în 
distih elegiac, începînd cu primul vers al epitafului lui Ovidiu, 
așa cum este scrisă și o inscripție funerară de la Transmarisca 
(Turtucaia) a.

Oricum, este o dovadă că amintirea lui Ovidiu la Tomis a 
dăinuit încă multă vreme, deoarece monumentul nostru, după 
grafie și execuție, nu poate data decît de la sfîrșitul sec. II sau 
începutul sec. III e.n.

4. înv. 1482 (Fig. 4). Fragment de placă funerară de calcar, 
cu inscripție în limba greacă, descoperită întîmplător în anul 
1959 la coada lacului Techirghiol, printre resturile cimitirului 
turcesc de la Urluchioi 3. Fragmentul păstrat este din partea 
de jos a monumentului, deoarece numai latura inferioară co­
respunde cu una din limitele inițiale. Dimensiunile : 0,25 x 
0,30 x 0,08 m. Piatra fiind de proastă calitate și scrierea ne­
îngrijită, lectura celor șase rînduri fragmentare de inscripție 
este dificilă. înălțimea literelor: 1,9—2,8 cm. Ligaturi :

1 Tristia, III, 3, 61.
2 Dacia V -V I , 1935-36, p. 449-450.
1 Aici au existat numeroase inscripții provenite din Tomis, parte din ele 

cunoscute și cercetate de Vasile Pârvan. Inscripțiile și monumentele antice de 
marmură folosite de turci în acest cimitir au fost vîndutc apoi de un hoge din 
Techirghiol pentru industrializare. ,
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20 A. ARICESCU

r. 1 H + n , A +  A (sic !); r. 2 N +  EÎ, N +  E, H +  K ; 
r. 3 T +  H.

..........v ’A<ndi)m«S7)[v ? . . .
. . .  vevSov 69v;xa . .  .
. . . xat S sx e q  țr [« « ț  . . .
. . . ov "AvOoț . . .
. . . e]yw eTteypa^a . . .
. . . atcoviov olxov . . .

Este vorba de cineva care a trăit 10 ani. Cuvinte traduc­
tibile : «am pus » (monumentul), «eu am scris » (inscripția) și 
«casă veșnică ».

în inscripție apar două nume proprii, ambele grecești : 
’A OZXTJKKXSTJI; și 'AvBoț sau un compus cu — avOoț. Despre 
primul, nu putem ști exact în ce caz este. Al doilea este în 
nominativ.

Fragmentul făcea parte dintr-o inscripție în versuri. Cele 
cîteva cuvinte pe care le avem, se încadrează într-un sistem de 
versuri dactilice, hexametri sau pentametri. Pentru acest lucru 
pledează și existența lui lyw care n-ar fi avut de ce să fie pus 
în proză, pe cînd în versuri el poate avea un rol metric și este 
mai frecvent în limbajul poetic.

După scriere, inscripția ar putea data din sec. I I —III.
5. înv. 2055 (Fig. 5). Stelă funerară de calcar, cu inscripție 

în limba greacă, descoperită întîmplător, în anul 1961, pe terenul 
fostei gări, în săpăturile șantierului de construcții.

Dimensiunile: 1,21x0,57x0,17 m.
Stela este completă, dar ruptă în două. Ruptura, oblică, 

taie inscripția cu o linie care începe din rîndul 3 în dreapta sus 
și ține pînă la rîndul 11, în stînga jos. Ruptura afectează puțin 
textul, mai ales în rr. 7—9. O zgîrietură recentă a șters o literă 
din ultimul rînd. Partea figurată a stelei este prost conservată, 
din cauza calității pietrei.

Partea superioară a stelei este identică cu fața laterală a 
unui capac de sarcofag — un fronton mărginit de două acrotere 
cu palmete. în centrul frontonului, în relief, o pasăre cu un 
ciorchine.

Sub fronton, într-o ramă profilată, dreptunghiulară, lată 
de 7 cm, sînt cuprinse celelalte două părți ale stelei, despărțite 
între ele printr-o bară de 1 cm lățime. în prima parte, care este 
înaltă de 25 cm, sînt reprezentate în relief trei personaje —
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22 A. ARICESCU

busturi pe socluri — îmbrăcate, de mărimi inegale. Personajul 
principal, cel pentru care a fost ridicată Stela, copilul mort, este 
la mijloc. în  stînga tatăl, în dreapta mama. Figurile sînt mu­
tilate. Deasupra, pe ramă, imediat sub fronton, este scris titlul 
monumentului YIIOMNHMA. Sub partea figurată, pe o înăl­
țime de 0,51 m, se desfășoară cîmpul inscripției. Inscripția în 
versuri, cuprinzînd 21 rînduri este dialogată \  La sfîrșitul r. 16, o 
frunzuliță cu vîrful spre stînga și cu coada spre dreapta, în­
toarsă în jos. La sfîrșitul r. 18, altă frunzuliță cu vîrful în jos.

în ce privește scrierea, semnalăm formele unghiulare ale 
literelor (O și 0  în formă de romb, Q în formă de W, S drept­
unghiular). înainte de a scrie, lapicidul și-a trasat linii orizon­
tale de la o margine la alta a cîmpului. Ultimele trei rînduri 
sînt însă scrise liber, fără această linie. în general, scrierea este 
destul de înghesuită, mai ales în ir. 3 și 11, unde ultimele litere 
N și respectiv S n-au mai încăput în cîmpul inscripției și au 
fost scrise pe rama laterală.

Inscripția este compusă dintr-o alternare de rînduri lungi 
— dintr-o margine în alta a cîmpului (1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 15, 
17) — cu rînduri scurte, plasate aproximativ la mijlocul liniei 
respective (2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18). Rîndurile 19 și 20 
sînt amîndouă de dimensiuni mijlocii, iar ultimul rînd (21) este 
foarte scurt, format dintr-un singur cuvînt. Lectura este dificilă, 
datorită numeroaselor ligaturi, unele destul de neobișnuite și 
mai ales datorită liniilor orizontale care fac posibile confuzii 
(ex. A cu A, T cu I și cu £ etc.). Ligaturi : titlu : M +  N +  H ; 
r. 1 O +  T, O +  n ; r. 3 Q +  î  ; r. 5 M +  E, O +  Y, H + 
N + K ; r .  6 N + E ; r .  7 Q + S ;  r. 9 N +  M +  E, N +  H, 
H +  S ; r. 10 H +  K ; r. 11 Q 4- N, H +  L, N + E ; r . l 2 M  + 
H +  N; r. 13 D +  S ; r. 14 N +  E, H +  S, N +  E ; r. 15 
H +  I I ; r. 17 M +  E, H +  N ; r. 18 N +  E.

înălțimea literelor : 2,4 cm.

'T7t9[lV7]|Xa

1. — ouSev Bit’ ivOptizoiț [lupxiț (sic p ro  |ioîpai<;) 8’ fino 
i t i r a  xuxXsîrai

x x i y ip  eyw me58ov TpstJiM rexvov 
xai eîț sĂTciSxț ivEcOic.

1 Alte inscripții funerare dialogate In versuri, în W. Peck, Griechische Vers- 
inschriflen, Berlin, 1956, passim.
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5. âXX’ e ^ o  fouX^v xptatț Ețflaaev 
ouvexa TU[1P<I>.

— u ț  xpîtnț e[dTÎ] «piXot pov pr)To(v)
Xpe[wv] âirenoa, 

irplv [y i] jxoXetv [iJțpov rjXix^ț
10. xa l el? SvSpaț ^xeaOac (sic pro ixioOai).

iraîț Siv ^«6T7]i; TUTOO? vcîoț
AlXXaț ExaXoupijV.

— & T«țov ou/ ifflw ț Basaiantiț 
ysviTi); âviyetpa

15. GUV yansTij ’lav^apla -nj vroXu-
SaxpuTocn),

pupopewi itaiXiț vrjv 
aitoiOi) yiveoiv.

Xaipaț u  TtapoSeÎTa
20. xal UȚievotț (sic pro uyialw iț) nâXiv 

iXXotț.

Dăm traducerea textului :
«Spre pomenire.
— Nimic nu depinde de oameni, toate se schimbă sub 

(puterea) destin(ului). într-adevăr, și eu m-am străduit să-mi 
cresc copilul și să-l conduc spre idealuri. Dar voinței mele i-a 
luat-o înainte hotărîrea (destinului), prin acest mormînt.

— După cum este hotărîrea (destinului), dragii mei, 
mi-am plătit soarta ce-mi era scrisă, înainte de a ajunge la 
vîrsta maturității și a intra în rîndul bărbaților. Fiind eu copil 
de 6 ani, mic și tînăr, mă numeam Lillas.

— Căruia i-am ridicat acest mormînt așa cum nu trebuia 
(în mod anormal), eu Bassianos, tatăl, împreună cu soția mea, 
lanuaria, cea mult prea înlăcrămată, jelind împreună nașterea 
fericită a copilului.

Bucură-te, trecătorule și fii sănătos mai ales pentru 
ceilalți».

Metrica. Inscripția este compusă din 10 versuri dactilice, 
hexametri și pentametri, neformînd însă distihul elegiac. Ver­
surile 1—7 și 10 sînt hexametri, iar versurile 8 și 9 sînt penta­
metri. Ca să obținem o schemă metrică a poeziei, a fost necesar 
să facem unele intervenții în text care să nu altereze sensul și
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care să poată fi justificate. Iată textul pe care îl propunem și 
schema metrică a inscripției:

— OUSEV OT’ ivOpuitoiț, p.upaiț 8’ fino n iv r a  xuxXsÎTai.
x a i y ip  eyw  GTUEUSOV Tpet^ai x a i â ț  EXTTÎS’ iyeafix i.
âXX’ Ep.eo pouX^v xploiț &pOaasv o 'v ex a  Tup.p<o.
— d ț  xptaiț M T I <plXoi |iou py]To ypstijv iTteTWX,

5. Ttpiv ye poXeîv p.ETpov ^Xixiiqț x a i e lț  iv S p a ț IxeaBxi.
Ttaîț wv E^aer?;? TUT0O? AlXXaț ExaXoup.7)v.
— di tâipov o u / o a ia ț  B w a ia v o ț  yevf-nqț jxveyEipa 
ouv yE|ieT7) ’lav^apia t^  TroXuSaxpuraT/], 
pi.up6p.Evoi n a i îo ț  T V  in » 9 ^  yevesiv.

10. yaîpotț fii TtapoSsÎTa x a i uytevoiț n iX w  JXXoiț.

1. V v
f

— u  u
/ V

V  V
/ f t

— V  V — V  V
/ V

/
v v

/
— V  V — u  u — w

/

t
v V

/
V  V

/
- U  u — V  v

/ y

5. f
u V

f
V  V — V  V — M V — V  V

/ V

/
—

/
V  V

/ f
—  V  u

/

r
V V

/
U  V — M V

/
— V  V —  V  V

/ V

f
u V

/
V  V ^  II t 

— V  V —  w
/

/
V  V

/ -II —
r 

 V  V — V  V V

10. / /
V  U — V  V — V  V — V  V

/

Lectura inscripției, traducerea și schema metrică pe care 
le-am propus mai sus au nevoie de unele explicații :

Am socotit că în r. 1 trebuie citit p.otpai<; în loc de pfipatț, 
pentru că : — în vremea în care a fost scris textul, pronunția 
diftongului oi se confundă cu cea a lui u ; — de la verbul p.upo> 
(a plînge) nu cunoaștem o formă de optativ aorist piupaiț 1 • 
— dacă am presupune existența optativului aorist p.6paiț în 
vremea în care a fost scris textul, fraza respectivă n-ar mai avea 
un sens clar ; — e adevărat că nu este obișnuită construcția lui 
fino cu dativul, dar este explicabilă, dacă o înțelegem spațial.

1 Vezi dicționarele.
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De altfel putem renunța la această soluție, considerînd pe uiro 
ca prefix al verbului xuxXeîwi folosit aici cu tmeză.

Am propus lectura ixeaOai în loc de i|xeo9at (r. 10) pen­
tru că : — în vremea în care a fost redactată inscripția, 
pronunția lui >) și i era aceeași; — de la verbul ijxw nu cunoaștem 
forme de aorist m ediu1 ; — necesitățile metrice cer vocală 
scurtă (i) și nu lungă (TJ) ; — confuzia dintre cele două verbe 
(ijxw și Ixveoin) era posibilă nu numai din cauza identității 
de pronunțare, dar și din cauza apropierii sensurilor, dintre care 
cel obișnuit într-o frază ca a noastră este al verbului ixveojwi.

1 Vezi dicționarele.

Am propus uyiahoti; în loc de vyt^otț (r. 20) datorită 
confuziei dintre pronunția diftongului ai cu e. Aceasta nu implică 
nici un fel de consecințe semantice sau metrice.

în  r. 7 întâlnim cuvîntul necunoscut P ]TO. E l nu poate fi 
decît o formă incomplet scrisă de la adjectivul ^ roț, -T), -6V. 
în  cazul nostru, s-ar putea acorda fie cu ?(Xoi, fie cu xpeâv. 
Sensul frazei ne face să-l atribuim lui ypewv și pare mai vero­
similă omiterea lui v final, care se pronunța slab sau nu se mai 
pronunța de loc, decît omiterea lui t, care era parte compo­
nentă a unui diftong (oi se pronunța chiar i).

Din punct de vedere, metric, forma pi)î6 se încadrează 
perfect în vers. De altfel în limba greacă sînt numeroase adjec­
tive cu terminația de neutru -o (rou-ro, S U O etc.) cu care s-a 
putut face analogie.

Pentru alcătuirea schemei metrice, a fost necesar să facem 
unele suprimări în text. Poate că este vorba de adăugiri făcute 
eventual de lapicid, acolo unde a crezut el că textul este neclar. 
Poate că însuși autorul a făcut respectivele întregiri, pentru a 
ușura înțelegerea textului, dar nu le-a luat în considerație în 
versificație. Astfel în r. 3 am suprimat cuvîntul T ^X W V , fraza 
avînd înțeles și fără el. Cuvîntul este scris înghesuit, iar ultima 
literă nemaiîncăpînd în cîmpul inscripției, a fost scrisă pe ramă. 
Introducerea cuvîntului texwv a dat un înțeles mai deplin 
frazei, dar a stricat versul. în  r. 4 am suprimat desinența -aț 
din eXuiSaț. Altfel nu putem obține ultimele două picioare 
clasice ale hexametrului, dactil și troheu sau spondeu. Este 
foarte posibil ca autorul să fi gîndit cuvîntul la acuzativ sin­
gular (eXitiîa) și atunci a putut face eliziunea în vers înaintea 
lui SfeaOai, iar lapicidul, pentru că a crezut necesară o desi­
nență cazuală, a pus-o pe cea de acuzativ plural, care nu mai
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admite eliziunea. în r. 11 am suprimat cuvîntul veîoț care 
face ca versul să fie prea lung. Acest cuvînt, pus alături de TUT86^ 
formează o expresie pleonastică, amîndouă însemnînd cam 
același lucru și e posibil să fi fost adăugat aici pentru a-1 traduce 
pe celălalt, care probabil că era mai rar. Se poate să se fi în- 
tîmplat și invers, dar veîoț, ca și T£XVOV din r. 2 este înghe­
suit și are ultima literă scrisă pe ramă.

Din textul inscripției subliniem cîteva amănunte de limbă, 
metrică și conținut :

— Fonetică. Se confundă u cu oi (r. 1), vj cu i (r. 7) și ■ cu 
ou (r. 20).

— Morfologie. Lipsește i adscriptum.
— Sintaxa. Folosirea lui uiți (r. 1) cu dativul cu sens in- 

strumental-spațial î
— Vocabular : constatăm existența formelor homerice î^o 

(r. 5) \  ou vexa (r. 6) 8, 6(1) (r. 13) 8 și a altor expresii pro­
venite din vocabularul epic.

Expresia ou/ oaiuț (r. 13) care înseamnă «așa cum nu e 
bine, impiug » trebuie s-o înțelegem cu sensul de « anormal», 
adică nu tatăl trebuia să clădească mormînt copilului, ci invers.

Adjectivul airaÔ  pe lingă yeve<nv (r. 18), în contextul 
respectiv arată că părinții plîng moartea mai dureroasă a unui 
copil care atinsese vîrsta de 6 ani și care a scăpat de pericolul 
morții, mai normală la naștere.

Expresia vyiocîvoiț itîXtv iXXotț (r. 20 — 21) credem că 
este o urare adresată trecătorului, cu sensul de «a fi sănătos 
ca să nu-i facă pe cei apropiați nefericiți, așa cum sînt cei ce 
au scris piatra, îndurerați din cauza morții copilului».

Bxofftxvoț, numele tatălui este roman *.

• ifflo 'l iv ^ p iv , In The Oxyrhynchus Papyri, I, Londra, 1898, nr. 43, 
col. IV, nr. 24 și 26.

’hv^xpîa, este transcrierea în limba greacă a numelui 
latin lanuaria5. Transcrierea ne arată că semivocala u din la­
tină se pronunța consonantic, iar p se citea în greacă labiodental. 
Acest fel de transcriere în greacă a numelui latin, îl mai întîlnim 
numai în papirii de la începutul sec. IV*.

1 Homcr, Iliada, K, 124.
2 Ibidem, I, 505, A 21.
3 Ibidem, A, 86, B 205.
4 Papc-Benscler, WSrterbach der griechischen Eigennamen, I, p. 201.
6 Cil., III, 2325.
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AtXXaț este un nume care pune mai multe probleme. După 
cum am arătat, datorită liniilor trasate pe piatră pentru deli­
mitarea rîndurilor, A și A se pot confunda ușor. Totuși, ob­
servațiile făcute asupra monumentului ne fac să înclinăm spre 
versiunea AtXXaț și nu AtXXaț sau âlMaț. Printre numele 
semitice am găsit asemănări cu AlXXou (genitiv) și AtXXa \ 
Printre numele tracice, sînt pomeniți AlXX̂ ț și AtXXa (fem.) 8. 
La Chersonesos, într-o inscripție funerară apare AlXXiț3. 
Avînd în vedere însă că numele părinților sînt romane, este 
foarte posibil ca AlXXaț din inscripția noastră să fie un dimi­
nutiv de la un nume roman ca Laelius, transcris AalXXtoț dar 
și Aa7|Xwț 4 , de unde AlXtoț. De altfel, însuși copilul spune că 
«fiind mic de numai 6 ani, se chema AlXXaț », amintind deci 
apelativul familial de copil și nu numele lui propriu-zis.

1 Wulhnow, Die semilischen Menschennamen in griechischen Inschriften 
and Papyri des vorderen Orients, Berlin, 1930, p. 43/28 și p. 67/30.

2 Detschew, Die ihrakischen Sprachreste, 1957, p. 136/2 și p. 276/3.
3 Latyschew, IOSPE, IV, nr. 491.
4 Pape-Benseler, WBrterbuch der griechischen Eigennamen, II, p. 797.
5 Vezi dicționarele.
° Vezi dicționarele.

— Metrică. Trebuie semnalate unele excepții clasice și 
altele proprii acestui text, necesare pentru alcătuirea schemei 
metrice a inscripției.

Diftongii -ai, -oi la sfîrșitul cuvîntului sînt considerați 
lungi în xai yip (v. 2), -rpeipoct (v. 2), iplXoi (v. 4), pup6pevoi (v. 9); 
sînt considerați scurți în xai eîț (v. 2), xa( (v. 5), xa( (v. 10); 
nu are importanță cantitatea lor la sfîrșitul versurilor 1, 2, 5.

Gurpurile muta cum liquida din text (xX, /p, rp, xp) nu 
lungesc vocala anterioară scurtă decît într-un singur caz : 
TtoXuSaxpuriiT] (v. 8).

în  v. 3 se folosește lungirea homerică a lui -o din iplo.
Vocalele a, i, u, sînt considerate lungi sau scurte, după ne­

voile versului, fără a se ține seama de cantitățile lor naturale. 
Ex. u- din uȚiaivoiț (v. 10) este considerat lung, deși prin 
natură este scu rt5.

Diftongul ei- din prepoziția eîț, trebuie citit scurt în 
ambele cazuri întîlnite (v. 2 și v. 5).

Numele proprii Baaaiavoț și Tav^apia sînt introduse în 
versuri, nerespectîndu-se regulile metrice. Astfel -a- înainte de 
consoana dublă -esc- trebuie citit scurt. La fel și celălalt a, care 
prin natură este lung®, trebuie citit scurt. Grupul de vocale
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-ta- trebuie citit în synizesă. Probabil că și în vorbirea curentă i 
era pronunțat consonantic, nefăcînd silabă aparte. La fel se 
citește grupul iz și în ’lavȘaplx, atît la începutul cît și la sfîr- 
șitul cuvîntului. Mai ciudat este faptul că deși u consonantic 
latin este transcris în greacă printr-o consoană (P), el nu face 
poziție împreună cu v pentru lungirea vocalei anterioare, astfel 
că prima silabă a cuvîntului rămîne scurtă.

în  afară de obișnuitele formulări de rigoare și de expresiile 
poetice, luate mai ales din genul epic, inscripția are și alte părți 
interesante.

Destinul de neînlăturat și moartea sortită a copilului sînt 
înfățișate în inscripția noastră în mod figurat, prin termeni 
proprii acțiunilor judecătorești : xplmț, pijuț, AM T JVW. Este 
o exprimare eufemistică, marcată și prin indicarea în text 
a rezultatului hotărîrii soartei, în loc să fie exprimat mij­
locul de îndeplinire a acestei hotărîri (mormînt în loc de 
moarte).

După grafie și după fenomenele de limbă pe care le conține 
inscripția (mai ales transcrierea ’lavȘapla a numelui latin 
lanuaria), considerăm că ea trebuie să dateze de la sfîrșitul 
sec. III sau începutul sec. IV.

Publicarea acestor cinci epigrame tomitane nu ne poate 
duce la concluzii generale de ordin istoric sau lingvistic, ele 
datînd din epoci diferite, dar prezintă interes ca documente 
în sine. Puse alături de alte inscripții în versuri provenite din 
Tomis, ca epigrama lui Hermogenes din Cizic 1 sau a celuilalt 
Hermogenes, din tribul Oinope 2, ne pot da o lumină asupra 
răspîndirii și importanței pe care le aveau pietrele funerare cu 
inscripții versificate, printre monumentele necropolelor tomi­
tane. Acest fel de inscripții erau un mijloc de perpetuare a celor 
mai bune tradiții literare. Autorii epigramelor încercau pe de 
altă parte să păstreze o limbă clasică cît mai nealterată, și 
strădania lor a avut uneori destul succes în fața transformărilor 
impetuoase, deși insensibile pentru vorbitori, pe care le suferea 
limba.

1 Th. Sauciuc-Săveanu, tn Analele Dobrogei, 1935, p. 156, § 4.
2 Gr. Tocilescu, AEM, 1895. p. 227—229; I. Stoian. tn Studii Clasice, III, 

1961, p. 188.

Desigur că toate datele pe care le pot furniza inscripțiile 
verisificate tomitane pentru cunoașterea fenomenelor lingvis-
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tice și de tradiție literară pot constitui obiectul unui studiu 
vast, în care, prin metoda comparației, să poată fi trase con­
cluzii de ordin general. Deocamdată ne-am mulțumit cu pu­
nerea în circulație a acestor documente, semnalînd pe cît 
posibil detaliile cele mai interesante pe care le prezintă fiecare 
dintre ele.

HEH3flAHHbIE TOMMCCKHE HA^HMCH B CTMXAX

PE3I0ME

ABTOP nyGjiMKyeT HecKoaibKo H a^rpoSnux annrpaMM na 
ToMMca. CoAepwamMecH B HMX H3MKOBH6 HBJICHMH, MX MeipHKa, 
jiHTepaTypnaH T papuH H , ynoMHHyTbie nMena npeACTaBJiHioT 
SoJibiuoii MHTepec.

«Ns 1, MHB. 2106. J^ByuauiHaH Ha^rpoGnaH na^nncb , B KO- 
Topoft CTpoKM 3 M 5—9 HanncaHH B cTHxax, HM6OM (rpeuecKMiî 
TeKCT); naMHTHHK BOBJțBMTHyT TlIMO^eeM, CHHOM HOHHMH, Ha 
Morwjie KopHeJiHH (DopTyHaTbi, Htenu M. KopHemiH CTa6njiMo.

npoSjieMaTM’iHoft HBJineTCH TpaHCKpMnnnH 3 CTpoKM, no ­
TOMy UTO cJioBa, c.'ieayioiUMe aa OopțouviTa, He noflaaioTCH 
HCTOJiKOBaHK). B nepBoă crpoKe cjieflytT TaKwe OTMCTHTB He- 
oGbHCHHMoe HaJiHUHe 6yKBH I nepe^  p-v^iir^.

BcTpeuaioTCH HeKOTopue naBecTHHe HOHOTII »iecKEe HBJICHMH, 
KaK HanpHMep ei BMecTo i (TeiuoOeoc) MJIM HtenoHBaeHiie u nepefl 
ry6HMM («ruyBtov, su m O ij).

H TO KacaeTCH MCTPKKH, HaMenaeTcn CTpeMJieniie coxpaHHTb 
JiHnib piiTMM*iHocTb cTnxa, 6ea oSnaaTeabHoro coxpaneHHH paa- 
JIMIMfl JlOJiriIX HJIM KpaTKHX CJIOTOB.

B aeKCMKe noHBJiHioTCH noaTHUecKHe (jjtopMbi KaK tr-ropy^, 
xotrpiav, aw<ppova, a v m f l ^  Sdxpua.

JIaTMHCKMii TeKCT aaeT B nepeBojțe ToabKo auv$ io ț= coniunx 
H BHpajKeHiie ^ ^ ^  y ip tv = m em oriae causa.

H a^nncb OTHOCHTCH no Bceft BepoHTiiocTH K II B . HO n.a.
JV» 2, HHB. 1513. OparMeHT na^nncM  aaaMHiiCTnnecKoîî anoxH 

( I I — I BB. go H.a.) MUTepecen, raaBHUM o opaaoM, CBoeii npeB- 
HOCTbK).

Jf« 3, MHB. 2063. OparMeHT M3BecTHHKOBoro na^rpo6H oro 
naMHTHMKa c aaTHHCKoii HaAnncbio, M3 KoTopoii coxpaHMancb
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Jinnib HBe CTpoKM M 3 6yKBM na TpeTbefi. H anajio  BTOM H a^nncn 
TOJKRecTBeHHo c naMaaioM an n T a^n n  OBM^ MH . 3 TO jțoKaaHBaeT, 
ATO 7KMTCJ1M ToMMCa B KOHUe I I  MJIH HataJIC I I I  B. H.3., K KOTO- 
poMy OTHOCMTCH RanHHft $parMeHT, xpannjiH  em e naMHTb B n o a ie , 
KOTOpbIM aaKOHIMJI 3H6Cb CBOK) JKH3Hb.

Jfs 4, MHB. 1482. OparMeHT H asn n cn  na jarpoS noro  MaaecT- 
HHKOBoro naMHTHMKa,HaiioeHHiJii Ha O epery oaepa TeKMprMOJi: 
naMHTHMK, IIO-BHAHMOMy npOMCXOflMT M3 ToMMCâ. CoxpaHMJiaCb 
oaeHb HeaHaiHiejibHaH a a c r t  TeKCTa, HO ocTasiunecH  cjioBa, 
cpe^M KOTopbix M MecTOMMeiiMe eyw, BCTpenaiomeecH rjiaBiiuM 
ofipaaoM B CTHXOTBOPHOM  H SU K C , npMHajțJieJKaT naKTHJiaiecKoft 
cncTeMe CTMXocjioîKeHMH. f l a i a :  I I — I I I  BB .H .3.

J'S 5, MH B . 2055 . MaBecTHHKOBHii nanrpoO H uii naMHTHMK c 
H aanacbio  Ha rpenecKOM nauK e. H a cKyjibnTypHoft aacTH naMHT- 
HMKa npeHCTaBJieHM rp n  $ n ry p H , M3 KOTopux rjia sH an  — yMep- 
ninit peOenoK, KOTopoMy nocTaBJieH naMHTHMK, HaxoflHTCH 
nocepe^HHe. KpoMe aarjiaBHH (u7r6pv7)p.a), TCKCT, aaHMMaiomait 
21 p n jț, BKanonaeT B c e6 n  10 jțaKTHJiHiecKHX CTMXOB, M3 K oTopux 
1— 7 H 10 HanncaHM reKaaMeTpoM, a 8 M 9 neHTaMeTpoM.

BcjiencTBMM ijioHeTH'recKMX cMememiii Toro BpeMeHM,HCKO- 
TopHe cjioBa HanncaHM O U IHSOTHO MJIH HenoHHTHu: H anp. pupaiț 
BMecTo poipaiț (1 cTpoKa); pvjTo BMCCTO pvjTov (7 CTpoKa); 
j]xeo9sti BMCCTO ixeoOat (10 CTpoKa); uyievotț BMCCTO u y ia îw iț 
(20 CTpoKa).

fljlfl COCTaBJICHMH MeTpHAeCKOft CXCMH, aBTOp OHJI BblHyîK- 
flen BHCCTM M3MeH6HMH B TCKCT, MCKJIIO1KB HCKOTOpMC CJIOBa, 
Kan TEXVOV (3 CTpoKa), veîoț (11 CTpoKa) n  oKOHiaHMC — « ț B 
CJIOBC eĂTtîSotț (4 CTpoKa). OneHb MOJKCT SH T H , HTO OHM npaH an- 
jieiKaT KaMenoTecy, no6aBMBmeMy MX ^ JIH  HCHOCTM TaM, r^ e 
eMy K aaajiocb HeoOxoanMo, MJIH ate caMOMy aBTopy, KOTopuit, 
BHec n x , BTO6 H  oSnerH nTb noHMManne TencTa, He npMHMMan 
oanaK o, MX B pacAeT n p n  CTHXOCJIOWCHMM.

C jie a y e i OTMCTMTH HCKOTOPHC  $0HeTMaecKne noapo6H ocT ii: 
CMeineHne u c oi, TQ C I , e C ai. B JICKCMKC BCTpenaioTCH roMepoB- 
CKMe (JxjpMM (epeo, ouvexa, i  n  T.fl.).

CO 6CTBCHHMC MMeHa B asam v o ț M ’lav^apioi pHMCKoro npo- 
ncxoJKaeHMH. TpaHCKpnnpMH JiaTMHCKoro MMeHMM la n u a r ia 
npejțcTaBJiHeT MHTepec c ijioHeTniecKoft TOTOM apennH  (jiaTMH- 
CKHâ corjiacHEiii u  M rpe iecK iifi p rySHoaySHoft) M npMBOAHT n ac 
K HeKOTOpHM XpOHOJIOTM HeCKMM yTOIHCHHAM (MMCH B BMfly, 
HTO OHO B C TpeiaeicH  n  B n a n n p y c a x  IV  B ). AîXXaț no Bceii Be- 
pOHTHOCTM HBJIHCTCH JiaCKaTeJIbHHM MMCHCM peOeHKa.
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C oflepatan iie  HH^ HMCM MHTepecHo HCKOTOPHMH  BMpaate- 
iiiiHMH (itM-roc xuxXeiîai), a  T anate  3B$cMH3MaMn c npnMeneHMeM 
cyaeCHMx BHpajKeHnii (xpioiț, p^Tuț, M O T IVW).

IlaMHTHMK, nO-BHBJlMOMy, OTHOCHTCH K KOHIiy I I I  MJIM Ha- 
ta j iy  IV  B.H.a.

UNVEROFFENTLICHTE VERSINSCHRIFTEN AUS TOMIS

ZUSAMMENFASSUNG

Der Verfasser verbffentlicht verschiedene Grabepigramme 
auB Tomis, die wegen der Sprachformen, der Metrik und lite- 
rarischen Uberlieferung sowie wegen des Nachweises einiger 
Personennamen von Interesse sind.

Nr. 1, înv. 2106, ist eine zweisprachige Grabinschrift, bei 
der die Zeilen 3 und 5 —9 (griechischer Text) in jambischen 
Versen abgefaBt sind. Die Grabstele wurde von Timotheus 
Sohn des Nonius zum Andenken an Cornelia Fortunata, Gattin 
des M. Cornelius Stabilio errichtet.

Zweifelhaft ist die Umschrift von Zeile 3, da der OopTOuvdcTa 
folgende Text nicht ausgelegt werden kann. In Zeile 1 wird 
auf ein vor dem Worte pv^Pl*; erscheinendes unerklărliches 
I  hingewiesen.

Festzustellen sind auch einige bekannte phonetische Er- 
scheinungen, wie die Verwendung der Umschrift -EI- statt t 
(T«[i60eoț) oder das Erscheinen von v vor einem Lippenlaut 
(duv^iov, a u m fiî j ) .

Vom metrischen Standpunkt ist festzustellen, daB zwar auf 
die Beibehaltung des Versrhythmus Gewicht gelegt, die Silben- 
lănge jedoch nicht unbedingt beachtet wird.

Im Wortschatz erscheinen dichterische Formen wie oTopȚ̂ v, 
xoupiav, ffcitppova, ouwaOîj, Sâxpua.

Der lateinische Text bringt lediglich nur die tJbersetzung 
von ouvpioț =  coniunx und der Formei pvijp.vj? X*Pt v  = 
moriae causa.

Die Inschrift stammt wahrscheinlich aus dem 2. Jh. u. Z.
Nr. 2, înv. 1513, ist ein Bruchstiick einer Inschrift aus 

hellenistischer Zeit (2. — 1. Ih. v.u.Z.), die insbesondere wegen 
ihres Alters Beachtung verdient.
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Nr. 3, Inv. 2063, Bruchstiick einer Kalksteinstele mit la- 
teinischer Inschrift, von der nur zwei Zeilen und drei Buch- 
staben der dritten Zeile erhalten sind. Dieser Anfangsteil der 
Inschrift ist mit dem Beginn der Grabinschrift Ovids identisch. 
Dies beweist, daB gegen Ende des 2. oder Beginn des 3. Jh. 
u.Z. — aus dem die vorliegende Inschrift stammt — die Erin­
nerung an den Dichter, der seine Tage in Tomis beschloB, bei 
den B eo h n ern  dieser Stadt noch lebendig war.

Nr. 4, Bruchstiick einer Grabinschrift auf Kalkstein, die 
am Ende des Techirghiol-Sees geborgen wurde, wahrscheiulich 
jedoch aus Tomis stammt. Vom Text ist sehr wenig erhalten ; 
die vorhandenen Worte, worunter auch das vor aliem in der 
dichterischen Sprache verwendete Furwort Eyo>, gehbren einem 
System daktylischer Verse an. Zeiteinstufung : 2. — 3. Jh. u.Z.

Nr. 5. Inv. 2055, Kalksteingrabstele mit griechischer 
Inschrift. Im bildlichen Teil sind drei Personen dargestellt, 
von denen sich die Hauptperson, das verstorbene Kind, fiir 
welches das Grabmal errichtet wurde, in der Mitte befindet. 
Abgesehen von der therschrift (unopvTjpa), umfaBt der in 
21 Zeilen geschriebene Text zehn daktylische Verse, davon 
Vers 1 —7 und 10 Hexameter, 8 und 9 hingegen Pentameter 
sind.

Zufolge der damaligen Verwechslungen auf phonetischem 
Gebiete, sind einige Worte falsch geschrieben oder unverstănd- 
lich wie pupat? statt poîpaiț (Z. 1), PTJTO statt P ^ TOV (Z. 7), vjxecr- 
Oat sta tt IxeaOat (Z. 10), uyievot? statt uywivoiț (Z. 20).

Zur Aufstellung des metrischen Schemas war es erfor- 
derlich, am Text gewisse Eingriffe vorzunehmen, wobei einige 
Worte wie : TSXVOV (Z. 3), veto? (Z. 11) und die Endung -a? 
in eXitîSaț (Z. 4) beseitigt wurden. Alle diese sind mbglicher- 
weise erklărende Zusatze, die der Steinmetz oder sogar der 
Verfasser fiir das leichtere Verstandnis des Textes unter Hin- 
tansetzung des Versbaus fiir erforderlich hielten.

Ais phonetische Besonderheiten sind die Verwechslung 
von u und ot, vj und t, e und at hervorzuheben.

Im Wortschatz erscheinen homerische Formen (epeo, 
ouvexa, ă  usw.).

Die Eigennamen Bacatavc? und ’lavpapia sind romisch. 
Diese Umschrift des lateinischen Namens lanuaria ist vom 
phonetischen Standpunkt aus bemerkenswert (lateinisches kon- 
sonantisches u und griechischer Labiodental p) und fiihrt zu 
einer genaueren Zeiteinstufung (erscheint auch in Papyri des
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4. Jh.). AîXX«<; diirfte ein vertraulicher Rufnamen eines Kindes 
gewesen sein.

Der Inhalt der Inschrift ist wegen einiger Formeln (7t«vTa 
XUXXS ÎT X I) und wegen der euphemistischen Ausdrucksweise 
unter Verwendung von gerichtlichen Fachausdrucken von 
Interesse (xpiuiț, ^Toț, iitorivu).

Das Denkmal diirfte aus dem ausgehenden 3. oder begin- 
nenden 4. Jh. u.Z. stammen.
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N O TĂ  ASUPRA U N UI DECRET ELENISTIC INEDIT 
DIN MUZEUL REGIONAL DE ARHEOLOGIE DOBROGEA*

* Publicat In Studii Clasice V, 1963, p. 316-318.

de A. ARICESCU

în lapidariul Muzeului regional de arheologie din Constanța 
se păstrează sub nr. de inventar 2106 un interesant decret de 
epocă elenistică, găsit în satul Potîrnichea, raionul Negru Vodă.

Placa, de marmură, din care se păstrează numai partea 
inferioară cu 13 rînduri de inscripție, a fost descoperită întîm- 
plător în anul 1958, la vest de satul Potîrnichea, unde sînt 
urmele unei așezări antice.

Inscripția este tocită și lovită, așa încît multe litere au 
dispărut, mai ales în colțuri și în margini.

Scrierea este îngrijită, fără ligaturi. Semnalăm următoarele 
caracteristici grafice : O și 0 mai mici decît celelalte litere, a 
doua hastă verticală la N și II mai scurtă decît prima, 2 un­
ghiular ușor desfăcut, hastele oblice ale lui K scurte. înălțimea 
literelor este în medie de 1,3 cm. ’

Dăm mai jos transcrierea textului păstrat, cu întregirile 
pe care le propunem :

.........................  âcrovTO  ̂ 8e86<r[0ai a im i  xa l EX- ]
[yovou; 7toXt]Teî«v, Kpo'evîav, EUEpyEtriav, îa o [n - ]
[Ăs]iav, eloitXovv xa l EXZXOUV, xa i Ttokepou xa l e îp[â-] 
va ț], dauXei xa l âffTtovSsi* CTețavusai 81 aurov To[îț]

5. [A to]vua io iț Toîț ^ v ix o i ț  EV T O I UsaTpax rou ț jtpo-
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36 A. ARICESCU

[PouXJouț ypuseax’trTe<pâv<ot, âvSpayaOlaț’ evexev xa[l] 
[âvajYyeîXat SI6T[I SOTI] xaXoț xai âyaOcț xai 7tp66up.oț 
[xai euv]ouț Ttepi TOUJ. TtoXtv eTtiiieX^O f̂iev Se rouț â[yo-] 
[paMojiouț ?] wț 6 TeXaptcov auTOu âvaTeâTji^eîț TO 1[E-] 
[pov TOU 'HpajxXeoț- xaXecat Se^auTov xal ei? TtpuTaveu^v] 
........... dc7to<jTeîXai Se auTȘi xai ^evta rouț ^[e-J 
[piffT&<;, TO Se] âvaXwpia uTtOTeXeaai TOV Taplav . . .

âvaXiffx IO
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Desigur că unele întregiri făcute textului comportă discuții : 
TtoXtTelav (r. 2) se întîlnește rar (ca de exemplu într-un 
decret de la Mesambria)', la începutul listei onorurilor, înaintea 
proxeniei, dar altă posibilitate de întregire nu vedem.

« î ț  Aiovutnotț TOÎț ^evixoîț (r. 4 — 5) sînt sărbători în 
cinstea lui Dionysos, speciale, ale străinilor atestate și în alte 
inscripții din Callatis 2 și aveau loc în luna lui Apolo Lykeios ; 
N și Y la începutul r. 5, deși foarte șterse, sînt sigure.

1 G. Mihailov, IGB, I, nr. 307.
3 Th. Sauciuc-Săveanu, Dacia, I, 1924, p. 144.
’ Jin& k, AEM, 1886, p. 200.
* Ar putea să fie și 4pxovTaț, dar la vremea decretului nostru parc mai 

plauzibilă existenta agoranomilor atestați și la Mesambria (G. Mihailov, IGB,
I, nr 317).

6 Th. Sauciuc-Săvcanu, Dacia, III—IV, 1927—1932, p. 450; Gh. Mihailov,
IGB, I, nr. 307, 313, 315 (decrete din Mesambria).

• D. M. Pippidi, Contribuții la istoria veche a Romtniei, Bucureșli, 1958, 
p. 52.

TTpô ouXoû  (r. 5 — 6) magistrați cunoscuți la Callatis s .
euvouț (r. 8) ni s-a părut cea mai potrivită întregire față de 

conținut și spațiu.
«Yopawiiouț (r. 8 — 9), magistrați care nu sînt atestați 

încă la Callatis, dar a căror existență poate fi bănuită 4 .
t i  iepov TO5 'HpaxXeoț (r. 9 — 10) este o întregire pe 

care ne-a sugerat-o analogia cu alte decrete (etc; TO lepov rou) 6 
precum și existența lui t la sfîrșitul r. 9, ca și terminația — soț, 
de genitiv doric. De altfel, înaintea lui X se poate observa o 
hastă oblică inferioară scurtă, așa cum este la K din tot textul.

[lepiuTaț (r. 11 — 12) este o întregire propusă pe baza 
sensului, a existenței lui [x la sfîrșitul r. 11, cît și a analogiei cu 
unele decrete de la H istria8.

Deși preambulul și motivarea lipsesc, putem înțelege din 
fragmentul păstrat că sfatul și adunarea poporului (t pouXr) 
xal o 8îju.o<;), luînd în considerație meritele unui străin (care 
rămîne pentru noi anonim) hotărăște : «să i se acorde acestuia 
și urmașilor săi dreptul de cetățenie, onorurile de proxenie, 
titlul de binefăcător, egalitatea fiscală, libera intrare și ieșire 
din port, a tît în timp de război, cît și în timp de pace, în mod 
inviolabil și irevocabil; să-l încoroneze la sărbătorile lui Dionysos, 
cele ale străinilor, în teatru, consilierii sfatului, cu coroană de 
aur, datorită virtuții sale, și să se anunțe public că este un om 
ales și bun și prieten și binevoitor față de oraș ; să se îngrijească 
magistrații publici (agoranomii ?) ca inscripția lui să fie așezată
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în templul lui Heracles ; să fie chemat și în prytaneu ; . . .  să-i 
trimită și daruri împărțitorii ( ?), iar cheltuiala să fie suportată 
de vistier . .. ».

O problemă importantă este cea a provenienței decretului. 
După formă și conținut, el aparține unui oraș-stat de pe malul 
vestic al Pontului Euxin. Existența unor particularități dorice, 
ca fonetismul tip. wXw, infinitivul OTi|isX7j6îi|i£v și genitivul 
'HpaxXioț, existența acelor Atowaîa t i  ^evtxâ, precum și 
denumirea magistraților TtpopouXoi, ne fac să considerăm 
că decretul provine din Callatis. Cum a ajuns fragmentul de 
care ne ocupăm la Potîrnichea (cca. 35 km departe de Callatis), 
localitate care se afla probabil în teritoriul Tomisului (la numai 
15 km) nu putem ști. Deoarece nu s-au făcut cercetări în așe­
zarea rurală în care a fost descoperit, nu știm dacă monumentul a 
fost refolosit ca piatră de construcție în ziduri antice sau a fost 
adus într-o vreme mai tîrzie.

Deși nu cunoaștem nici numele beneficiarului decretului, 
nici motivele pentru care i s-a acordat numărul considerabil 
de onoruri, inscripția ne dă unele date importante.

Pentru prima oară este atestat la Callatis un teatru, edi­
ficiu care în mod normal trebuie să fi existat în toate polisurile 
grecești și în orice caz la Callatis, oraș cu o deosebită înflorire 
culturală în epoca elenistică.

Pare verosimil, și acest fapt sprijină întregirea făcută, ca la 
Callatis să fi existat un templu închinat lui Heracles. Din emi­
siunile monetare autonome calatiene reiese că Heracles și 
Demetra aveau o importanță de prim ordin printre divinitățile 
adorate la Callatis.

Prytaneul este cunoscut la Callatis numai dintr-o singură 
inscripție 1 și considerăm important să subliniem atestarea lui 
și în decretul nostru.

1 Jireâek, AEM, 1886, p. 200.
2 D. M. Pippidi, op. cit., pp. 52 — 53 și 69 — 70.
* G. Mihailov, IGB, I, nr. 307, 308, 309.

Dacă întregirea peptarâț ar fi sigură, înseamnă că la Cal­
latis, spre deosebire de Histria, «împărțitorii » sînt cei care exe­
cută, iar vistierul (6 Taplaț) este cel care dispune de cheltuieli, 
în timp ce la Histria, vistierul (6 oîxovopioț) era executant, 
iar oî [XEpiffTai planificau cheltuielile 2.

După grafie 3 și întrebuințarea lui evexev în loc de evexa, 
considerăm că decretul poate fi datat spre sfîrșitul sec. al III-lea 
sau începutul sec. a. II-lea î.e.n.
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3AMETKA 0 HEH3.HAHH0M ^PEBHEFPEMECKOM 
flEKPETE M3 OBJIACTHOrO MY3EH ^OBPY^ÎKW

PE3KJME

JțeKpeT 6MJI cjiyqaăHo iiaiiAeH B flepesne IIOTHPHHKH  (p-H 
H erp y  Boga). C yan no HSHKOBHM  OCOSCHHOCTHM (BopwiicKHft 
jțnaJieKT) M no iienoTopuM CBHfleTenbCTBaM B TencTe (TOC â iow oia 
TOC ^evcxdc), jțenpeT npoHCXOfliiT, no-BnflMMOMy , na KaJwiaTMca, 
OTKyBa, OH ii 6HJI npnBeaen B IIOTMPHHKH (Kor^a MMeHHo, He- 
B03M0ÎKH0 yTOWHTb).

TOKCT cBHfl,eTeJibCTByeT o cymecTBOBaHMH TeaTpa B Kaji- 
jiaTHce M, CCJIM npnanaTb npaBMJibHMM BoccTanoBJieHne TeKCTa, 
najumnM xpaMa, nocBHnjeHHoro repKyuiecy. YnoMnuaeTCH TaKffie 
M o prytaneum  n MarncTpaTax.

npejțcTaBJiHeT MHTepec M Bonpoc o paapaTiHKax (ol pepur- 
Toc() M Kaananee (o Tocpcocț), KOHBIHO CCJIM n a jin iiie  Jiniiib 
OBHOft 6yKBM (p) H COOTBeTCTBMe C o6lIJHM CMMCJIOM TeKCTa 
jțocTaToHHo y6ejțMTeJibHM BJIH npnHHTnn npe«JiaraeMoro BOC- 
CTaHOBJieHHH TeKCTa.

TaKHM oSpasoM, HecMOTpn Ha TO, ITO  BBOBHan uacTb OT- 
cyTCTByeT, H MM He anaeM KBM H RJIH KOTO 6MJI BunymeH BeKpeT, 
OH uce-TaitH npeBCTaBUHCT GoJibinoft MHTepec GuaroBapn coflep- 
MtamnxcH B neM CBnseieJibCTBaM. fleK per OTHOCMTCH K I I I — II 
BB. BO H.a.

MITTEILUNG OBER EIN BISHER UNVEROFFENTLICHTES 
HELLENISTISCHES DEKRET AUS DEN BESTANDEN 

DES ARHAOLOGISCHEN REGIONALMUSEUMS 
DER DOBRUDSCHA

ZUSAMMENFASSUNG

D as D e k re t w urde a ls Z u fa llsfu n d  im  D orfe P o tîrn ic h ea , 
R a y o n  N egru  V odă, geborgen . A uf G ru n d  v on  Sprachbesonder- 
h e ite n  (dorischer D ia lek t) u n d  ein iger T ex th inw eise  (T& Aiowoîa 
TOC £svcxdc) d iirfte  das D e k re t au s  C alla tis  s tam m en , v o n  wo es
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zu einem nicht năher zu bestimmenden Zeitpunkt nach Potir- 
nichea geschafft wurde.

Der Text belegt das Bestehen eines Theaters in Callatis 
sowie — falls die vorgeschlagene Ergânzung angenommen wird — 
das Vorhandensein eines dem Herakles geweihten Tempels. 
Weiters werden neuerdings das Prytaneum und die Stadt- 
magistraten erwăhnt.

Von Interesse ist auch die Frage der „Verteiler” (ot p.epia- 
Tod) und des „Schatzmeisters” (o rap.laț) selbstverstandlich 
unter der Voraussetzung, daB das Vorhandensein eines einzigen 
Buchstabens (|i) und der sinngemâBe Zusammenhang fiber - 
zeugend genug sind, um die vorgeschlagene Erganzung als an- 
nehmbar erscheinen zu lassen.

Obwohl die Einleitung fehlt und nicht bekannt ist, fiir 
wen und weshalb dieses Dekret erlassen wurde, ist es wegen 
der Belege, die es enthălt, von besonderem Interesse. Zeitein- 
stufung : 3 .-2 . Jh.v.u.Z.
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M O N UM ENTE FUNERARE CU INSCRIPȚII DIN TO M IS*

* Va apărea In 1. italiană, în „Dacia”, N.S., VII, 1963.

de V. BARBU

Datorită ritmului accelerat al lucrărilor edilitare din orașul 
Constanța în ultimii ani, colectivul Muzeului regional de arheo­
logie Dobrogea a avut de supravegheat numeroase săpături pe 
șantierele de construcție, de canalizări etc. Acolo unde a fost 
nevoie, s-au întreprins săpături sistematice, recoltîndu-se și 
salvîndu-se monumente deosebit de importante.

Unul din sectoarele de lucru a fost teritoriul extramural 
al Tomisului, în care au fost cercetate în ultimii trei ani 400 
de morminte de epocă elenistică, elenistică tîrzie și romană, 
pînă în sec. IV e.n. în  afară de inventarele funerare, pe baza 
cărora se poate face identificarea și delimitarea necropolelor 
și o cronologie a materialului, s-au descoperit cîteva monumente 
funerare cu inscripții, unele întregi, altele distruse încă din anti­
chitate. în  cele ce urmează aceste monumente, de altfel puține 
la număr, vor fi prezentate din punct de vedere epigrafic și scul­
ptural. Am adăugat și cîteva fragmente de inscripții de pe mai 
multe sarcofage, descoperite în săpăturile din interiorul orașu­
lui, care au fost refolosite ca piatră de construcție.

1. înv. 2095. Sarcofag de marmură cu inscripție în limba 
greacă. A fost descoperit în 1959, în necropolă, pe strada Cuza 
Vodă nr. 20, S B, S II, în fundația unui bloc de locuințe unde 
au fost săpate 30 de morminte de epocă romană.
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Fig . 1

, Sarcofagul a fost jefuit și spart din vechime în bucăți mici, 
destinate probabil să fie întrebuințate ca piatră de construcție. 
Bucăți mai mari au rămas numai din părțile cu pereții groși, în 
primul rîhd din capac și din postamentul arcei. Pe locul în care 
a  fost spart sarcofagul s-au găsit așchii și sfărîmături de marmură, 
iar alături bucățile sparte, așezate stivă.

, Din fragmentele descoperite s-a putut reconstitui cam jumă­
tate din arcă, ceea ce a permis întregirea ei prin restaurare ; din 
capac se păstrează două bucăți, care dau două treimi din lun­
gimea lui, cu acroterele și frontonul din dreapta (Fig. 1). Din 
inscripție se păstrează în întregime primele cinci rînduri iar din 
ultimele trei rînduri, au rămas numai literele finale. Arca simplă, 
de mărime medie (lungime : 2,32 m, lățime 1,26 m, înălțime 
1,12 m) neornamentată, are la bază un brîu în relief, și la m ar­
ginea superioară un brîu dublu, care ține loc de cornișă și 
care susține acoperișul. Fiecare față a arcei este încadrată de o 
ramă simplă, cu profilatură în formă de dusină la marginea inte­
rioară, care face trecerea spre suprafața adîncită a fiecărei

https://biblioteca-digitala.ro



MONUMENTE FUNERARE CU INSCRIPȚII DIN TOMIS 43

laturi. Pe una din laturile lungi, tabula ansata ; în mijlocul triun- 
ghiurilor laterale este un buton în formă de rozetă.

Prin felul cum sînt executate chenarele și profilaturile 
sarcofagul se aseamănă cu sarcofagul cu simboluri descoperit la 
Constanța în anul 1931 \

Capacul (lățime 1,34 m, înălțime 0,78 m) în pantă dublă, 
cu acrotere mici la colțuri; sînt schițate țiglele pe două rînduri, 
legate prin olane. Capacul se lega de arcă pe laturile înguste cu 
scoabe de fier plumbuite, prinse în găuri. Decorația nu este încăr­
cată și nu îngreuează ansamblul sarcofagului, căruia îi dă 
sobrietate și simplitate (fig. 1 și 2 ).

Elementele decorative și sculpturale sînt numai în acrotere 
și pe fronton. în  acrotera din dreapta, pe fațada capacului, 
bustul defunctului (fig. 1) (în acrotera din stînga — care este 
lipsă — a fost bustul defunctei, v. inscripția); cealaltă latură a 
acroterei din față (fig. 1) și ambele fețe ale acroterei din spate, 
sînt ornamentate cu palmete și a c a n t; în mijlocul frontonului 
se află capul Meduzei (fig. 4). •

Fig. 2.
1 Em il CoJiu, Un sarcophage â symboles ă Tomis, In Istros, 1 ,1934, p. 81 — 116.
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Bustul. în acroteră, ca într-o nișă în formă de scoică, bus­
tul defunctului văzut din față. Este îmbrăcat în chiton — din 
care se vede numai la gît o parte cu pliuri verticale și himation ; 
din himation iese palma mîinii drepte.

Capul mare, fața rotundă, fruntea mică, cu o cută ver­
ticală mult adîncită. Ochii, tratați sumar, sub arcade proemi­
nente, terminate cu linii adîncite care se întîlnesc în cuta de pe 
frunte. Sprîncenele, exprimate plastic, întăresc mai mult 
linia arcadelor și măresc orbitele, pe care le adîncește și linia 
nasului. Globul ochilor mare, ieșit mult în afară, mărginit 
numai de pleoapa superioară; pe glob nu este marcată pupila 
și nici irisul. Nasul gros, cu nările umflate. Gura mică și ro­
tundă. Buzele groase, limitate de mustăți și barbă. Mustățile 
mari și groase, cu șuvițe lungi lăsate în jos, se unesc cu barba 
la colțurile gurii. Barba buclată, tunsă scurt, îmbracă bărbia 
proeminentă și cam jumătate din suprafața obrazului, mergînd 
pînă sub urechi. Părul bogat, cu bucle tunse scurt, ondulate, 
descriu un arc în jurul frunții, iar lateral lățește capul. Urechile 
mari, cu partea superioară a lobului îngroșată și adusă în afară, 
pentru a se distinge de buclele părului.

Cu toate că unele trăsături sînt tratate sumar, portretul 
are expresivitate cu o nuanță de vulgaritate și amărăciune. 
Poate că sculptorul, de teamă că nu va obține aceste efecte, a 
accentuat unele linii, ceea ce lasă impresia de lucru grosolan. 
Astfel a adîncit în mod exagerat liniile de pe frunte și cutele 
de pe obraz, care întăresc expresia de amărăciune, accen­
tuată prin linia gurii cu colțurile căzute (fig. 3).

Palmeta și acantul ornamentează ambele fețe ale acroterei 
din spate, precum și fața laterală a acroterei cu bustul defunctu­
lui (fig. 1 și 4). Pe această față semipalmeta cu trei brațe susți­
nută de o frunză mică de acant; de sub frunza de acant, o mlă- 
diță șerpuită ridicată pe lîngă brațul interior al palmetei. Orna­
mentația de pe această față nu este cioplită și complet finisati 
datorită unor fisuri adinei ale marmurei cît și peretelui acroterei, 
mult subțiat prin cioplirea nișei cu bustul defunctului. Același 
lucru se observă și din gradarea lucrului la palmetă; primul 
braț de la marginea exterioară este de-abia trasat, pe cînd al 
treilea, situat pe o porțiune cu marmură mai sănătoasă, este 
lucrat aproape în întregime.

Acroteră din spate (fig. 2 și 4) este decorată pe ambele fețe, 
între motivul de pe o parte și de pe cealaltă fiind legătură și 
continuitate. Muchia care desparte o față a acroterei de cealaltă
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Fig. 3

Fig. 4
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și care formează axul decorului, este ornamentată cu două frunze 
de acant lungi, cu marginile crestate des și adine, pînă la nervura 
m ediană; vîrfurile frunzelor sînt ușor arcuite spre exterior. 
Frunzele sînt așezate pe aceeași linie, una cu vîrful în sus, iar 
alta cu vîrful în jos. De o parte și de alta a acestor frunze cîte o 
semipalmetă ocupă cea mai mare parte din suprafața acroterei. 
Fiecare braț al palmetei este brăzdat de trei șanțuri longitu­
dinale. La baza fiecărei palmete, cîte o frunză mică de acant, 
încadrată de două brațe ale unei mlădițe, formează suportul 
palmetei. Pe fața cea mare a acroterei, unul din capetele mlădiței 
se termină printr-o floare în rozetă, cu patru petale. Pe fața mică 
a acroterei, brațul mlădiței care trebuia să poarte floarea este 
întrerupt de linia frontonului, îneît floarea este suprimată.

Elementele descrise pînă acum sînt comune ambelor fețe 
ale acroterei. Pe fața mare apare în plus o ramură lungă cu 
frunze de acant mici și dese, care ocupă tot golul rămas sub 
palmetă și floare, în partea inferioară a acroterei (fig. 2). Frun­
zele rămase sînt așezate numai în partea de jos a ramurii, îneît 
prin ramură se face o delimitare între palmetă și frunzele de acant.

Meduza. în  mijlocul frontonului, capul Meduzei (fig. 4 și 5) : 
fața mare, obrajii plini, bărbia m asivă; fruntea lată, cu o cută ver­
ticală și una orizontală. De jur împrejurul capului, părul bogat, 
în șuvițe ondulate mici și dese. Sub bărbie, doi șerpi înnodați, 
cu capetele conturate întinse la tera l; în creștet, două aripioare 
ondulare. în  ondulațiile părului nu se disting șerpi încolăciți.

Ochii mari, arcadele proeminente, sprîncenele stufoase 
exprimate plastic, cu două cute adîncite pe linia de îmbinare ; 
globul ochilor oval, încadrat de pleoape grele, care acoperă 
jumătate din suprafața globului; pupila și irisul nu sînt marcate. 
La marginea interioară a ochiului, punctul de îmbinare al 
pleoapelor marcat printr-o gaură făcută cu sfredelul. Nasul 
gros, cu nările umflate, gura mică, cu buzele strînse.

Figura Meduzei de pe sarcofagul nostru, prin încruntarea 
chipului, redată în special de cutele arcuite de pe frunte și de 
contracția buzelor, degajă mai mult supărare și durere, decît 
groază și înfricoșare, cum era cunoscută Meduza într-o epocă mai 
veche. Totuși, pe alte sarcofage din aceeași epocă ea are de obicei 
privirea senină.

Multe trăsături sînt tratate convențional. Astfel liniile de pe 
frunte și de la împreunarea sprîncenelor sînt lucrate la fel la 
portretul defunctului și la cel al Meduzei; de asemenea nasul 
pare identic pe ambele portrete.
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în  privința datării sarcofagului, nu încap îndoieli : o serie 
de elemente precizează și limitează epoca în care a fost executat. 
Să observăm mai întîi că părul și barba nu sînt realizate prin 
schițarea firelor, așa cum se obișnuia în epoca lui Hadrian, ci 
prin bucle mici cu adîncituri între ele și așezate în direcții dife­
rite. Este metoda de lucru introdusă de la Antoninus Pius. Barba, 
de asemenea buclată, imita pe cea a filozofilor grecix. Portretul 
defunctului de pe acest sarcofag are multe asemănări în privința 
execuției părului și a bărbii cu portretele atît de cunoscute ale 
lui Antoninus Pius, Marcus Aurelius, Commodus și Septimius 
Severus 2.

Tratarea ochilor, sumară, atît la portretul defunctului cît 
și la cel al Meduzei cu pupila și irisul neexprimate plastic, tră­
dează epoca de tranziție din sec. I I 3 ; accentuarea însă a expre­
sivității prin linii adine săpate marchează trăsături caracteristice 
epocii Severilor.

Fig. 5

1  I. T. Kruglikova, MpaMopHan eojioea us AnojiMHUU, in SA, 3, 1962, p. 219.
2 Max Wegner, Die Herrscherbildnisse in antoninischer Zeii, Berlin, 1939, 

p. 127 — 141; 261 — 268 și pl. 1 — 5; 16; 49 — 56; R. Paribcni, II ritralto 
nellarte antica, Milano, 1934, pl. CCLIII-IV, CCEXII. CCLXXIV-CCLXXV 
și CCLXXXIX.

2 I. T. Kruglikova, op. cit., p. 219.
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Pe baza acestor elemente putem încadra sarcofagul în 
perioada cuprinsă între sfîrșitul domniei lui Antoninus Pius și 
începutul epocii lui Septimius Severus.

Inscripția. în  afară de textul din tabula ansata, pe marginea 
superioară a arcei este scrisă formula /ocipe TrapoSecra cu «apoSeira 
despărțit în două pentru a se încadra în mijlocul lungimii sar­
cofagului. Scrierea este îngrijită, cu o bună repartizare a literelor 
pe rînduri (fig. 6). în  r. 1 de pe tabula ansata, o greșeală de lapicid 
la cuvîntul ZpiâpaySoț corectată de două o ri; prima dată a scris 
M a .. . a doua oară a corectat i p . . . ,  iar apoi ultima Zp... . ; 
O mai mic decît celelalte litere. Ligaturi : r. 2 : O + N , r. 4 : 
H -|- N și r. 5 : H -j- r .  înălțimea literelor : 3 —3,8 cm.

X aîpe TrapoSeÎTa 
’A X6'av8poț Z papâ- 
y8ou ppuXvjț Oîvco7tcov 
«ptXoteipOi; xaTeuxeuaaa 
TT(v TiuaXov eaurcp x a i 
T^  yu va tx l KuptXXa OtXo- 
xXeouț ................................../E N

E 
...........................................I

Fig. 6
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O inconsecvență de acord : ’AXe^vSpo? care ridică monu­
mentul, vorbește la persoana I singular (xaTsaxeuaca), pentru ca 
apoi, cînd spune pentru cine l-a pus și vorbind de soția lui și 
de el, să folosească pronumele reflexiv de persoana a III-a 
pentru numele lu i ; forma E X U TW  în loc de eiiaură este rar între­
buințată1. Forma ituaXoț pentru itusXoț foarte rar în tîln ită ; mai 
este cunoscută la Tomis pe o inscripție mai veche2 și este socotită 
ca formă elenistică3 . Patronimul Ziiipa^oț, rar întîlnit în toată 
lumea antică4 ; pe țărmul vest-pontic pentru a doua oară 5.

1 G. Mihailov, La langue des inscriptions Grecques en Bulgarie, Sofia, 1943, 
p. 149-150.

a AEM, VIII, p. 24, nr. 63: IGRR, I, nr. 624.
3 G. Mihailov, op. cit., p. 7.
4 W. Pape-Benseler, Worterbuch der griechischen Eigennamen, Brauschweig, 

1863 — 1870, p. 1418; apare in Atena și Attica sub forma Z|iipay8oț, IG, III,, 
nr. 1105, 1120, 1153, 1165, 1210 și cu grafia SnâpaySoc IG, III,, nr. 138, 1090, 
1122, 1138.

3 Prima dată întilnit în Marcianopolis, G. Mihailov, IGB, II, nr. 816, 
sub forma Spâpayăoț.

• AEM, XIX, 1895, pp. 227 — 229, nr. 94 ; Cf. Fr. Bilabel, Die ionische Kolo- 
nisation, Leipzig, 1920, p. 123; V. Pârvan, în Dacia, I, 1924, p. 274; K. Latte, 
In RE, vol. XX, col. 1000-1008 și W. Ruge, în RE, voi. XVII, col. 2259. 
Toată problema de ansamblu a triburilor din Tomis e tra tată  pe larg de lorgu 
Stoian tn Studii Clasice, III, 1961, p, 175 — 202 și în Tomitana, Contribufii epi­
grafice la istoria cetății Tomis, București, 1962. p. 56 — 74.

7 V. Pârvan, Histria IV, p. 603, nr. 20, VII, p. 93, nr. 59; Dacia, II, 
1925, p. 276 — 278; D. M. Pippidi, Histria, I, 1954, p. 550, nr. 25.

Tribul Oivomiov este atestat acum pentru a doua oară. Prima 
inscripție pomenind acest trib s-a descoperit cu aproape 70 de 
ani în urmă și a fost folosită în multe studii *.

Prin noua atestare defunctul, în afară de faptul că făcea 
parte dințwXî] Obunav mai are și titlul de țiXoTCiizoț, titlu onorific, 
cu unele atribuții și funcții în cadrul tribului, dar care apare și 
ca epitet de distincție în alte inscripții7. Caracterele paleogra­
fice întăresc datarea, făcută pe baza elementelor sculpturale, 
pentru a doua jumătate a sec. I I  e.n.

2. înv. 2096. Sarcofag din calcar, cu inscripție în limba 
greacă. Dimensiuni : sarcofagul 2,04 X 1,12 x 0,855 m ; ta­
bula ansata : 0,595 X 0,430 m (fig. 7). A fost descoperit în 1960 
în necropolă, pe șantierul de locuințe de lîngă gara nouă. Sarco­
fagul, lucrat în calcar friabil cu cochilii și găuri în piatră, este 
alcătuit din arcă și capac. Arca, cioplită dintr-un bloc, are pe 
o laterală lungă inscripție în tabula ansata; tabula ansata simplă, 
ieșită în relief față de peretele sarcofagului. Capacul, mai mare

4 -  c. 154
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Fig. 7

decît arca, formează o streașină de jur împrejur ; este în pantă 
dublă, iar la colțuri are acrotere neornamentate, ușor diferen­
țiate ca mărime.

Capacul era prins de arcă prin două crampoane de fier 
plumbuite ; plumbul crampoanelor, ornamentat cu nervuri în 
unghi dispuse în jurul unui ax median. Sarcofagul, nejefuit, era 
trîntit pe laterală cu inscripția în sus. Interiorul lui, umplut 
pe jumătate cu pămînt, fie pus inițial peste mort, fie adus de 
apa pluvială infiltrată prin găurile rămase între capac și arcă. 
Scheletul, pus în sicriu de lemn, de la care s-au mai găsit cuiele 
de fier, era așezat cu capul la nord-est; unele oase erau depla­
sate, probabil din cauza rostogolirii care s-a produs mai tîrziu, 
după îngropare.

Inventarul funerar găsit în sarcofag se compune din : o 
cană de lut spartă din pastă sfărîmicioasă, două vase de sticlă 
sparte, un opaiț corodat, din pastă sfărîmicioasă, din care se 
păstrează numai partea superioară (fig. 8).

Inscripția. Scriere îngrijită, dar cu o inegală repartiție 
a literelor pe rînduri, din cauza găurilor și a fisurilor din piatră, 
ocolite de lapicid (Fig. 9). Ligaturi numai pe r. 2 : H +  P, 
N-f-E, M-l-E, D-J-E, M-|-H. înălțimea literelor: 3,7 — 4,2 cm.
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Fig. 8

△afioffTparoț
'Hpă NeixopieSeug î3îa (iv)-
Tpe xaTE-
trxEuacrev £r) crase
tfep.p.vio^
Xaîpe trapoSera

Particularități : forma dorică Aaptoc-rparog în loc de Av)p.6- 
GTpaTOț puțin obișnuită la Tomis, dar frecventă în alte părți. De 
remarcat încă : Neixop.e8eui; pentru Nixo^rjSeug, cu e în loc de TQ 
și cu ei în loc de t, frecvent și curent în această epocă1 ; 
pi]Tps pentru ^ r p t ; ^vjsâae în loc de ^s a s ? ; ; sepip.vw<; pentru 
sep.v©ț ; trapoSesa pentru TtapoSeÎTa.

1 G. Mihailov, La langue......... , p. 31.
2 IG, III,, nr. 1105, 1114, 1160, 1089, SEG, VIII, nr. 530.
3 Una în latinește AEM, VIII, p. 3, nr. 7=CIL, III, 7532. Una în grecește, 

IGRR I, nr. 648. .

Numele Heras neîntîlnit în ținuturile noastre, dar frecvent 
în Grecia, Egipt etc. 2 ; personaje originare din Nicomedia mai 
sînt cunoscute la Tomis, din două inscripții mai vechi3, pre­
cum și dintr-una pe care a publicăm acum (nr. 4).

https://biblioteca-digitala.ro



52 V. BARBU

Fig. 9

După scriere, ca și după inventarul funerar găsit în sar­
cofag — din care tipul de cană și de opaiț sînt binecunoscute 
din alte morminte descoperite la Tomis, din a doua jumătate a 
sec. I I  sau prima jumătate a sec. III.

3. înv. 36. Stelă funerară pe placă de marmură, cu inscripție 
în limba greacă. Dimensiuni : 0,820 x 0,480 x 0,140 m. A 
fost descoperită în 1960, în săpăturile din necropolă de pe str. Ște­
fan cel Mare, într-un mormînt deranjat. Placa păstrată în între­
gime, cu mici ciobituri pe partea sculpturală. Partea superioară 
a stelei, în formă de fronton în arc cu acrotere mici, simple. 
Sub fronton, într-o nișă, bustul defunctei văzut din față, cu mîna 
dreaptă îndoită din cot, cu palma strînsă la piept. De pe cap, 
un văl cade pe umeri și pe brațe, acoperindu-le (fig. 10).

Fața ovală, fruntea lată, obrajii plini și prelungi; ochii 
mari, sprîncenele arcuite, orbitele pronunțate, globul oval, cu 
pleoapele conturate. Nasul lung și subțire, ușor coroiat, nările 
fine, pronunțate. Gura mare, fermă, buzele arcuite în mod exa­
gerat spre a reliefa gura. Părul bogat, aranjat după coafura de 
tradiție elenistică, ,,mellonfrisur” întîlnit în epoca romană la 
Plautilla 1.

1 R. Paribcni, op. cit., p. 29 — 30, pl. CCXCIV.
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Cioplitorul a avut atenția concentrată mai ales pentru 
executarea portretului, neglijînd astfel celelalte părți și neres- 
pectînd proporțiile. în  totalitatea ei, sculptura este o operă 
rigidă, nedepășind convenționalismul și schematismul artei 
statuare funerare. Execuția artistică este caracteristică artei 
provinciale.

Inscripția. Scrierea îngrijită, literele tăiate cu multă fan­
tezie ; cu apices; Y tăiat la mijloc cu o bară orizontală; E cu 
bara oblică cu buclă; E cu bara orizontală din mijloc neunită 
cu cea verticală ; A cu bara de la mijloc în unghi. Literele nu sînt 
bine repartizate pe rînduri, încît în finalul r. 1 și 2 avem res- 
trîngeri și micșorări de litere, iar pe r. 3 diftongul OY cu Y 
în interiorul lui O. Eîndurile 3 și 4 , necomplete, nu sînt așezate 
în mijlocul pietrei. Ligaturi numai în r. 2 : N +  H de două ori. 
înălțimea literelor : 2,2 — 2,8 cm. O 4,5 cm ; cele mici 1,2 —1,8 cm.

Xpuaîov Avjp.OffOevou 
yuvTj 8e yEvop.EV7) Aqxpou 
’AXE^ivSpou ț^ u a M 
6T7) XE*. XaipETE

Genitivul AripoffSevou e frecvent în inscripții, în același 
timp cu cel în -ou?1. Xpuaîov, cunoscut în onomastica pontică a. 
Numele Ațxpp? des întîlnit în orașele pontice 3, în interiorul 
Traciei4 și în Asia M ică5, de unde probabil că s-a răspîndit 
în tot Pontul8.

1 G. Mihailov, La langue............, p. 133 — 134.
2 V. Pârvan, Histria IV, nr. 38 și SEG, II, nr. 457; G. Mihailov, IGB, I. 

nr. 112.
3 în Tomis : Grigorc Tocilcscu, AEM, VI, 28, nr. 57 (Airși)); în Histria : 

V. Pârvan, Histria IV, p. 595 — 596 (Kou«XT]ț Airțou); D. M. Pippidi, Histria I, 
1954, p. 559. nr. 33 (A to y ^ ț Ampou), I.I. Russu, în SCIV, IX, 1958, p. 53; 
In Dionysopolis : G. Mihailov, IGB, I, nr. 28 (Arapia $ « . ) ;  în Odessos : G. Mi­
hailov, IGB, I, nr. 254 (A nțu  ’AyaOr.vopoț), nr. 107 (Awpw ’AprepxScopoo), 
nr. 113 (Appw ApTepiSopou); în Panticapaeum: IOSPE, II, nr. 17 (Amp?) 
*A(h)vaio(u)):  D. Dctschew, Die thrakischen Sprachreste, Viena, 1957, p. 20 — 21.

4 în Kozarsko, în BDB, 305 (Aqxpțj Koxeiov).
5 în Prusa, CIG, 3720 (Api|). în Bitinia, BCH, 27, 1903, nr. 19 (Aipw).
• G. Mihailov, La langue..., p. 67.
’ R. Paribeni, loc. cit.

Caracterele paleografice și felul cum este sculptat bustul 
defunctei, în special coafura, sînt caracteristice începutului sec. 
III , perioada în care datăm monumentul7.
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4. înv. 1430 (Fig. 11). Placă de calcar cu inscripție în limba 
greacă. A fost găsită în 1961 pe terenul fostei gări, în săpătu­
rile de la bazilica mare. Piatra a fost folosită ca material de 
construcție ; s-a păstrat numai partea inferioară a inscripției, 
cu distrugeri pe ambele margini; în mijlocul pietrii, o gaură 
care afectează literele din r. 2 și 3. Dimensiuni : 0,330 x 
0,300 x 0,110 m.

Fig. 11

Scrierea clară, dar cu diferențe între înălțimea literelor : 
în primele două rînduri litere mari, ca apoi în r. 3 și mai ales în 
r. 4 să se micșoreze aproape la jumătate. Ligaturi : r. 1: H -4- P 
și N +  H. înălțimea literelor 3,5—5,2 cm.

[ . . .  .OUY«T] T)P, YUVJ) [ 3 i ............ ]
[ . . . . . ]  NEix[o(i]i)S[evț]
[ ......... e]x T<OV îSicov e[Kob)<rev]

[X0̂ ? 6  irapoSeÎTfa]

Numele unui tomitan originar din Nicomedia este întîlnit 
aci pentru a patra oară \

1 V. inscripția, nr. 2 și nota referitoare.
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5. înv. 2108 (Fig. 12). Stelă funerară cil inscripție în limba 
greacă. Descoperită în 1961 în săpăturile din necropolă de pe 
strada I. Lahovari; spartă și refolosită la închiderea intrării 
într-un mormînt-firidă. S-au păstrat numai două fragmente :

Fig. 12

unul din partea superioară — jumătatea din stînga a fron­
tonului — iar altul din inscripție, care nu se racordează cu 
primul. Monumentul este alcătuit din două registre : primul — 
partea superioară, frontonul, cu acrotere la colțuri; al doilea 
— cîmpul inscripției, din care se păstrează numai o bucată.

Acrotera, ornamentată cu o semipalmetă curbată mult spre 
interior, ocupă partea superioară ; în partea inferioară frunze de 
acant cu lobii mici. Din aceste frunze îndreptate în jos, ies alte 
două frunze lungi, care ocupă partea inferioară și îngustă a acro-
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terei, formînd un suport pentru palmetă. Palmeta lucrată îngri­
jit, muchiile pronunțate ; brațele palmetei prea groase pentru 
spațiul pe care-1 ocupă. în  schimb, frunzele de acant abia schi­
țate, calcarul nepermițînd o cizelare și o conturare a nervurilor. 
Muchia exterioară a acroterei păstrată numai în partea superi­
oară, pe toată înălțimea palm etei; pe partea inferioară, în loc 
de muchie, o frunză cu nervuri longitudinale, nedințată.

în  interiorul frontonului, în colțul din stingă, litera 0  ; 
K probabil că era în colțul din dreapta, lăsînd la mijloc spațiu 
pentru chipul Meduzei.

Al doilea registru format de inscripție, mărginit de un chenar 
dublu profilat.

Inscripția. Scrierea îngrijită 0  de pe fronton tăiat cu multă 
eleganță, se deosebește de literele inscripției. înălțimea litere­
lor : 3,5 —3,7 cm, 0  7,5 cm.

0(eoîț) [K(«Tax0ovîoiț)]
.......... AID ..........
...........  piov ită f io v  !] . . . .

*  ............ pp]oroîaiv ............

BpoToîuw, dativul în -owi formă poetică \  încît probabil că 
inscripția era scrisă în versuri.

în  mormînt s-au găsit obiecte din inventarul funerar : două 
vase ceramice întregi, un fragment din fundul altui vas (fig. 13) 
și 6 monede de bronz de la împărații Commodus, Caracalla, 
Geta și Severus Alexander. Pe baza monedelor știm data ultimă 
la care a putut fi lucrată inscripția. După caracterele paleo­
grafice, dar mai ales după cele sculpturale — felul cum este 
tăiată palmeta și frunzele de acant — monumentul nu putea fi 
mai vechi de mijlocul sec. I I  e.n.

6. înv. 1475 (Fig. 14). Tabula ansata cu inscripție în limba 
greacă, dintr-un sarcofag din piatră de calcar. Descoperită în 1961, 
lîngă zidul de incintă, într-un sondaj făcut între Poarta de vest 
și Poarta de nord. Nu s-a găsit decît un fragment din arca sarco­
fagului (0,310 X 0,300 X 0,140 m) cu o parțe din tabula ansata. 
Din inscripție se păstrează colțul din stînga sus, cu litere din 
primele trei rînduri. Scrierea îngrijită : în r. 2 ligatura II -{- P ; 
înălțimea literelor 3,5 cm.

1 G. Mihailov, La langue.......... ; ., p. 143.
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Fig. 13

' ....................... TITO .........
npE

TOY..........

în  r. 1 se observă conturul literei O, de la Tî-to[ț], sau Tlrofv] 
Literele ultimului rînd, deși slab vizibile pe piatră, sînt totuși 
sigure.

7. înv. 1432 (Fig. 15). Tabula ansata cu inscripție în limba 
greacă, dintr-un sarcofag de calcar (0,285 x 0,410 x 0,130m) 
descoperită în 1960 în săpăturile de la edificiul roman cu mozaic, 
refolosită într-un zid modern. Se păstrează un fragment din 
partea superioară a unui sarcofag, iar din tabula ansata colțul 
sting de sus, cu litere din primele două rînduri. Piatra, calcar 
poros cu multe asperități.

Scrierea prezintă inconsecvențe în tăierea literelor; cele 
din primul rînd sînt tăiate îngrijit și de aceeași dimensiune,
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b ig . 14

cele din al doilea rînd sînt mai mici, de mai multe dimensiuni 
și înghesuite, li lunar. înălțimea literelor 2,4—3,6 cm.

XPT1OOY.........
LAXAOY1H///.........

Xpusooț pentru Xputro??
8. înv. 1429 (Fig. 16). Fragment de tabula ansata cu ins­

cripție în limba greacă, dintr-un sarcofag de marmură (0,500 
X 0,420 x 0,155 m). Găsită în săpăturile din 1960 de la edifi­

ciul roman cu mozaic, refolosită ca piatră de construcție într-un 
zid modern. Se păstrează un fragment din arca sarcofagului, 
cu colțul superior drept de la tabula ansata. Din inscripție au 
rămas ultimele litere din primele patru rînduri. Scrierea îngri­
jită, înălțimea literelor 2,5—4 cm.
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Fig. 16

Fig. 15
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.......... APXI
JO 
OI 

.......... I

Deși puține la număr, monumentele funerare prezentate 
completează numărul monumentelor funerare de marmură și de 
piatră din Tomis, atestînd totodată numărul mare al sarcofage­
lor folosite în acest oraș în epoca romană, în sec. I I —III. Sarco­
fagul de marmură cu bustul defunctului (nr. 1) este, alături de 
cel cu simboluri descoperit în 1931 \  cel mai important dintre 
toate cîte se cunosc pînă acum.

Piesele sînt găsite în săpăturile din necropolă. în  parte 
distruse din antichitate, ele ne întregesc aspectul jefuirii mor­
mintelor și al profanării monumentelor încă în prima jumătate 
a  sec. III. Stela funerară (nr. 5) găsită spartă și refolosită pentru 
astupatul intrării într-un mormînt-firidă, a fost distrusă înainte 
de mijlocul sec. III, adică înainte de eventualele distrugeri 
provocate de goți și cu mult înainte de distrugerile pe care le-au 
făcut mai tîrziu creștinii monumentelor păgîne. Distrugerea 
sarcofagului de marmură (nr. 1) spart în bucăți mici pentru 
folosirea lui ca material de construcție s-a produs în plină anti­
chitate.

Textele epigrafice aduc interesante contribuții prin onomas­
tica lor și prin unele probleme de limbă pe care le ridică. Tribul 
Oivâitwveste acum atestat pentru a doua oară, nicomedienii sînt 
atestați pe încă două inscripții (nr. 2 și 4); toate aceste documen­
te ne ajută la studierea componenței etnice a populației din 
Tomis în sec. I I —III.

TOMHTAHCKWE HA^rPOBHEIE nAMHTHMKM 
C HA^IIHCblO

PE3IOME

Bo BpeMH CTpoMTejibiibix padoT B KoHCTanpe Stum oTKpu- 
TM H MCCJieflOBaHM 6ojn>me ueTupexcoT ajiJiMHHCTiwecKnx, no3- 
flHeajuiHHKCTniecKHX n PMMCKMX Morwi.

1 Em. Coliu, op. cit.
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B jțaHHoft pa6oTe oniicaHM HCCKOJIBKO TaKHX HajțrpoSHHx 
naMHTHUKOB c HajțnHCHMM, HaMReuHbix BHyTpn ropona.

1. N« no onncn 2095. MpaMopnufi capKoifar c Hannncbio na 
rpenecKOM nauKe, orpaSneHHbin n paaSnTuii eme B npeBHocTH. 
H aitfleHHMe ocTaTKn npencTaBJinioT non™  ase TpeTn iiejioro, 
Tro Jțaei BO3MOJKHOCTB noaiHoro ero BoccTanoBJieHMH. Ha Ha^nncM, 
BHjțoJi6®HHoii Ha tabula ansata  coxpaHHJioct uejiuKOM HHTB 
CTpoK, nocjiennne we rp n  npencTaBJieHbi JiHinb KOHBIHMMH 
OyKBaMM.

CpejțH jțeKopaTMBHbix H cKyjibnTypHHX aneMeHTOB capKo- 
$ a ra  BuneJiHeTCH 6IOCT noKOHHoro. JIeBaH anpoTepa, rne noJiweH 
CTOHTb 6KJCT noKoiiHMUM, oTcyTCTByeT. OcTaaibHan lacT b nepen- 
Heft aKpoTepu H aajțHHH anpoTepa ițejiw, OHM yKpanieHM anan- 
TOBblMM JIHCTbHMH. B CepeflMHe ijipoHTOHa, Ha npaBoft CTOpOHe 
KpbiniKH, HBoOpawena Meayaa.

IIopTpeT oieH b BbipaanTejieH, XOTH HeKOTopbie ero lepTbi 
MaoSpaweHM cyMMapHo.

CKyjibHTypHbie ajieweHTbi aaiOT BoaMowHocTb cw T aT b na- 
MHTHHK npHHaflJiewamHM anoxe c KoHixa npaBJieHMH AHTOHHHa 
R un  no Hanaaia npaBJieHMH CenTHMMH Cesepa.

Hadnucb. Kpowe TeKCTa Ha tabula ansata, non KpuniKoft 
capKo4)ara nanncaH a <|>opMyjia x«îpe 7tapo8et/ra; nocjiennee 
cjioBo paaneaeHo Ha nee nacTn. Ho*repK aKKypaTeH. OT M C W M 
Ha nepBoit crpoKe tabula ansata  oinuSKy KaMHepeaija: MMH 
ZjiApayXo; 6BLJIO CHanana HanncaHo Ma . . ., HOTOM Honpa- 
BJieno ^pw . . .  n, HaKonen,, Z j.a . . .  OTMe^aeM eme zvaXoț BMCCTO 
7iueXo;, (jopMa, cmTaiomaHCH ajuniHncTHHecKoii. B Hanniicii 
BCTpenaeTCH BO BTopoît paa nneMH Oîvâmwv.

2. J\i no onncn 2096. HanecTiinKoBbiii capK o$ar c rpenecKofi 
Hannncbio, ițeJinKOM coxpaHHBniiincn, HeorpaSjieHHutt. BnyTpn 
HaftneHH, KpoMe cKejieTa, KyBinuH n cBerajibHMK H n sa  paa6n- 
Tbix cTeKJiHHHbix cocyna.

Hadnucb na tabula ansata  a n - ypaTHa. OTMenaeM nopnnecKyio 
$opMy Aap-oorparoț, NEixo|j.e3suț BMCCTO Nixop.7)8euc, [xerpe BMec- 
To ixerpi, ^ a a a e  BMCCTO ^ a ia r i ,  aeinivcnq BMCCTO, aejxvwi;, KapoSera 
BMCCTO TtapoSeiTa.

Cyn« no HannwcH H no HaiineHHOMy norpeSajibHOMy MHB6H - 
Tapio, capKo^iar OTHOCMTCH KO BTopoii noJioBMHe I l- ro , HJIH 
nepBoit noJioBMHe I l l - ro  BB . H .3.

3. N° no onHCH 36. M paM opnaii HanrpoGHuii CTOJIS (stela) 
c rpeTecKofi Hannncbio H GKCTOM noKoftnoro. PaSoTa xapaKTepna 
nJin npoBMHnnaJibHoro HCKyccTBa.
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Hadnacb. ByKBM B uceieH u  KCKycHo. OTMeuaeM pofliiTejib- 
Huif najiew  AijiiosSevou, TaKMte nacTo ynoTpe 6jiHeMMii B Ha^- 
nncnx , KaK n iiuiosfievouț. HMH ’'Acjxpoc; pocTaToTHo nasecTno B 
noHTnncKiix ropoflax.

Ho no iepK y M no C K yjaniype naMHTHHK OTHOCMTCH K na- 
ța j iy  III-ro  B . H .3.

4. JMs no onncn 1430. HaBecTHHKOBaH n o T a ,  ncnoJibaoBan- 
n an  B KaaecTBe cTpoMTeJIRHOTO MaTepnaaia, c OTPHBKOM rp e ie c - 
Koii nasHHcn. 3jțecb snepBHe BCTpevaeTcn MMH JKUTCJIH ToMnca, 
ypoJK eiqa HHKOMejțim.

5. JN° no oniicn 2108. ^B a oTpuBKa Hajțrpo6Hoft CTCJIM C 
rpeiecK oii naflnncbio, ncnoJibaoBanM npn Bxoae jipyroii rpo6- 
HMUbl. CoXpaHMJICH JIBHIb ({ipOHTOH C aKpoTepaMM 11 laCTb aKKy- 
paTHo BMce’îeHHoiî na^nncn .

OTMetaeM noaTMaecKoe CJIOBO (B jțaTejibnoM nafleate) Ppo- 
TOÎffC/.

IlaMHTHiiK, no-BHflnMOMy, ne cTapnie cepeRKHbi II-ro  B .
6. Jf« no oniicn 1475. T abula  ansata  capno^iara. Coxpann- 

Jiocb Jinma naaano  nepBHX Tpex CTpoK rpenecKoft Hannncn.
7. N° no onncn 1432. OTPHBOK  tabula ansata H3B6CTHHKO- 

Boro capKo<j>ara, c rpe^ecKoii naunncbio.
8. Jf» no onncn 1429. OTPHBOK  tabula ansata, BHOBB nc- 

noJibBOBannon B KauecTBe CTponTejibHoro MaTepnaua. lîonepK 
aKiiypaTHHft.

MONUMENTS FUNERAIRES A INSCRIPTIONS PROVENANT 
. DE TOMIS

RESUME

Pendant les travaux Militaries de Constantza on a ddcou- 
vert et 6tudi6 plus de 400 tombeaux hellMistiques, helldnis- 
tiques tardifs on remains. L’auteur pr^sente quelques monu­
ments fundraires â inscriptions, dMouverts â l’int6rieur de 
la viile.

1. N’ d’inventaire 2 095. Sarcophage de marbre â inscrip­
tion grecque, pill6 et cass6 des l’antiquit6. Les fragments
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decouverts representent 2/3 du sarcophage, ce qui permet la 
reconstitution du monument. Il reste de 1’inscription incisee 
dans la tabula ansata cinque lignes, les trois dernieres represen­
tees seulement par les lettres finales.

Parmi les ^6ments decoratifs et sculpturaux du sarcophage 
on remarque, dans l’acrotere droite sur la fațade du monument, 
le bust du difunt. L’acrotere gauche, ou devait etre represen­
tee la femme du defunt, manque. L’autre face de l’acrotere ante- 
rieur et l’acrotere postdrieur, qui sont conserves, sont ornes 
avec des feuilles d’acanthe. Au milieu du fronton, au cote 
droit du couvercle on a represente une meduse. Le portrait est 
bien expressif, quoique par endroits sommairement trăite. 
Les elements sculpturaux permettent de considerer le monu­
ment comme provenant de 1’epoque qui s’etend de la fin du regne 
d ’Antonin le Pieux jusqu’au commencement du regne de Sep­
time severe.

L'inscription. Outre le texte de la tabula ansata, sous le 
couvercle du sarcophage on lit la formule x«îpe xapoăeîrx, le dernier 
mot divise en deux. L’ecriture est soignee. Il faut remarquer a 
la F re ligne sur la tabula ansata une faute de lapicide : le nom 
ZjaâpaySot; fut ecrit premierement Ma. . . ,  corrige par suite 
en S p « ... et enfin en Z u a ... Notons encore la forme TtuaXoț 
pour TCUSXO; ,  consideree comme helienistique. L’inscription 
atteste pour la deuxieme fois la tribu des ONwnwv,

2. N° d ’inventaire 2 096. Sarcophage de calcaire ă ins­
cription grecque, conserve intact, sans etre pilie. On y trouva, 
hors le squelette, un pot et une lampe en ceramique ainsi que 
deux vases de verre casses.

L'inscription sur la tabula ansata est soignee. On y remar­
que la forme dorique Aap.6<7Tpxro;, Nstxo^sSeuț pour Nixo^Ssui;, 
p.ETpe pour [Aerpi, ^ a iw  pour ^ s ia r t) aeațivw; pour aepvw?, 
7tapo8era pour TrapoSecra.

L’ecriture et 1’inventaire funeraire montrent que le sar- 
cophage date de la deuxieme moiti6 du IP  siede ou de la pre­
miere moitie du IIP .

3. N° d’inventaire 36. Stele funeraire en marbre avec le 
buste de la defunte et une inscription grecque, travail caracte- 
ristique pour Part provincial.

L'inscription en lettres incisees avec fantaisie. A remarquer 
le genitif Av)p.oa&evou, frequent dans les inscription tout aussi 
que AV|[IO<J&8VOUI;. Le nom A990; est dejă connu dans les villes 
pontiques.
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D’apres la graphie et la sculpture l’auteur considere que le 
monument appartient au commencement du IIP  siecle.

4. N° d ’inventaire 1 430. Plaque de calcaire, qui contient 
un fragment d’inscription en grec ; elle fut utilis^e comme mate­
riei de construction. On y trouve pour la quatrieme fois le nom 
d’un tomitain originaire de Nicom6die.

5. N° d’inventaire 2 108. Deux fragments d’une stele 
fu n ta ire  â inscription greeque rdutilis6s â l ’entr6e d’un autre 
tombeau. On a conserve seulement le fronton â acroteres et un 
fragment de l’inscription, soigneusement ex^cutee. On y remar­
que le datif poetique ^poTolow. Le monument ne semble pas ap- 
partenir â une 6poque anterieure au milieu du IP  siecle.

6. N° d’inventaire 1 475. Tabula ansata d ’un sarcophage, 
dont on conserve seulement le commencement des premieres 
trois lignes de l’inscription greeque.

7. N° d’inventaire 1 432. Fragment d’une tabula ansata 
d’un sarcophage de calcaire, avee inscription en langue greeque,

8. N° d’inventaire 1 429. Fragment d’une tabula ansata, 
r6utilisee comme pierre de construction. Ecriture soignee.

6 —  C. 164
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MONUMENTE EPIGRAFICE INEDITE DIN LAPIDARIUL 
MUZEULUI REGIONAL DE ARHEOLOGIE DOBROGEA*

* P ublicat în S tud ii Clasice V, 1963 p. 299 — 313.

de N. GOSTAR

Din bogatul material epigrafic inedit aflat în lapidariul 
muzeului din Constanța și din Mangalia, mi-au fost încredințate 
pentru publicare cîteva inscripții dintre care unele prezintă un 
interes deosebit. Am împărțit aceste monumente în trei cate­
gorii : inscripții cu caracter public, inscripții cu caracter religios 
și inscripții funerare.

1. INSCRIPȚII CU CARACTER PUBLIC

înv. L. 372 (Muzeul din Mangalia). Fig. 1. Placă de m ar­
mură albă pe care se păstrează un fragment dintr-o horothesia a 
callatienilor. Dimensiunile : 0,38 x 0,35 x 0,11 m. A fost refolosită 
în epoca romano-bizantină la un edificiu creștin, cînd a fost 
transformată într-un capitel cu semnul crucii; mai tîrziu, 
într-o epocă mai nouă, monumentul a fost din nou folosit ca 
prag la intrarea unei clădiri, din care cauză suprafața scrisă a 
fost perforată în două locuri, făcînd să dispară o bună parte din 
textul inscripției, deja mutilată. Scrierea este îngrijită. înăl­
țimea literelor : 0,12 cm.
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1'iU. 1

Deși inscripția este ex trem  de m utila tă , to tuși de la început 
ne putem  da seam a că tex tu l este identic cu cel al unei inscripții 
în lim ba la tină  și cu al a lteia în lim ba greacă, am bele găsite to t 
la  Callatis ’, ceea ce perm ite  u rm ătoarea întregire ;

1 a lapidje uicensim[o et primo ilincre recto ad lapidem
2 uice]nsimum et scc[undum, qui est in flcxu inter Asbolodina et
3 Sardes, p. II C] C C C, a l[apid]e u[icensimo et secundo sinistrorsum (?) itinere
4 recto ad lapidem uic]ensim[um et tertium p. II. a lapide uicensimo et tertio

1 Gr. Tocilcscu, Nene Inschriflen aus Rumânien, AEM, XIX, 1896, p. 27 — 
30 a extrasului; CIL, III, 14214.
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itinere recto ad lapidem q ju a rt Jum et uicensimum p. I I .  a lap ide guarto el uiceti- 
simo itinere recto ad lapide]m  uicensim [um el quintam  p. II. a lapidc uicensimo 
ct quinto itinere recto ad lapidjcm  uicensinmm [ i t  sexlum p ................ . . . , 1

1 Cuvintele subliniate apar în tex tu l latin  și în c il grecesc publicat de Toci- 
lescu. C antitatea rînclurilor nu este sipură.

2 Gr. Tocilescu, op. cit., p. 29.
2 Th. Sauciuc-Săveanu, Dacia, II I  —IV, 1927/32, p. 456 urm. (cf. CRAI. 

1933, p. 276 urm .) publică tex tu l unui tra ta t de alianță din sec. I î.e.n.. Intre 
rom ani (populus Romanus) și Callatis.

Inscrip ția  nu se leagă de fragm entul deja publicat, deci 
este o inscripție aparte  conțin înd însă același tex t.

Din tex t putem  deduce că m onum entul este de fap t o 
horothesia a calatienilor, scrisă în  m ai m ulte exem plare în lim ­
bile greacă și l a t in ă ; pînă acum  se cunosc trei fragm ente, unul 
în lim ba greacă și două în lim ba latină . în  r. 3 al tex tu lu i grecesc 
se poate citi «KO KaXXatiSo;2, ceea ce dovedește că prin 
această  hotărnicie se fixa terito riu l orașului Callatis.

î n  cele două inscripții publicate  p înă acum  tex țu l horothesiei 
pu tea  fi în treg it pînă la ad lapidem uicensimum et quintum 
p(edum) I I ,  pe cînd inscripția noastră  continuă hotărn icia  pînă 
la ad lapidem uicensimum et sextum p(edum).

Cuvîntul uicensimum, care este un  arhaism , ne-ar ispiti să 
da tăm  inscrip ția în sec. I î.e.n. — I  e.n., dar form a literelor 
A, II, Z, și Q din tex tu l grecesc ne indică mai curînd șee. I I 
e.n. N -ar fi exclus însă ca inscrip țiile  să fie copii m ai noi 
după o horothesia ex trasă  d in tr-un  deeretum im perial m ai vechi, 
sau un  senatus consultum  din sec. I  î.e.n., unde se prevedeau 
d rep turile , im un ită țile  și hotarele  orașului Callatis 3.

în v . 1445 (Muzeul din C onstanța). Fig. 2. Titulus honorarius 
în lim ba greacă, descoperit la M angalia în condiții necunoscute. 
Lipsește cam jum ăta te  din partea  stingă și sfîrșitul: Dimensiunile 
0,48 X 0,33 X 0,15 m. Scrierea este îngrijită , cu litere clare, 
înalte  de 5 cm în r. 1, ia r în rest de 4 cm.

[ ’AyaOvjt] r u p / .
[OutTp«ijio]v IloXXÎtiiva 
[irpeffPsuqu] xa i âvTtGTpâ- 
[ngyov ^£]Pa<r[TjO;j  xa i e w - 

................................ ]
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Fig. 2

Dedicația este pusă în cinstea lui T. Pomponius Proculus 
Vitrasius Pollio, guvernatorul Moesiei Inferior în anul 157 
probabil de către orașul Callatis. T. Vitrasius Pollio, în afară 
de Callatis, a mai fost onorat la Odessos 2, Dionysopolis 3 și 
Histria 4 .

N-ar fi exclus ca înaintea numelui OutTpâmov să fi fost 
T (ÎTOV).

înv. 46 (Muzeul din Constanța). Fig. 3. Milliarium de cal­
car, cu inscripție în limba latină, descoperit la Mangalia în con­
diții necunoscute. Dimensiunile : 0,66x0,32 m.

Suprafața scrisă prezintă multe zgrunțurozități, iar o parte 
din rotunjirea coloanei a fost cioplită, din care cauză textul 
prezintă mai multe lacune.

1 A. Stein, Die Legaten von Moesien, tn Diss. Pann. ser. I, fasc. 11, Buda­
pesta, 1940, p. 72 — 75.
L

2 CIL, III, 762 (cf. p. 1366) =  Dessau, ILS, 5751 =  IGR. I, 1440.
8 IGR, I, 663.
1 V. Pârvan, Histria IV , p. 80; id.. Histria V II, p. 61 — 67; id. Dacia, II 

(1925), p. 211-213.
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Inscripția este un palimpsest. Textul nou (b) a făcut ca pe 
alocuri să dispară textul vechi (a), care în parte a fost martelat. 
Literele textului vechi (a), cit se mai văd, sînt clare și bine 
adîncite. Textul nou (b) are literele mai mici, iar scrierea mai 
puțin îngrijită ; litera A are bara orizontală frîntă, litera V este 
cu unghiul rotunjit apropiindu-se de forma lui U, iar litera D 
de formă aproape pătrată ; r. 4 al textului b pare să fi fost 
martelat.

înălțimea literelor : în textul a, între 4 și 5 cm, iar în textul 
b, între 3 și 4 cm.

a
Im[p(erator) Caesa]r M[arcus] 
Aureliu[s An]tonin[us Pi-] 
us feli[x] Aug(ustus) ponti - 
f[ex maximus] trib[u- 
n[iciae potest]atis[. .. co(n)-] 
s(ul) [ . . .  proco(n)s(ul) p(ater) p(atriae)] CAE... 
NEF ....................................VSAR

b
Imp(eratores) C[aes(ares)] M(arcus) 
Aur[el(ius)] Dioc[l]e- 
tianus et M(arcus) Aur- 
e[l(ius) Maximianus] 
inuicti Aug(usti) et M(arcus) 
[Fl(auius)] Val(erius) [C]on[stan-] 
[tius et C(aius) Gal(erius) Val(erius)] 
[Maximianus........ ]

Inscripția a este un miliariu de la împăratul Caracalla 
(212—217). Ultimelor două rînduri este greu aii se da o dezle­
gare ; ar putea fi nume de localități.

Inscripția b este un miliariu din anii 293—305.

2. INSCRIPȚII CU CARACTER RELIGIOS

înv. 82 (Muzeul din Constanța). Fig. 4. Placă de marmură 
cu inscripție în limba greacă, descoperită la Mangalia în condiții 
necunoscute. Dimensiunile : 0,39x0,29x0,10 m.
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Fig. 4

Lipsește cam jumătate din partea stingă a inscripției; ci­
te va lovituri au avariat unele litere. Textul a fost încadrat 
intr-un chenar în relief în formă de tabula ansata.

Scrierea este îngrijită cu litere clare și egale, cu excepția 
literei O (penultima) din r. 4 imprimată foarte mic și rotund și 
litera I  (ultima) din r. 7 imprimată ceva mai mic decît în restul 
textului ; litera 0  peste tot este de formă rombică iar S drep­
tunghiular ; ligaturi în r. 2 II +  E și în r. 4 N +  n . înălțimea 
literelor : 1,5 cm.

[ ’A yaO îjt T ]u x ij i 
......  ol Trepl T tpoari- 

[ T /;V . . . .  Aio]crxoup.(8ou xa re - 
[axEuaaaMTEț] EX  TW V ISîțov Ttpoț 
............  N  uTzoygypap.- 

[[AE'vov . . . . ] EVWV ’AîtoXXcj- 
[ VLSO U ?- . , . ] X W  x a l Aopdri- 

[ov 0 ] EMVO<;.
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Documentul vorbește despre un edificiu public sau religios, 
ridicat de cetățenii (?) din Callatis, pe cheltuiala lor, probabil 
pentru sănătatea a doi binefăcători concetățeni.

în r . 6 se poate întregi unul din numele proprii ’AxoWaviou 
sau ’A KOXXCOVLSO J. Numele Ao^Tioț din r. 7 mai este cunoscut 
și la Histria 1 ; în r. 8, din motive de spațiu, a fost preferat nu­
mele 0eowț, Onomastica și forma literelor datează monu­
mentul în sec. I I  e.n., poate chiar din prima jumătate a acestui 
secol.

1 V. Pârvan, Histria VII. p. 40.

înv. 1476 (Muzeul din Constanța). Fig. 5. Placă de calcar 
gălbui cu multe porozități, descoperită în Constanța în împreju­
rări necunoscute, cu inscripție în limba greacă. P iatra a fost re- 
folosită, deoarece pe suprafața scrisă se văd urme de var ames­
tecat cu bucăți mici de cărămidă. Dimensiunile : 1,45 X 0,65 X 
0,30 m. Cam jumătate din partea dreaptă a textului a dispărut 
în urma erodării și în general literele sînt destul de șterse. Scrierea 
îngrijită cu litere înalte de 4 —5 cm. Ligatura N +  E în r. 3.

’AyaO[ t̂ T u ^ i
u |ia T [a i.  9 e ă i? . . ]
x î] âvs07)[ze.......... ]
’ lffw s0svo [i;. . . . KaXX-j
13po[(ioț?.............]
O iaffiT ioi x a i t[e -] 

p E [u ț . . . ]  ION. A .. 
EUXaptOT7]pi[OV . . . ]

în  r. 5 este probabil să fie un nume de persoană, de felul 
l u i  KaXXjiSpofpioț.

Din punct de vedere al limbii remarcăm forma Siaaitioi, 
nominativ plural rar folosit în loc de formele diaaÎTai sau Stacrâi- 
xat care sînt mai frecvente ; în r. 3 xvj, probabil pentru xod.

Monumentul pare a fi o dedicație zeului îe o ț  u ip ta ro ț de 
către o asociație religioasă, după cum reiese din r. 6 și 7 (Ocatn- 
Ttot x x l iepeuț).
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Inv. 45 (Muzeul din Constanța). Fig. 6. Placă votivă de 
marmură cu inscripție în limba greacă. Proveniența necunoscută. 
Dimensiunile: 0,35x0,25x0,10 m.

Monumentul este în bună parte distrus, lipsindu-i partea 
de sus cu figura divinității și partea de jos cu sfîrșitul tex tu lu i; 
de asemenea a fost ciuntit și în părțile laterale, ceea ce a făcut 
să dispară începutul și sfîrșitul rîndurilor din text. în  partea 
de sus apare, în relief frumos sculptat, o divinitate feminină, 
din care a rămas prea puțin pentru a se putea identifica. Alături 
un vultur ; în mîna stingă divinitatea ține o pateră îndreptată 
în jos, spre ciocul vultu ului.

Scrierea este foarte îngrijită, cu litere de formă alungită 
și ușor adîncite. înălțimea literelor : 1,08—2 cm.

’A[ya]07)i T u ^ i ] 
AQAEI 

Q N -"H p[«!]
ISAM 
O0E 
OP

în  primul, rînd se poate citi formula iyaO^i T U / T( I ; din 
r. 2 înainte de X lipsesc’cca. 2 —3 litere, iar după i, carear putea 
fi Și un k, cca. 5 litere ; din r. 3 înaintea lui w lipsesc cca. 2 
litere ; între wv și vjp există la mijlocul rîndului o linie orizontală 
care poate să fie un semn de punctuație ; vjp ar putea fi de la 
numele zeiței Hera, pentru a cărei lectură ar pleda și relieful 
cu figura divinității alături de vultur ; după p lipsesc cca. 
4—5 litere; în r. 4 înaintea lui t (sau rj lipsesc cca. 3 —4 
litere, iar după (x urmează y sau K , după care mai urmau cca. 
4 —5 litere. .

Este greu de a se face alte precizări la un asemenea text 
a tît de fragmentar.

După litere șj maniera sculpturii monumentul ar putea 
data din sec. I I  sau cel mai tîrziu începutul sec. I I I  e.n.

înv. 1471 (Muzeul din Constanța). Fig. 7. Altar de calcar 
cu inscripție greacă. Proveniență necunoscută. Dimensiunile : 
0,47 X 0,33 x 0,28 m. ’

Monumentului, îi lipsește ceva mai puțin din jumătatea 
dinspre partea dreaptă, precum și partea de jo s ; prezintă
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spărturi la colțuri și lacune în text. Cîmpul inscripției a fost 
încadrat sus și jos de un chenar în relief; sub inscripție exista 
un relief din care însă, în urma fragmentării altarului nu se 
mai poate distinge nimic.

Scriere îngrijită, deși unele litere au imprimări curioase, 
ca bunăoară în r. 1 litera p și litera o foarte mică. înălțimea 
literelor : 3,5—4 cm.

M o ^ x t  . . .
. .OT0O........

"H p a t . f . . .
XotpittT^[piovJ . .  .

Primul rînd poate fi citit Mop̂ xv), numele dedicantului sau 
al dedicantei, care ar putea fi de origine tracă sau micro-asia- 
tică; OY din r. 2 pare a fi sfîrșitul unui patronim ; în r. 3 este 
clar ijpai, deci altarul a fost închinat divinității tracice Heros, 
după care urma probabil epitetul; ultimul rînd se întregește 
prin /aptcT^ptov.

După forma literelor monumentul pare să dateze din 
sec. II sau începutul sec. III e.n.

înv. 2091 (Muzeul din Constanța). Fig. 8. Altar de calcar, 
bine păstrat, descoperit în așezarea civilă de la Tropaeum 
Traiani \  Dimensiunile : 0,71 x 0,44 x 0,34 m. Scrierea îngri­
jită, cu ligaturile : r.l. A+T, B f l ;  r. 2. V-țA+L, M-|-A, 
E + I. Textul rîndului 1 nu începe de la margine. Literele de 
formă alungită, sînt înalte de 4—5 cm.

Libero patri
P(ublius) Val(erius) Macrin(us) 
ex uot(o) p(osuit).

Altarul este închinat lui Liber pater, divinitate răspîndită 
în Dobrogea și cunoscută mai demult la Tropaeum Traiani 2.

1 Din săpăturile întreprinse de Paul Nicorescu, ale căror rezultate au rămas 
inedite.

2 CIL, III, 14214 x.

Monumentul probabil că datează din sec. III, deși nu 
poate fi exclus nici începutul sec. IV, cînd gentiliciul Valerius 
este des întîlnit în Dobrogea.
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3. INSCRIPȚII FUNERARE

înv. 30 (Muzeul din Constanța). Fig. 9. Placă de maimură 
cu basorelief și incripție în limba greacă, provenită de la Dio- 
nysopolis (Balcic, R.P. Bulgaria). Dimensiunile: 0,23x0,18x 
x0,05 m.

Placa are colțurile de sus și de jos dinspre stingă puțin 
avariate, ceea ce a făcut ca prima literă din r. 1 să fie puțin 
vizibilă.

în  basorelief, în centru, apare figura defunctei stînd pe 
un scaun cu spetează, cu picioarele pe un tab u re t; în spate 
o altă figură feminină în picioare, redusă la jumătate, stînd 
pe un fel de coloană. Capetele celor două personaje sînt 
deteriorate.

Sus și jos, între două linii ușor adîncite, apare o inscripție 
de trei rînduri. Ultimul rînd a fost scris pe marginea chenarului 
și puțin mai sus ; literele au o imprimare clară. Prima literă 
din r. 1, deși puțin vizibilă este sigur un A, iar ultima literă 
din ultimul rînd este S, pe care însă lapicidul se pare că a avut 
intenția să-l corecteze în Y ; suprafața scrisă fiind aici însă 
foarte ștearsă, nu ne putem da seama exact de forma literei, 
deși în mod normal pare să fie un S. înălțimea literelor :în 
r. 1 și 2 de 1,55 cm, iar în ultimul rînd de 1 cm.

Â GTOpflV) Aî^- 
SwvCi; yuvi] Xouoâ-

wv.

Atît A7|OT6p|iij cît și Ai^wv nu au fost înregistrate încă 
în repertoriile de onomastică tracică. în  ce privește Zoudivdț 
ne-am putea gîndi la o eventuală scriere greșită în loc de Susa- 
gus, comandant dac din primul război (101—102), cunoscut 
din scrisoarea lui Plinius cel Tînăr1. N-ar fi exclus însă ca toc­
mai manuscrisele pliniene să transmită forma greșită Susagus 
în loc de Susanus, care ar putQa fi cea autentică. în  epigrafța 
greacă numele feminin Souaâwa este destul de r a r 2 și pare 
a fi străin de onomastica greacă 3. Întîlnim însă în onomastica

1 Plin., Epist. X, 74, 1. . . .
2 CIG, IV, 9566. _
3 Pape-Bcns< Ier, Wdrterbiich .tler .griechischen . Eigenpamen, Braunschweig, 

1884, p. 1428.
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Fig, 9

micro-asiatică masculinul Xtoacrovv;?, în Lycaonia 1. Nu putem 
totuși exclude posibilitatea originii tracice.

După forma literelor monumentul datează din sec. II e.n., 
poate chiar din prima jumătate.

1 Joh. Sundwall, Die einheimischen Namen der Lykier nebst einem Ver- 
zeichnisse kleinasialischer Namenstămme, Leipzig, 1913, p. 254.
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înv. 15 (Muzeul din Constanța). Fig. 10. Cippus de calcar, 
cu inscripție în limba latină, găsit în Constanța, la geamia 
Azizie, în anul 1957, unde a fost folosit ca material de construcție. 
Dimensiunile : 0,53x0,54x0,37 m. într-o epocă tîrzie, monu­
mentul a fost prefăcut într-un capitel de pilastru, din care 
cauză s-a pierdut începutul și partea din dreapta a textului. 
Scrierea îngrijită cu litere înalte de 4,5—5 cm.

[D(iis) M(anibus)]
Pompeia S[abi-] 
na uix(it) an [n (is ) ...] 
C(aius) Auf(idius) Sen[eca ? .. . ] 
leg(ionis) V [Mac(edonicae)] 
coni(ugi) cari[ssim(ae)] 
et sibi pfosuit.]

Fig. io
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Avînd în vedere dimensiunile spațiului pierdut, cogno- 
menul defunctei a fost Sabina și nu Saturnina. Gentiliciul 
celui care pune monumentul a fost mai curînd Aufidius decît 
Aufius, Aufellius etc., deși Aufidius nu se prea întîlnește într-o 
asemenea prescurtare. Cognomenul lui a putut fi însă și Senecio, 
Senilis, Senior etc., iar calitatea în cadrul legiunii, ținînd 
seama de spațiu, ar putea fi mil(es), centurio sau uet(eranus), 
deși sînt posibile și alte întregiri.

Inscripția datează din sec. II  e.n.

înv. 2065 (Muzeul din Constanța). Eig. 11. Inscripție 
funerară în limba latină, scrisă pe o placă de calcar gălbui; 
partea de jos este mai îngustă pentru a se putea fixa într-o 
bază de ])iatiă. Inscripția a fost descoperită în anul 1958 în 
castrul de la Mîrleanu (raion Adamclisi), unde fusese refolo- 
sită ca piatră de construcție. Dimensiunile : 0,74 x0,61 x 0,21 m.

Partea de sus a monumentului cu începutul inscripției 
lipsește ca și o bună parte din colțul de sus dinspre stînga ; 
o crăpătură lungă se vede și în colțul de jos dinspre dreapta, 
care a distrus cîteva litere din textul inscripției; suprafața scrisă 
a fost ușor avariată în urma erodării. Se văd și cîteva adînci- 
turi naturale care au fost ocolite de lapicid.

Inscripția prezintă următoarele particularități grafice : 
litera G se confundă cu litera C ; litera 0  și Q aproape întot­
deauna sînt scrise mai mic. Litera M  peste tot are barele late­
rale mult desfăcute, iar litera L  are bara orizontală mai aple­
cată. în  r. 2 litera Q este scrisă ca un 0  barat. în  r. 5 litera N 
este scrisă ca și A I. începînd cu r. 9 literele sînt mai înghesuite, 
iar ultimul rînd este mai lung și este scris sub chenar. în  general 
grafia este neîngrijită, cu litere inegale, fără spațiu între cuvinte, 
fără punctuație și fără ligaturi. înălțimea literelor variază între 
2 și 3,05 cm.

........ VAEREN.........

. . .  .VM adquae
[et] digne locutu- 
s militia colui

5. Ipgionis II, leg(ionis) V I I ;
Valerius Onesimța] 
centurio qui uixit a­
nnos quinquagint- 
a et misesse I I I ; Valori-
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10. a Marcellina coniux p- 
ientissima super iam 
cum filibus suuos hu- 
c titulum posuerunt. Auete uia[t]ore[s].

Fig. 11
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în  r. 1 a putut fi cuvîntul quaerenti iar r. 2 s-ar putea com­
pleta prin nondum, quidum, sau uixdum, deși tot a tît de bine 
ar putea fi dum sau cum. Cuvîntul adquae este folosit în loc 
de atque, confuzie frecventă în lexicul epigrafic latin. în  r. 3 
înainte de digne mai încăpeau cel mult două litere, deci este 
posibil să fi fost cuvîntul et. în  r. 4, militia este folosit în loc 
de militiam. E. 5 legionis I I  și leg(ionis) V II  indică legio I I 
Herculia și legio V II  Claudia. Pînă aici este posibil ca inscripția 
să fi fost scrisă în versuri. în  r. 9 remarcăm cuvîntul misesse 
(mai curînd o formă populară decît o greșeală grafică) în loc 
de menses. Provincialisme sau expresii populare cunoscute și 
din alte texte se mai întîlnesc în r. 12 : filibus în loc de filiis, 
suuos în loc de suis și huo în loc de hune. Este interesantă și 
după cîte știu, neuzitată, expresia digne locutus militia(m) 
colui, mai pretențioasă, în loc de cea obișnuită și prea milită- 
rească, missus honesta missione.

în  momentul cînd Valerius Onesima și-a terminat serviciul, 
mâlitia(m) colul, el era un centurio în legio I I  Herculia, m utat 
din legio V II  Claudia. Legiunea I I  Herculia, împreună cu legio 
I  louia, erau cele două legiones riparienses ale provinciei 
Scythia ’. în  sec. IV un praefectus legionis I I  Herculiae stătea 
lâ Troesmis 2, în nordul Dobrogei unde probabil că se găsea 
partea cea mai mare a efectivului acestei unități, iar cîte un 
pnaefectus ripae legionis I I  Herculiae cohortis quintae pedaturae 
inferioris se găsea unul la Troesmis 3, iar altul la Axiopolis4 . 
Nici una însă din aceste două localități nu pot corespunde cu 
castrul și așezarea romană tîrzie de la Mîrleanu. Avînd în vedere 
însă ca Notitia Dignitatum, izvorul principal care documentează 
unitățile sec. IV în provincia Scythia, datează de la sfîrșitul 
acestui secol6, putem deduce că unitatea, sau o subunitate 
a legiunii I I  Herculia în vremea lui Dioclețian, sau poate ceva 
mai tîrziu, staționa și mai la sud de Axiopolis, unde se găsește 
castrul de la Mîrleanu. Pe acest criteriu se poate pune și datarea 
inscripției în epoca lui Dioclețian sau Constantin I ; gentiliciul 
Valerius foarte obișnuit în această vreme, ar fi încă o dovadă 
pentru această datare.

1 Not. Dign. Or., XXXIX, 2 8 -3 5 ; E. Rittcrling, RE, XII, 2, 1467.
2 Noi. Dign. Or, XXXIX, 29; Rittcrling, ibidem.
* Not. Dign. Or., XXXIX, 31.
4 Not. Dign. Or., XXXIX, 30.
6 E. Polaschek, RE, XVII, 1, 1081-1097; cf. J. B. Bury, JRS, X (1920),

p. 131 — 154; A. W. Byvanck, Mnemosyne, "VIII (1939), p. 67 — 71.
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înv. 2066 (Muzeul din Constanța). Fig. 12. Stelă funerară 
de calcar cu inscripție în limba latină, descoperită în anul 
1958, în castrul de la Mîrleanu (raion Adamclisi), unde pro­
babil că fusese refolosită ca piatră de construcție. Dimensiunile : 
0,57 x 0,57 x 0,25 m. ’

Lipsește partea de sus a monumentului, iar suprafața 
scrisă este foarte avariată, încît conturul unor litere este puțin 
vizibil. Pe margini se vede un ornament în basorelief lat de 
20 cm, în motivul frunzelor de viță de vie cu struguri și lujeri.

Fig. 12
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Scrierea e neîngrijită, cu litere inegale; uneori literele 
trec peste bordura chenarului dinspre dreapta ; în partea de 
jos suprafața scrisă se îngustează. Litera Q nu se distinge de 
litera O, ca și litera (7 de C ; în r. 5, literele IT , din cuvîntul 
uixit sînt scrise ca și litera grecească n  ; uneori după prescurtări 
urmează cîte un p u n c t; r. 1 și ultimele două rînduri, din cauza 
fragmentării și erodării cu greu pot fi citite și deci sînt nesigure, 
înălțimea literelor variază între 3,05 și 5 cm.

..  .ERAS Procli- 
no ex(x>arc(ho) 
qui milit(auit) (inter) 

5. sag(ittarios), uixit 
an(nis) L, m(ensibus) III, 
d(iebus) V ; n(umerus) e(quitum) 
NEC NIV 
pientis(simo)

10. posu[i]t titu- 
[lu]m P . .. 
. . . . O . . .

Piatra a fost pusă în amintirea lui Proclinus (scris astfel 
în loc de Proculinus) care avea calitatea de exarchus. Grafia 
exxarc(hus) cum apare pe piatră este o eroare a lapicidului 
care probabil că voia să scrie exsarc(hus), dar care și-a dat 
seama de greșeală, deoarece primul x are o imprimare incompletă. 
Exarchus era un grad militar inferior în armata romană tîrzie 
și anume în unitățile auxiliare de cavalerie1. Se cunosc astfel : 
hexarchus alae celerum2, exarcus qui militauit annos X X  in 
uexillatione equitum Dalmatarum comitatensi Anchialitana3, 
exarchus in uexillatione equitum Stablesianorum * etc. Exarchi 
sînt atestați și într-o inscripție latină din nordul Dobrogei, 
datată în sec. IV 6.

1 F h b ig o . R E, VI, 2. 1552.
2 C il., III, 4832 ( =  ILS. 2528).
3 CIL, III, 405 ( =  ILS, 2792).
4 CIL. V. 4576 ( =  ILS, 2793). ■
5 P. N inirescu, in Analele Acad. Rom. Secț. 1st..seria III, tom . X IX , mcm .

15, 1937, p. 2 1 1 -2 1 6 ; Rev. ist. rom ., 1940. p. 3 3 3 -3 3 9 .

Rămîne greu de lămurit cuvîntul E R A S  din r. 2. Mai 
mult ca sigur că nu poate fi verbul eras. Ar putea fi însă gen- 
tiliciul lui Proclinus, deci ar fi de citit . . . eras(io) Proclinof

https://biblioteca-digitala.ro



MONUMENTE EPIGRAFICE INEDITE 89

deși nu vedem în ce chip s-ar putea întregi. Din cele cîteva 
exemple culese din inscripții, majoritatea exarchilor poartă 
și gentiliciul. Astfel Val. luuentinus exarcus \  Val. Vasse 
exarcus 2, Aurelius Albanus exarcus 3, Aur. Maximus exar(cus) 4. 
Dar există și cazuri cînd exarchii apar fără gentilieii; astfel 
un oarecare Aeggaeus hexarchus 5, iar în inscripția din nordul 
Dobrogei apar exarchii Dicebalus și Faustinus, ambii fără 
gentiliciu 6. Nu putem deci să ne dăm seama ce cuvînt formau 
literele ERAS din inscripția de la Mîrleanu.

1 CIL, III, 405 ( =  ILS, 2792).
2 CIL, V. 4576 ( =  ILS, 2793).
3 ILS, 9207.
4 CIL, V, 7000 ( =  ILS. 2629).
6 CIL, III, 4832 ( =  ILS, 2528).
3 Nicorcscu, ibidem.
7 D. Teoclorcscu, Monumente inedite din Torni, București, 1918, p. 41. 

fig. 25.
8 Not. Dign. Or., VIH , 30 —31, equites sagittarii seniores, iuniores, X X XIII, 

21,22. equiles sagittarii Acadama, Acauatha, XXXVIII, 11, 12, equites sagittarii 
Sabbu, Domana etc.

• CIL, III, 4832 (=  ILS, 2528).

în r. 5 în inscripție apare SAC, ceea ce nu pare a se întregi 
prin sac(rarios) ci mai curînd prin sag(ittarios). Deci se preci­
zează că exarchul proclinus a servit în cadrul unității în cali­
tate de Sagittarius. Textul inscripției în rr. 4—5 trebuie citit : 
qui milit(auit) (inter) sag(ittarios), expresie ce-și găsește ana­
logia într-o altă inscripție dobrogeană tot din epoca tîrzie : 
militans inter sagittarios iuniores1. Unitatea lui Proclinus era 
deci o trupă de cavaleri arcași. Asemenea trupe, pentru epoca 
tîrzie, sînt menționate în izvoare 8, iar o piatră funerară a fost 
pusă în amintirea unui hexarcho alae celerum uiro sagittandi 
peritissimo9.

însemnătate deosebită prezintă literele NE NEC NIV 
din r. 7—8. în mod obișnuit aici ar trebui să stea numele celui 
(sau al celor) care ridică monumentul. Este greu de admis însă 
că sub aceste curioase prescurtări s-ar ascunde nume de per­
soane. De aceea trebuie să admitem că inițialele amintite 
prescurtează numele unității din care făcea parte Proclinus 
exarchus și că monumentul s-a ridicat prin grija (sau poate 
pe cheltuiala) colectivă a tovarășilor săi de arme.

în concluzie NE NEC N IV  trebuie citit : N(umerus) 
E(quitum) NEC NIV, ceea ce nu este de loc surprinzător. Tot 
din grija camarazilor s-a ridicat și monumentul funerar al
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exarchului Val. luuentinus qui militauit annos X X  in uexilla- 
tione equitum Dalmatarum comitatensi Anchialitana, uixit 
annos X L , collectarii titulum conscriptum ex bonis posuerunt \ 
Prescurtările N EC  și N I V  ar putea indica fiecare cite un nume 
etnic și un toponim așa cum întîlnim pentru multe unități 
auxiliare din sec. I I I —IV  (numerus equitum Sarmatarum Bre- 
metennacensium 2, numerus Brittonum Triputiensium3, numerus 
Dalmatarum Diuitiensium 4 etc. Este greu de știut însă ce 
nume de populație se ascunde sub inițialele N E C  sau care este 
localitatea care începe cu N IV . Izvoarele nu cunosc un nu­
merus care ar fi purtat un nume în care să intre aceste șase 
litere. în  Mauretania se cunoaște populația Nectiberess , iar în 
Hispania localitatea Niuaria6, dar nu putem fi siguri ca 
aceste două denumiri să fi format numele unității de la Mîrleanu.

1 CIL, HI, 405( =  ILS, 2792).
3 Rowell, RE, XVIII, 2, 2552-2553.
3 Rowell, ibidem, 2542.
* ILS, 2629.
5 Windberg, RE, XVI, 2, 2170.
• A. Schultcn, RE, XVII. 780.
7 Not. Dign. Or., XXXIX, 12.
* Not. Dign. Or., XL, 17.

Se poate deci deduce din analiza inscripției că la Mîrleanu 
a staționat pe la sfieșitul sec. IV  unitatea n(umerus) e(quitum) 
N e c ...  N iv ........ , care însă nu este notată in. Notitia Digni- 
tatum și nici în altă parte. Numele antic al castrului și al loca­
lității de la Mîrleanu probabil că este cel însemnat în itinerarii 
și în Notitia Dignitatum și deci trebuie căutat pe Dunăre între 
Durostorum (SiUstra) și Axiopolis (Cernavoda).

Tab. Peut. segm. V III, 3.
Durostero 
Sagadaua 
Sucidaua 
Axiopolis

Identificarea se poate face fie cu Sagadaua, fie cu Sucidaua. 
în  Notitia Dignitatum în provincia Scythia este cunoscută lo­
calitatea Sacidaua, unde staționa în sec. IV  unitatea de cavalerie 
cuneus equitum scutariorum1 . Pe de altă parte același izvor nu 
menționează în Scythia localitatea Sucidaua, ci în Moesia 
Secunda8 . Nu poate fi însă verosimil ca localitatea antică de
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la Mîrleanu să fi aparținut la Moesia Secunda și In consecință 
Sucidaua din Notitia Dignitatum s-a transmis greșit Sacidaua 
în loc de Sucidaua din Tab. P eut.', fie, ceea ce credem noi că 
este mai probabil, numele antic era Sacidaua *, așa cum este 
transcris în Notitia Dignitatum și transmis Sagadaua, deci 
eronat, în Tab. Peut. în  cazul că Sacidaua corespunde cu actualele 
ruine de la Mîrleanu 3, știm că aici staționa, pe la sfîrșitul sec. 
IV, tot o unitate de cavalerie, anume un cuneus equitum souta- 
riorum și ar fi posibil ca această trupă să fie identică cu n^umerus) 
e(quitum) N ec ... N iv . . .  din inscripția noastră.

* Deși această identificare pare posibilă nu credem că rr. 4 — 5 din inscripție 
s-ar preta la lectura : qui milil(auit') Sac(idauae).

înv. 1463 (Muzeul din Constanța). Fig. 13. Două fragmente 
care se racordează, dintr-o placă de marmură cu inscripție în 
limba latină. Nu se cunosc condițiile descoperirii. Dimensiuni: 
0,40X0,15X0,05 m.

Scrierea foarte îngrijită, cu litere frumos și adînc săpate. 
Unele cuvinte sînt despărțite prin cîte două puncte ; în r . 2 
cuvîntul primus este indicat prin cifra I. înălțimea literelor, 
peste tot egale, 3,05 cm.

. .  . .  ESSE E DVOBVS : A V ...

........ î  SIS : QVl HAEC F A ...

..  . .ARI : ET AEGRIT. T . . . .

După cîte ne putem da seama, textul era un epitaf în 
versuri, deoarece cele două puncte de la sfîrșitul anumitor cuvinte 
indică sfîrșitul unui vers. Se poate deci reconstitui următoarea 
versificare.

............ esse e duo bus
a u .......... primus sis 
qui haec fa ............ari
et aeg rita te ................................

1 Astfel crede și O. Seeck, Notitia Dignitatum, Berlin, 1876, p. 86, nota 11 
cf. K. Miller, Hineraria Romana. Romische Reisewege an der Hand der Tabula 
Peutingeriana, S tu ttga rt, 1916, p. 506 — 507; M. Fluss, R E, IV, A, 1, 560. După 
CIL, III, 12456, o localitate Sucidaua pare să fi ex ista t Intre Carsium (Htrșova) 
și Durostorum (Silistra).

2 Probabil identică cu Saucidapa din Geogr. Rav.
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Fig. 13

Cuvintele din primele trei versuri, s-ar putea încadra în 
hexametri. începutul ultimului vers este însă iambic. Așadar 
nu putem preciza sistemul metric al epigramei. Cuvîntul aegritas 
apare numai începînd cu literatura creștină din sec. II I  *. 
Forma literelor ne duce spre sec. V sau chiar VI. Se poate susține 
chiar că această grafie se apropie întrucîtva de scrierea uncială. 
Dar cu toată această grafie care se găsește pe monumentele 
creștine pînă în sec. VIII, nu credem că s-ar putea propune o 
datare mai tîrzie de sec. VI.

Importanța monumentului constă în faptul că relevă folo­
sirea unei limbi literare latine, ca și a versului latin în orașele 
dobrogene, într-o vreme atît de tîrzie. Cu alte cuvinte sîntem 
în măsură să sesizăm prezența unei curate culturi romane în 
unele centre urbane din Dobrogea pînă în sec. V —VI e.n. 2.

1  Ps. Cypr., adv. lud .. 5.
2 O inscripție asem ănătoare se găsește în muzeul din Eforie Sud.

Inscripțiile de care ne-am ocupat sînt interesante pentru 
atestările și precizările pe care le aduc.

Semnalăm astfel completarea horothesiei callatienilor și 
dovada existenței a mai multe exemplare ale aceluiași t e x t ; 
atestarea din nou, la Callatis de data aceasta, a guvernatorului 
provinciei Moesia Inferior, T. Vitrasius Pollio ; refolosirea unui 
milliarium datînd din al doilea deceniu al sec. I I I  e.n., la sfîrșitul 
secolului, prin săparea unei alte inscripții suprapusă celei vechi;
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inscripția funerară de la Mîrleanu (inv. 2066), ne poate duce la 
formularea ipotezei de a identifica acest castru cu Sacidaua; 
cealaltă inscripție funerară de la Mîrleanu (inv. 2065) ne face 
să presupunem că legio I I  Hereulia sau o subunitate de a ei, 
ar fi staționat în vremea lui Dioclețian, sau ceva mai tîrziu, 
mai la sud de Axiopolis, adică în castrul de la Mîrleanu (poate 
Sacidaua"!).

Din punct de vedere religios, în afară de noi dovezi ale 
răspîndirii în Moesia Inferior a cultului lui Liber pater și a 
lui Heros, deosebit de importantă este atestarea la Tomis a 
unui thias de adoratori ai lui &ebț û tffTOț în sec. I I  și deci a 
pătrunderii în forme organizate a monoteismului.

Inscripțiile de care ne-am ocupat aduc o contribuție inte­
resantă și în ceea ce privește elementele noi onomastice care 
apar. Astfel MOI^ XT) (inv. 1476) este un nume nou a cărui 
origine ar putea fi locală ; pe inscripția cu nr. inv. 30 apar alte 
nume încă neînregistrate în repertoriile de onomastică tracică : 
AesTopiu] și â l^ u v , precum și numele Zouaivoț, care ar putea 
fi eventual o altă transcriere (poate mai corectă) a lui Susagus.

în  sfîrșit, inscripția cu nr. inv. 1463 este deosebit de inte­
resantă, prin faptul că dovedește că în sec. V — VI e.n. existau 
în regiunea noastră vorbitori și buni cunoscători ai limbii latine, 
deci cultura latină era destul de mult împămîntenită.

Desigur că și alte amănunte pe care le prezintă inscripțiile 
de care ne-am ocupat pot fi mai amplu discutate. Noi ne-am 
rezumat însă se semnalăm datele cele mai importante, care pot 
contribui cît de cît la îmbogățirea cunoștințelor despre trecutul 
Dobrogei.

3IIWrPA0)imECKHE HEH34AHHblE MAMHTHMKM M3 
JIAMUflAPHH OBJ1ACTHOPO APXEOJIOPMHECKOPO

MV3EH ^OEPy^TKM
PE3IOME

ABTOP nySjiMKyeT HBCKOJIBKO Hen3flaHHMx na^nHceii, Haxo- 
flHînnxcH B Myaenx KoHCTamjbi II MaHramm.

1. Hadnucu odu^ecmeeHHOzo xapaKmepa
MHB. L. 372. XopoTeciiH iKHTejieii KajiJiaTHca, rperail 

3K3eMUJiHp, cojțepîKamMit TOT axe TSKCT Ha JIBTHHCKOM Hause
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(H3BecTeH eme oawH Ha JiaTntaKOM H OJJMH Ha rpeiecnoM  HauKe). 
^aH H an Haanncb nonoJiHHeT MeweBaHne, H3BecTHoe H3 ^Byx 
B pyrnx aKaeMnainpoB, no ad lapidem  uicensim um  et sex tu m 
p e d u m — .

HHB . 1445. T itu lu s  honorarius na  rpeiecKOM HBHKC, Boa- 
jțBMrHyTHii B HCCTE ry6epHaTopa Manoft M eann, T itu s  V itrasius 
Pollio.

MHB. 46. M illia r iu m  c RByMH iiaKaaflHHMH HapnHCHMH. 
M epsan xaTupyeTCH 212—217 r r .  (anoxa nM neparopa K apa- 
KanJiH), BTopafl Sujia H anncana B 293—395 r r .

2. H adnucu pe.iuzuosHoeo xapanm epa
MHB . 82. B Ha^nnon TOBOPHTCH o 6 oGmecTBeHHOM MJIH K yjit- 

TOBOM ajaHMM, nOCTpoeHHOM Ha Co6cTBeHHblft CieT WllTCJIHMH 
KaaiJiaTMca, no-BMgnMOMy aa a^opoBbe n sy x  GjiarofleTejieii co- 
rpa)«aaH .

MHB . 1476. IlaMHTHMK B necTb Heo? uipioTOț, nocTasaieH- 
HMii pejiHrHoaHoft ofimanoii (&î«aoț) ABJIHGTCH aoK aaarejib- 
CTBOM TOTO, ITO BO II  B.H.3. B T OMHCG cymecTBOBajiii opraHHao- 
BHHHHe $OpMH MOHOTeMCTMieCKoâ peJIMTHM.

MHB. 1471. A nrapb , nocBHipenHufi SowtecTBy Heros; Ha HBM 
HMeeTCH HewaBecTHoe Ao CHX nop MMH nocBHTiiTeJiH Mop^xi).

MHB. 2091. A jirapb, BoaABnrHyTbift B w cTb CowecTBa L i ­
ber pater.

3. HadzpodHbie Hadnucu
MHB. 30. H a^rpoG nan n o r a  c SapejibeijioM, na ^ HOHMCO- 

noJiMca; na  neii MMCIOTCH HOBMC 0paKiiiicKne MMena: Aijowppi] 
H A t^tov, a TaKJKe MMH ' OUOMOI;, KOTopoe Morjio 6M GNTB  ppy- 
roii $opMOH (BepoHTHo 6oaiee npaunJibiioii) IIMOHM Susagus, na- 
BeCTHOFO M3 IHICeM n.TUHMH.

MHB. 15. Cippus, nocTaBJieiiHbiii BOOMHMM na V-ro MaKe- 
AOHCKoro JierMOHa.

MHB . 2065. H a^rpoG nan n asn iicb , Haii^eiiHaH B BOGHHOM 
Jiarepe B MbipjiHHy (paftoH A/jaMKjinccn). Ma coaepw aiinn  MOJKHO 
aaKjnoHMTb, HTO II  JIGTHOH H erculia  (nan ero noApaaseJieHHe) 
CTOHJI BO BpeMH npaBJIGHHH ,3,110KJIOIJMaHa, HJIH HCMHOTO nosHte, 
Ha lor o r  AKCIIOHOJiMca.

MHB . 2066. H a^rpoG nan c ie jia , ran^eHBeH B BOCHHOM aia- 
repe  B M tipnany. Hajiniicb cBjineTeabCTBycT o KaBaJieprtftcKoii 
ia c ™ , no-BHAiiMOMy croHBiiieii a^ecb B IV B . Ha ocHose 3Toro 
CBHfleTejibCTBa H CBepKn c N o titia  D ign ita tum  H HTMHepapnHMH
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MOJKHO npejjnoJioiKMTb, Tro yKpenjieHHuii nyHKT B MnpjiHHy 
HBJIH8TCH aHTii^THoit Sacidaua.

HHB . 1463. H a^nncb B cTHxax Ha JIBTHHCKOM H3MKe, OT- 
HocHipancH K V—V I BB . H . a., CBnaeTejibCTByiomaH o cymecTBo- 
BaHnn ’THCToii pnMCKoit KyjibTypM B OTOT no3,HHiiii nepiroa.

UNVEROFFENTLICHTE INSCHRIFTEN AUS DEM LAPIDARIUM 
DES ARCHAOLOGISCHEN REGIONALMUSEUMS 

DER DOBRUDSCHA

ZUSAMMENFASSUNG

Der Verfasser bringt eine Reihe bisher unverbffentlicher 
Inschriften, bffentlicher und religibser Natur, sowie Grabin- 
schriften aus den Bestânden der Museen von Constanța und 
Mangalia.

1. Inschriften offentlicher Natur
înv. L. 372. Eine Grenzsteininschrift der Bewohner von 

Callatis, das dritte derartige Exemplar mit dem gleichen Text 
in lateiniscber Sprache (bekannt ist noch ein weiters Exemplar 
inlateinischer und eines in griechischer Sprache). Die vorliegende 
Inschrift vervollstăndigt die aus den beiden anderen bekannte 
Grenzfestsetzung ad lapidem uicensimum et sextum pedum—.

înv. 1445. Titulus honorarius in griechischer Sprache, zu 
Ehren des Titus Vitrasius Pollio, Gouverneur der Provinz 
Moesia Inferior.

înv. 46. Milliarium mit zwei iibereinander eingemeiBelten 
Inschriften. Die erste stammt aus den Jahren 212—217 (Kaiser 
Caracalla), die zweite aus der Zeit zwischen 293 und 305.

2. Inschriften religidser Natur.
Inv. 82. In dieser Inschrift ist von einem offentlichen oder 

religiosen Beauwerk die Rede, das die Bewohner von Callatis 
auf ihre Kosten vermutlich fiir die Genesung zweier durch ihre 
Wohltătigkeit bekannten Mitbiirger errichtet batten.

Inv. 1476. Von einer Bruderschaft pîaooț) errichtetes 
Denkmal zu Ehren des Sec? U^ L<TT°<;. Diese Inschrift beweist,
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96 N. GOSTAR

daB im 2. Jh. u. Z. in Tomis organisierte Formen monotheisti- 
scher Religion bestanden.

Tnv. 1471. Der Gottheit Heros geweither Altar. In der 
Inschrift erscheint auch der bisher unbekannte Name des Spen­
ders, Mo;ar, xv).

Inv. 2091. Zu Ehren der Gottheit Liber pater errichteter 
Altar.

3. Grabinschriften
Inv. 30. Grabplatte mit Bas-relief aus Dionysopolis stam- 

mend. Die Inschrift belegt folgende, fur die thrakische Perso- 
nennamenkunde neue Namen : A V)CTT6P (IV) und Ai^av. Weiters 
erscheint der Name Xouoâvoț, moglicherweise eine andere 
(vielleicht richtigere) Form des aus Plinius Briefen bekann- 
ten Namens Susagus.

Inv. 15. Von einem Angehorigen der Lagio V Macedonica 
errichteter Gedenkstein (Cippus).

Inv. 2065. Im Castrum von Mirleanu (Rayon Adamclisi) 
geborgene Grabinschrift. Aus dem Text ist zu erschlieBen, 
daB die Legio I I  Herculia oder eine ihrer Untereinheiten zur Zeit 
Diokletians, oder etwas spăter, siidlich von Axiopolis ihren 
Standort hatte.

Inv. 2066. Im Castrum von Mirleanu geborgene Grabstele. 
Der Text diirfte belegen, daB in diesem Castrum im 4. Jh. eine 
Reitereinheit in Garnison lag. Auf Grund dieses Beleges und 
der Vergleiche mit der Notitia Dignitatum und den Itinerarien 
kann die Hypothese aufgestellt werden, die befestigte Siedlung 
Mirleanu entsprăche der Ortschaft Sacidaua.

Inv. 1463. Lateinische Versinschrift aus dem 5 .-6 . Jh. u. 
Z., Nachweis des Bestandes einer reinen, romischen Kultur in 
dieser Spatperiode.
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CÎTEVÂ INSCRIPȚII RECENT DESCOPERITE 
ÎN  DOBROGEA*

* Publicat în Studii Clasice V, 1963, p. 289 — 297.

de GH. POENARU-BORDEA

Materialul arheologic foarte bogat, provenit din descoperiri 
întîmplătoare sau din săpături arheologice organizate, a îmbo­
gățit, mai ales în ultimii ani, colecțiile Muzeului regional și 
totodată cunoștințele noastre despre trecutul Dobrogei.

O categorie aparte în cadrul acestui material o formează in­
scripțiile, a căror cunoaștere și studiere, cît mai curînd după 
descoperire, este deosebit de folositoare.

Cele șapte inscripții a căror publicare o întreprindem acum 
sînt descoperite în ultimii patru ani. Fără a avea pretenția să 
elucidăm sau măcar să punem toate problemele pe care le ridică 
aceste monumente, încercăm să le facem cunoscute, sperînd că, o 
dată puse în circulație, ele vor putea servi pentru cercetări mai 
aprofundate, alături de alte materiale epigrafice sau arheologice, 
care urmăresc o problemă sau alta din istoria veche a patriei 
noastre.

Am socotit nimerită prezentarea acestor monumente după 
conținutul lor, și nu după localitatea de găsire și nici după 
limba în care sînt scrise sau după cronologie, pentru că astfel 
credem că vor putea fi mai ușor încadrate în culegeri sau studii 
viitoare.

7 - C. 154
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98 GH. POENARU-BORDEA

TITULI HONORARII

1. Constanța—TOMIS. Inv. 1526 (Fig. 1). Altar de marmură, 
fragmentar, cu relief și inscripție onorifică în limba greacă, 
descoperit în 1961, cu prilejul unor săpături de canalizare în 
zona fostei gări. Dimensiuni : 0,650 x 0,190 x 0,150 m.

Se păstrează litere din primele șase rînduri ale inscripției și o 
parte din relief. După toate probabilitățile, pe basorelief erau 
reprezentate mai multe personaje. Se poate distinge peplum-ul 
care coboară pînă la glezna piciorului stîng al unuia din perso­
naje. Nu ne putem da seama care era natura scenei.

Cîmpul inscripției, cu chenar ușor profilat, iese cu mult în 
afară, îngroșîndu-se și lăsînd un spațiu în așa fel, încît personajele 
reprezentate să fie destul de puternic reliefate.

Scrierea este aleasă, cu litere purtînd apices. Litera A are 
hasta orizontală chiar pe mijloc, 0  este rotund, cu bara ori­
zontală scurtă ; bucla literei P  nu se unește cu hasta verticală, 
iar S este unghiular. înălțimea literelor : 2,1—2,3 cm.

’AyxOîj [T U H ]
[- - - - auroxp<xT]opo<; Nepo[ux Tpatâvou Kaitrapcx;]
[2spx<Jto]u Pepp.xv.[xou----- ] 
[-■•-ijteX]eufepoț T - --- ] 
[PouX-f) SîjnJoț Top.[etrwv-— ]

- - - - K - - - -

Existența pe fragmentul păstrat a literelor OPOS, NEPO 
și rEPMANI în rîndurile 2 și 3 indică în mod sigur că este 
vorba de o inscripție pusă în onoarea unui îm p ăra t: se pot 
întregi, fără dificultăți cuvintele Auroxpâropoț, Nepoua și Fsomixoii.

Lungimea rîndurilor, presupunînd că ’Ayx0^ TJ/ D era 
scris, așa cum e normal, la mijlocul spațiului, în rîndul 1, trebuie 
să fi fost de cel puțin 32 —36 litere. în  cazul în care numele împă­
ratului era introdus printr-o formulă ca M p, uidp njț, M p  n jț 
TOU, uMp T^; TO5 xupîou, lungimea rîndurilor va fi fost mai 
mare. Poziția cuvîntului repp.avtxou din rîndul 2 ne face să 
înclinăm mai curînd spre prima posibilitate.^

Dintre Nerva (96—98), Traian (98—117) și Hadrian (117 — 
138) în al căror nume sau filiație intră Nepoua, ne credem 
îndreptățiți să considerăm că monumentul era închinat lui
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Traian. Pe N erva îl excludem , spa țiu l din tre  N^poua și repuavixoS, 
fiind m ult prea m are. De asem enea, îl pu tem  exclude cu m ultă 
siguranță și pe H adrian , la  care Nepoua figurează, ca și cogno- 
m enul repp.avix6ț, doar în  filia ție .
Spațiul este aici p rea mic.

Cu destulă probabilita te  în tre ­
gim  în tre  AuTOxpa.Topo<; Nepoua Tpatavou 
și Feppiavixou, la  sfîrșitul rîndulu i 2 
și începutul rîndului 3, Kaiaapoț 
aePaaTOu, această ușoară in te rvertire 
în  titu la tu ra  im perială fiind cunos­
cu tă  și din alte  inscripții în lim ba 
greacă, puse în  onoarea lui T raian  \

Nu putem  ști dacă pe inscripție 
apăreau după reppavtxou și titlu rile 
Aaxixoîi, eventual Aaxixou IIap6txou, 
așa că o determ inare cronologică este 
exclusă

în  rîndul 4 se citește Y0EPOS. 
în a in te  de T  se vede o p a rte  din- 
tr-u n  E  sau X. P u tem  întregi [arceX]- 
euOepoț, «l ib e r tu l», înain tea  lui, un 
num e de persoană în n o m in a tiv ; 
cum pare a  fi vorba de un  libert 
im perial, am  pu tea  avea, dupăfâTteX]- 
euOepoț, [XeȘaffTOu].

C alitatea m onum entului, titlu l 
pe care-1 p o a rtă  probabil dedicantul, 
m enționarea sfatului și adunării po­
porului în  rîndul u rm ător ne fac să 
bănuim  că dedicantul e ra  o persoană 
de vază, care a av u t desigur la  înce­
p u tu l Sec. I I  e. n. un  rol im portan t 
în  istoria Tomisului, fără  a p u tea 
însă, din cauza m arilor lacune ale te x ­
tu lu i, să facem  alte  presupuneri.

L a sfîrșitul pă rții p ăstra te  în r în ­
dul 4, se m ai distinge în p a rtea

Fig. 1

superioară o h a s tă  verticală  cu un  început de hastă  orizon­
ta lă  de la  un r ,  II, P , sau E.

1  IGRR, III, 557, 915, 1066.
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în  rîndul 5, credem că putem întregi TtiXsuț T6|1EU<; sau 
pouXrj S^ioț TOUEITWV, avînd, în acest din urmă caz, menționa­
tă  pe inscripție și autoritatea care face cinstirea împăratului.

în  rîndul 6 se mai vede numai un K.
Inscripția aceasta vine să se adauge la monumentele ridicate 

în onoarea împăratului Traian, și intrate pînă acum în litera­
tura de specialitate, rolul împăratului Traian pentru Dobrogea, 
în perioada plină de evenimente de la începutul sec. II  e. n. 
și implicit pentru Tomis, fiind bine cunoscut.

2. Constanța — TOMIS. înv. 2104, (l’ig. 2). Altar de calcar 
cu inscripție onorifică în limba greacă, găsit întîmplător în 
mai 1962, cu prilejul unor lucrări de nivelare și pavare în piața 
Ovidiu. Dimensiuni: 1,130X0,605x0,600 m. Capitelul al­
tarului : 0,340x0,670 x0,670 m.

Monumentul este bine conservat, cele 8 rînduri ale inscrip­
ției se păstrează în întregime, cu rîndul 7 și sfîrșitul rîndului 6 
martelate. Lipsește partea inferioară a altarului și un colț al 
capitelului.

în  partea superioară, altarul are o decorație foarte sumară, 
constînd dintr-un disc în centru și două acroțere la extremități, 
dintre care s-a păstrat doar cea din stînga.

Scrierea este îngrijită. 0  are bara interioară scurtă, Q este 
lunar, Y are o bară orizontală la baza unghiului, puțin mai jos 
de jumătatea literei, ii este dreptunghiular. Remarcăm faptul 
că primul rînd este scris mai spre dreapta și nu la mijloc. Rîn- 
durfle-3, 5, 6 și 7 sînt mai scurte decît celelalte. înălțimea lite­
relor : 5 cm.

■ , ’AyaOn vixn
TOV S w f f ^ i O T X - 

TOV x s l zaTpâ- 
v a  T ^ ț  M i j T f O ^ o - 

Xewț TopEWț 
Aup/Xiov | | | | | 
I I I H  I H  I I 

pouXrf 8^[ioi;

, Textul, după formula de început ’AyaOp TUXH, cuprinde o 
inscripție onorifică. Personajul, pe care sfatul și poporul, pouXi) 
J^iQț, în rîndul 8, îl cinstesc, apare ca Swtn^âra'toț xal w p a v 
TÎj? Mv)Tpo7t6Xeci>ț Topewț, adică în calitate de «cel mai dis-
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tins » și de «protector » al Tomisului \  Această cinstire avea, 
în chip vădit, un caracter oficial, atît prin titlurile pe care 
le primește personajul, cît și, mai ales, prin menționarea 
explicită a sfatului și a adunării poporului ca dedicanți.Titlurile 
onorifice din textul inscripției reprezintă de fapt traducerea 
în limba greacă a expresiei patrono clarissimo, cunoscută din 
inscripțiile latine cu acest caracter.

După grafie, monumentul poate fi încadrat în prima jumă­
tate a sec. III e. n.

Dificultăți apar în momentul în care vrem să stabilim iden­
titatea personalității onorate, care a avut de suferit o damnalio 
memoriae. După Aup̂ Xiov din rîndul 6, textul e martelat, ne- 
mairămînînd din sfîrșitul rîndului 6 și din rîndul 7 nici măcar 
urme de litere. Abia dacă felul în care este martelată prima 
parte a numelui ne îngăduie să presupunem o hastă oblică, de 
la un A, A sau A. Scrierea, îngrijită, ne îngăduie însă să stabilim 
cu destulă exactitate numărul literelor șterse. Cum la sfîrșitul 
rîndului 6 încăpeau, aproape sigur, două litere, iar în rîndul 7 
ștersătura merge pînă sub ultima literă a numelui Aup̂ kwv din 
rîndul 6, numărul lor trebuie să fi fost de 10. Așa stînd lucrurile, 
putem avansa, deși cu toată prudența și cu titlu ipotetic, că în 
spațiul martelat fusese poate scris ’Avtovsîwv.

Lipsa oricăror elemente de titulatură imperială ne obligă 
să ne gîndim la altă personalitate, al cărei rol putea să justifice 
onorarea în termenii în care este făcută pe monumentul care 
ne preocupă. Deși nu avem nici o mențiune explicită în acest 
sens, s-ar putea să fie vorba de un guvernator al Moesiei In­
ferior a. Pînă acum, cu excepția lui Aurelius Gallus (202—205), 
care evident nu este cel de pe inscripția noastră, nu cunoaștem 
alt guvernator al Moesiei Inferior al cărui gentiliciu să fie 
Aurelius. Pe de altă parte, sînt cunoscute mai multe cazuri de 
guvernatori care au suferit damnatio memoriae.

în cazul în care apropierile noastre sînt juste, am avea 
un nou guvernator al Moesiei Inferior pentru prima parte a 
sec. III e. n.

Oricum, personalitatea onorată în inscripție juca un rol 
important, cel puțin în viața orașului Tomis.

1 La Callatis cunoaștem un patron, P. Vinicius (Th. Sauciuc-Săveanu, în 
Omagiu lui C. Daicoviciu, București, 1960, p. 501 — 507).

a lorgu Stoian, Tomitana, București, 1962, p. 110 — 111.
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Dacă al doilea nume era ’Avrevewov, și numai atunci, mar- 
telarea ar fi putut să fie și accidentală, personajul în cauză 
fiind eventual confundat cu împăratul Elagabal (218—222).

RES SACRAE

3. Arsa. înv. 42 (Fig. 3). Placă de marmură cu relief și 
inscripție în limba greacă, găsită întîmplător, în anul 1959, 
cu prilejul lucrărilor agricole de toamnă la cca. 500 m nord de 
sat, spre Pecineaga \  Dimensiuni : 0,310 x 0,270 x 0,160 m.

Monumentul este întreg. Relieful îl reprezintă pe Cavalerul 
Trac în galop spre dreapta, cu mantia fluturînd. Mîna dreaptă 
este ridicată în gestul de benedictio Latina a. Copita calului stă pe 
altar. Se vede pomul cu șarpele încolăcit. Clinele și mistrețul 
Lipsesc.

Sub relief se află o inscripție pe trei rînduri. Scrierea este 
îngrijită, fără ligaturi. înălțimea Uterelor : 1 —1,3 cm.

"H p w i A w oa i]vȘ  ein]x6ti) ewyapt- 
aT^piov iveOvjxev 'Poîxpoq 'P ou- 
țOU UTt&p TWV ÎSÎCOV.

Inscripția prezintă un interes deosebit, atestînd un epitet 
pînă acum necunoscut al Cavalerului Trac, care apare pentru 
prima dată ca "Hpwț âwua^âț. Sufixul — 7|voț mai apare în 
epitetele zeilor traci ca : LaX^viț, X aX S opouqvoț, SaXăoxeXv)- 
i/6ț3. Probabil că âwaaijvoț este un epitet derivat de la nu­
mele localității în care era adorată divinitatea.

1 Cercetări de suprafață au dus Ia identificarea unei așezări rurale de epocă 
romano-bizantină.

2 G. I. Kazarow, Die Denkmâler des Thrakischen Reitergottes in Bulgarien. 
nr. 311, 312, 389, 391, 416, 443, 620, 944, 946, 986, 987, 1028 și respectiv fig. 170, 
171, 215, 226, 232, 241, 313, 457, 458, 476, 477, 502; RE VI A, p. 485.

3 D. Detschew, Die thrakischen Sprachreste, p. 194 — 195.
4 RE, VI A, p. 437; Kazarow, op. cit., nr. 79, 364, 740, 946.

Epitetul eîiTjXooț este frecvent pe lîngă divinitățile tracice 
“Hpwț, ’A<JxXî]7tioț etc.4. în ce privește pe dedicant, care 
ridică monumentul lui Heros Dosaenos, « cel care ascultă rugile 
pentru ai săi », numele lui indică un grec romanizat.

După grafie, monumentul pare a data din sec. II e. n.
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4. Gălbiori. înv. 2086 (Fig. 4). Altar votiv de calcar cu 
inscripție latină, găsit în martie 1961 pe șoseaua Constanța — 
Hîrșova, la jumătatea distanței dintre Gălbiori și Stupina. 
Dimensiuni : 1,060x0,525x0,460 m.

O spărtură în colțul drept afectează parțial ultima literă 
din rîndurile 3, 4, 5 și 6, iar o ciobitură în rîndul 5 atinge partea 
de jos a trei litere.

Scrierea este îngrijită. în rîndul întîi apar patru frunze de 
iederă, iar în rîndul ultim, două. Literele sînt mai mari în rîndul 
1 și mai mici în rîndurile 2 — 7. înălțimea literelor : .8 cm res­
pectiv 6—6,5 cm.

I(oui) O(ptimo) M(aximo) 
et lunoni

Cereri Frugif(erae)
Veturius Ter-
tius mag(ister) ui- 
ci de suo po- 
suit.

Gentiliciul vechi italic Veturius apare în inscripția de la 
Capidava \  unde întîlnim de altfel și un C. Veturius Tertius 2, 
poate unul și același cu cel de pe altarul votiv de care ne 
ocupăm.

1 Gr. Florescu, Capidava, n r. 1, p. 73 — 74, nr. 22, p. 99—100, nr. 2S. p. 
1 0 6 -1 0 7 .

2 Gr. Florescu, op. cit., nr. 18, p. 95 — 96.
3 V. Pârvan, Ulmetum I. p. 587 și urni. ; R. Vulpe, Histoire ancienne de 

la Dobroudja. p. 194 și urni. : Gr. Florescu, op. cil., p. 19 — 21, 1st. Rom., I, p. 487.
4 I. I. Russu, MCA, VI. p. 887 — 889 și D. Tudor, Istoria sclavajului In 

Dacia Romană, nr. 152, p. 127. .
5 CIL, III, 36, considerată de Mommsen falsă, pare a fi au ten tică , v. I. I. 

Russu, ari. cit., p. 888.
6 D. Tudor, în Dacia X I—X II, nr. 1, p. 155; D. Tudor, Oltenia Romană. 

ed. II, nr. 153. p. 403.

în inscripție, Veturius Tertius este menționat ca îndeplinind 
funcția de magister uici, dar din păcate nu nî se spune în care 
anume uicus. Este de presupus că personajul, foarte probabil 
din Capidava, își exercita funcția într-unul din satele din ter- 
ritorium Capidauense 3.

Altarul este închinat unei triade, din care ultima zeitate, 
Ceres, merită o atenție deosebită. Ceres apare pîriă acum în 
Transilvania : o dată în mod sigur 4, dar poate chiar de două 
ori5, cu epitetul de Augusta, o dată în Oltenia6 și o. dată în
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Dobrogea '. Epitetul Frugifera este atestat la noi în țară pentru 
prima oară, fiind cunoscut pînă acum numai în Italia 2. Cultul 
zeiței Ceres, ca și epitetul pe care-1 poartă în cazul nostru, este 
în legătură, desigur, cu agricultura în Dobrogea.

1 CIL, III, 14 ?14, îm preună cu Liber P ater și alte d iv in ită ți la Tropaeum.
2 CIL, X I, 3197. E pite tu l apare și pe lingă Isis. Vezi Dessau, ILS. II, 4354.

Epitetul Frugifera, interesant în sine, precum și noua ates­
tare a acestui cult în Dobrogea, aduc lumini noi privind cultul 
divinităților în epoca imperială romană.

Credem că, avînd în vedere și identitatea de nume cu cel 
de la Capidava, putem data acest monument epigrafic tot în a 
doua jumătate a sec. II  e.n.

5. Rasova. înv. 1497 (Fig.5). Altar votiv de calcar cu in­
scripție în limba latină, adus în mai 1961 de la școala elementară 
din Rasova. Dimensiuni : 0,510x0,265x0,340 in.

O spărtură în partea de sus face greu lizibil primul rînd; 
spărtura din partea dreaptă afectează sfîrșitul rîndurilor 1—4. 
Altarul este parțial spart și în partea de jos. Scrierea este negli- 
entă, cu litere inegale. înălțimea literelor : 4,4—5,3 cm.

[I(oui) O(ptimo) M(aximo)
(et) lunoni]

Reg(inae) Ael(ius) sau Deo Aeț(erno)?
Castus [d(u)]-
umuira [1]-
es pro se
et suos [T?]- 
inio co(n)s(ule) 
uo(tum) posu(it)

Din primul rînd păstrat se vede un E, urmat de un C sau 
de un O și de A E ; prima și ultima literă a rîndului nu se pot 
decît bănui. Este de asemenea greu de stabilit cu precizie dacă 
primul dintre rîndurile păstrate era și primul rînd al inscripției. 
De aici decurge existența a două posibilități de întregire.Credem 
însă că e mai probabilă prima : înaintea cognomenului Castus e 
firesc să avem un nomen. -
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La sfîrșitul riadului 2 nu era decît un D, fiind scris dumui- 
rales cu un singur w 1 și cu -es în loc de -is în loc de duumuiralis 
cum ar fi fost corect.

1 S. Slati, Limba latină tn inscripțiile din Dacia și Scffthia Minor, Bucu­
rești, 1961, p. 47.

Fig. 5

Nu avem nici o indicație asupra locului unde-și exercitase 
Aelius Castus funcția ; nu este exclus să fi fost duumuir la
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Tropaeum Traiani, care este, după cite cunoaștem municipium 
■cel mai apropiat de locul unde a fost descoperită inscripția.

încadrarea cronologică a monumentului este dificilă, da­
torită faptului că se păstrează numai sfîrșitul numelui unui 
singur consul. în  finalul rîndului 5, unde era începutul numelui 
acestuia, nu se mai distinge nimic, dar cum nu încape decît o 
singură literă, aceasta exclude numele Licinius, Asinius etc. 
Credem că nu poate fi nici Q. Ninnius Hasta, scris Ninio în loc 
de Ninnio, consul în anul 114 e. n., din cauza implicațiilor crono­
logice ale acestei ipoteze.

Nu ne rămîne decît să acceptăm o pronunțare populară, 
Tinius în loc de Tineius, de unde dativul Tinio.

Faptul că orașul Tropaeum Traiani avea rang de munici­
pium în timpul domniei lui Septimius Severus (193—211), fapt 
atestat și de alte inscripții \  ne dă posibilitatea să alegem cu 
titlu ipotetic între 182 și 195 e.n. această din urmă dată 2, an 
în care este consul un Tineius.

1 CIL, III, 12 461, 12 470, 12 473, 13 734. Vezi și 1st. Bom., I, p. 489.
2 Pentru Tineius Clemens, coleg cu Scapula T ertullus, v. W . Liebenam, 

Fasli consulares Im perii Bomani, p. 26.

6. Constanța—TOMis. înv. 2071 (Fig. 6). Placă de marmură 
fragmentară cu inscripție în limba greacă, găsită în 1961, în 
săpăturile de la edificiul roman cu mozaic. Dimensiuni : 0,160 X 
■0,150 x 0,027 m.

Se păstrează colțul inferior stîng, cu o parte din basorelief 
și din inscripție. Textul este tocit în partea dreaptă. Din baso­
relieful care reprezenta probabil o divinitate feminină, și care 
este limitat de un cadru simplu în relief, se mai păstrează pi­
ciorul drept, peste care cade în falduri veșmîntul.

Scrierea este neîngrijită. Litere mai mari la început, apoi 
mai mici și mai apropiate între ele. O este în formă de romb. 
La începutul rîndului 1 remarcăm ligatura M +E . înălțimea 
literelor : 1,2—1,5 cm.

Msac«[Xe]w[a sau oț] 
EUppi(lT[7|pl]0V

După N final de la EuyapKTTTjpiov, avem un spațiu gol, 
mai mare decît dublul distanței dintre două litere, deci nu mai
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urma alt cuvînt. în  rîndul întîi putea să mai încapă unpatronim 
scurt. MeaaaXswa sau MwsotXewoț este forma greacă pentru 
Messalina (-us). Scrierea cu diftongul ei pentru i din latină este 
un fenomen foarte frecvent în inscripțiile din Pontul Stîng \

Fig. 6

Placa era închinată unei divinități feminine, din păcate 
ileidentificată.

Monumentul datează probabil din sec. I I —II I  e.n.

TITVLI SEPVLCRALES

7. Hîrșova — CARSIUM. (Fig. 7). Placă funerară de calcar 
cu inscripție latină, găsită întîmplător în 1959, în colțul de 
nord-est al cetății Carsium, în imediata apropiere a zidului de 
incintă. Se păstrează la Hîrșova, în vederea organizării unui 
muzeu raional.

Placa avea urme de mortar, fiind probabil reîntrebuințată 
ca material de construcție. Dimensiuni : 0,820 x  0,730 x 0,280 m.

Monumentul este spart sus și jos. Spărtura din partea in­
ferioară afectează inscripția. în  părțile laterale se află un chenar 
lat de 12 cm cu vrej și frunze de iederă.

1 G. Mihailov, La langue des inscriptions grecques en Bulgarie, p. 31. J ,9.
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Scrierea este îngrijită, cu numeroase prescurtări și ligaturi. 
în  rîndul 6 E +  T, în rîndul 8 A +  N, M +  E, în rîndul 9A  + 
L, A +  E, în rîndul 10 A +  E, E +  T, V +  A +  L, N H- V. 
înălțimea literelor : 4,1—4,5 cm.

I-'ig- 7

D(is) M(anibus) 
lul(ius) Eutyches 
uix(it) ann(is) LX et 
Valeria Iulia 
uix(it) an(nis) XXV 
et Valeria Ma- 
trona uix(i)t 
ann(o) uno men(sibus) X I 
filias Valeriae
[B]onae et Val(erius) B(o)nus 
............................................  IMV
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în  afară de Eutyches, care este grecesc, toate celelalte 
nume sînt italice. Numele primului personaj, lulius Eutyches, 
merită o luare aminte specială, pentru că i-ar putea trăda 
originea servilă. De altfel numele EUTU/ T,? apare des în tran­
scrierea sa latină Eutyches 1 ; există și exemple de sclavi sau 
liberți numiți în inscripții cu echivalentul latin al numelui, 
Fortunatus a.

1 D. Tudor, Istoria sclavajului tn Dacia Romană, S.E. nr. 1, p. 241 ; 21, p. 
246; 124, p. 270.

2 D. Tudor, op. cit., nr. 10, p. 243; 27. p. 247; 133. p. 272.
• CIL, III, 12501 din Tomis ; D. Tudor. In MCA I Ip. 618 to t din Tomis ; 

pentru alte exemple vezi H Mihăescu, Limba latină tn provinciile dunărene ale 
imperiului roman, pp. 126 — 128, 248.

De remarcat este și folosirea gentiliciului Iulia drept 
cognomen.

Forma de nominativ plural în -as, filias, în loc de -ae mai 
este cunoscută în inscripții din Moesia Inferior 3 .

Grafia, cu marele număr de ligaturi întrebuințate, ca și 
lipsa prenomenului, pledează pentru o datare tîrzie, sec. I l le .n .

Inscripțiile a căror publicare am încercat-o în cele de mai 
sus, deși provin din localități diferite și au fost scrise la date 
diferite, fiind astfel puțin susceptibile pentru o interpretare 
de ansamblu, aduc totuși, pentru o seamă de probleme ale istori­
ei Dobrogei vechi, o contribuție care nu trebuie subestimată.

Cele două inscripții onorifice găsite la Tomis aduc o con­
tribuție interesantă, deși inegală la istoria orașului în sec. 
I I —II I  e. n. Inscripția de la fosta gară înmulțește cu încă unul 
monumentele în onoarea împăratului Traian. Altarul găsit în 
piața Ovidiu ne pune în fața unui important personaj, poate un 
guvernator încă necunoscut al Moesiei Inferior, onorat cu inte­
resantele epitete StatnjjioTXTOț x a l itaTpwv Mv]TpO7t6Xs<i)ț Tojxewț.

Nou este de asemenea pentru țara noastră epitetul Fru- 
gifera al zeiței Ceres, onorată alături de lupiter OptimusMaximus 
și de lunona, după cum dovedește inscripția găsită între Gălbiori 
și Stupina.

Alt altar votiv, cel găsit la Basova, ridicat de Castus, fost 
duumuir, avînd menționat numele unui singur consul și datat 
de noi în 195 e.n., adaugă încă un monument epigiafic, atestînd 
faptul că în ultimii ani ai sec. I I  e.n. Tropaeum Traiani devenise 
municipium.
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Placa votivă reprezentînd pe Cavalerul Trac ne d ă  un  ep ite t 
Acoaarjvcț încă necunoscut pen tru  această  d iv in ita te , al cărei 
in teres este sporit de fap tu l că asem enea m onum ente cu in ­
scripție, frecvente în Bulgaria, sîn t destul de rare  la noi.

în  sfîrșit, singura inscrip ție funerară al cărei studiu  l-am 
sch ița t, este și ea in teresan tă , a tî t  prin  da ta rea  rela tiv  tirzie, 
c ît  și prin ligaturile și ciudățeniile de lim bă pe care le cuprinde, 
•dar m ai ales p rin  cognomenul E utyches care deno tă  probabil 
originea servilă a personajului.

Cele șapte inscripții recent descoperite în  Dobrogea, p u ­
blicate acum  pen tru  prim a d a tă , aduc prin  conținutu l lor in ­
te resan t o m odestă contribu ție  la o m ai bună cunoaștere a 
vieții în această regiune a țării noastre, în epoca rom ană.

HECKOJIbKO HAAnHCEH, HEflABHO HAHflEHHMX
B flOBPy^JKE

PE3KJME

ABTOP nyS.iMKyeT 7 Haannceft, iianueHHMX B flofipysîKe B 
1959—1962 rr .

IIo'ieTHMe HajțrtMCM, o6e na Tobinca, BO3flBnrHy™: nepsan 
B qecTb MMnepaTopa Tpanna (98—117 rr.), BTopan B tecTb He- 
Koero ABpejiHH (ocTajibnan lacTb MMCHM BupyGjiena MOJIOTOM) 
Stao7][i6TaTOv K« I itarpova, BO3MOTKHO euțe HenasecTHoro ry6ep- 
naTopa HniKHeft Meann B na ia jie  III  B. H . a.

Oflna na CBHiueHHMx Ha^nnceft, Haft^eHHan MeiKjjy Fan Snopi 
II CTynnHoii n oTHocHuțaHCH K BTopoit nojioBMHe II B., CBHjțeTeab- 
cTByeT, BnepBbie Ha pyMUHCKoft TeppnTopnn, o 6 annTere Frugi- 
fera  no oTHoineHHio K SornHe Lțepepe. AjiTapb M3 PacoBM Boa- 
^BMrHyT, ecjiM npejțnoJioîKeHMH aBTopa BepHU, B 195r. 3 JIH6M 
KacTOM (Aelius Castus), SMBHIMM dyyMBupoM (no-BM«MMOMy 
na MyHMUMnnM T ropacum  T ra ian i). BoTMBnaH njinTa na Apcu 
aaeT HOBuâ annTeT ^paKaiicKoro BcaflHiiKa, â to sa ^ o ț. Ony- 
GjiMKOBana TaKî«e n BOTMBH3H M u ra  na ToMHca.

B HajțrpoSHoft Ha^nncH na KapcnyMa, oTHocHineftcn K III 
B.H.9., ynoMHHaeTCH KOTHOMeH E utyches, yKaabiBaiomnii, no- 
BnjțHMOMy, na paScKoe nponcxoJKjțeHne aroro nejioBena.

J -  c. 154
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EINIGE IN DER DOBRUDSCHA NEUENTDECKTE 
INSCHRIFTEN

ZUSAMMENFASSUNG

Es werden hier 7 in der Dobrudscha zwischen 1959 und 
1962 geborgene Inschriften verbffentlicht.

Von den beiden ana Tomis stammenden Ehreninschriften 
bezieht sich die eine auf Kaiser Trajan (98—117), die zweite 
auf einen gewissen Aurelius (der Rest des Namens ist ausge- 
meifielt), einen 3ia<n]n6Ta-rov xal TMirpfiva, vermutlich noch 
unbekannten Statthalter der Provinz Moesia Inferior vom 
Beginn des 3. Jh. u. Z.

Von den rehgibsen Inschriften belegt die zwischen Gălbiori 
und Stupina gaborgene erstmalig fur die zweite Hălfte des 
2. Jh. u. Z. und fur dieses Gebiet, den Beinamen Frugifera der 
Gottin Ceres. Der Altar von Rasova wurde, wenn die vorge- 
schlagenen Annahmen zutreffen, im Jahre 195 u. Z. von Aelius 
Castus, einem ehemaligen duumuir (vermutlich des Munici­
piums Tropaeum Traiani) errichtet. Die Votivtafel von Arsa 
bringt ein neues Epithet des thrakischen Reitergottes u. zw. 
Aaaa^di;. Weiters wird noch eine Votivtafel aus Tomis 
verbffentlicht.

Auf der Grabinschrift aus Carsium (3. Jh. u. Z.) erscheint 
der cognomen Eutyches, der auf die unfreie Herkunft des Betref- 
fenden hindeuten diirfte.
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Printre inscripțiile din lapidariul Muzeului regional de ar­
heologie Dobrogea, se află un număr destul de mare de piese 
a căror stare fragmentară nu îngăduie nici întregiri mai substan­
țiale, nici o încadrare cronologică precisă și cu atît mai puțin- 
obținerea de informații de ordin istoric.

Dacă în unele cazuri se poate stabili natura textului sau se 
pot citi ori întregi cuvinte sau nume proprii, de cele mai multe 
ori nu putem face nici atît, fiind obligați să ne mărginim la o 
transcriere a fragmentului.

Publicarea acestui material, în ciuda celor mai sus semna­
late, o socotim totuși utilă ca o completare normală și necesară a 
studierii și publicării inscripțiilor inedite din Dobrogea.

Prezentarea fragmentelor o facem în ordinea alfabetică 
a localităților din care provin, ultimele fiind cele cu proveniență 
necunoscută. în cadrul fiecărei grupe, publicăm întîi fragmentele 
în limba greacă, apoi pe cele în limba latină, în a căror înșiruire 
căutăm să păstrăm, în măsura în care lucrul este posibil, o 
ordine cronologică.

1. Constanța — TOMIS. înv. 1443 (Fig. 1). Bloc de marmură 
(0,09 x 0,085 x 0,07 m) cu părți din primele două rînduri ale 
unei inscripții în limba greacă. Scrierea, relativ îngrijită. Lite­
rele din primul rînd sînt mai mari decîtcele dinrîndul 2. Semna­
lăm bara orizontală scurtă din interiorul lui 0 și H. în rîndul 2,
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O este perfect rotund și extrem de mic, în comparație cu celelalte 
litere. Apare în rîndul 2 ligatura N +  E. înălțimea literelor : 
1 —2,5 cm.

[’AyJa&Â [xu/fl]
[eu]<ppovov ? E. . .

Fig. 1
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în  rîndul 1, înainte de 0  este sigur A, de la care a rămas o 
parte din bara a doua oblică. La. începutul rîndului 2, se mai 
păstrează jumătate din O, de unde ewpovov?

După grafie, inscripția ar putea data din sec. I I  e.n.

2. Constanța — TOMIS. înv. 50 (Fig. 2). Fragment de 
placă de calcar (0,280 x 0,300 x 0,130 m), cu cinci rînduri 
dintr-o inscripție funerară în limba greacă, găsit în 1958, cu ocazia 
săpăturilor arheologice de la poarta de vest a zidului de incintă 
tomitan. Literele sînt înalte, neaspectuoase. înălțimea litere­
lor : 3 ,7 -4 ,5  cm. ’

6 xa i T o [n d n ;ț? ] 
yeXovr...................... 
ev&iSe xep ra t] 
jxou 7tpe................ 
yaîpe [TtapoSeîra]

Fig- 2,
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Textul este funerar. în rîndul 5, din care se păstrează doar 
partea superioară este totuși clar /aîpe. Propunem în rîndul 1, 
pe baza unei analogii', 6 xxl To[p.ecn)ț].

3. Constanța — TOMIS. înv. 2102 (Fig. 3). Fragment de 
bloc de calcar (0,29 x 0,24 x 0,19 m), cu litere dintr-un 
singur rînd al unei inscripții în limba greacă, găsit în 1961, în 
săpăturile arheologice de la edificiul roman cu mozaic. A fost 
refolosit ca piatră de construcție, într-un zid modern. în partea 
dreaptă se vede un început de chenar. Grafia este neîngrijită, 
înălțimea literelor : 3,4—3,8 cm.

OYNE

Fig. 3

4. Constanța — TOMIS. înv. 1431 (Fig. 4). Placă de calcar 
fragmentară (0,290 x 0,285 x 0,125 m), se păstrează colțul 
inferior din dreapta, cu litere din ultimele cinci rînduri ale unei 
inscripții în limba greacă, găsită în 1961, în săpăturile arheolo­
gice de la edificiul roman cu mozaic. Jos și în dreapta se observă 
chenarul în relief. Scrierea îngrijită. în ultimele două rînduri se 
remarcă litere mai mici între sau în interiorul literelor normale.

1 Archăol. Beiblatt, X X X I (1939), p. 129: Aurel V ictor .. .Perdurdauensis 
et Buricad(auensis).
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Fig. 4

în  rîndul 4 : I  între N și O și Y în interiorul lui O.
în  rîndul 5 : I  între n  și S , T între S și O, iar Y în interio­

rul lui O.
Apare ligatura M -|- E de două ori în rîndul 3.

.................  iovei

. . . [CT]i|xeĂfl6[ie- 
[voi. . . n]ooei8o>viou 
. . . EUEXTTIWTOU

în  rîndul 1 se vede partea inferioară a unor litere care nu 
se pot preciza. în  rîndul 3, se întregește emjiEXTjff̂ jxsvw ,,care se 
vor îngriji” , iar în rîndurile 4 și 5 sînt atestate numele IlocreiSco- 
vioț și EueXnitTToț, ambele în genitiv.
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Fig. 5

5. Constanța — TOMIS. Inv. 1512 (Fig. 5). Bloc de calcar 
fragmentar (0,190 X 0,170 X 0,095 m), cu litere din ultimele 
cinci rînduri ale unei inscripții în limba greacă, găsit în 1960, 
în timpul săpăturilor pentru fundația unui bloc pe terenul fostei 
gări din Constanța. E probabil să fi făcut parte dintr-un sarco­
fag. Scrierea este îngrijită, cu litere drepte, uneori deformate 
din cauza calcarului spongios. înălțimea literelor : 2—3 cm..
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. . .T V  TOvB-^TV)pa]. .
. . .  xelpe 8’ e v [M 8 e ],. .
. . . pETEpT;..................
• • • [x a P̂e l  TOcpoSetTa

Se pot întregi, cu rezerve, cuvintele TOvO-qTvjpa „îndoliatul”, 
iar în rîndul 3 8’ EVM 8 E „în acest loc”.

Textul funerar ar putea fi încadrat, după grafie, în sec. I I I  e.n.

6. Constanța — TOMis. în v . 1509 (Fig. 6). Placă de mar­
mură, spartă pe toate laturile (0,160 x  0,180 X 0,050 m), cu

Fig. 6
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litere din patru rînduri ale unei inscripții în limba greacă. 
Scrierea neîngrijită. Se remarcă E semilunar și Y ca un V latin, 
înălțimea literelor : 2—2,5 cm.

. . . jOU o [ .................

,. .^ ju y ir tv jp .. .
. .  .PnEAE

. .  , ]T O [ .............

Singurul indiciu, care ar arăta caracterul funerar al textu­
lui, este cuvîntul ^uyiiTip „fiică”.

Ultima literă din rîndul 1 ar putea fi și X lunar, 0 sau E. 
Nesigură este și prima literă din rîndul 4, partea sa superioară 
putînd să indice și Xt așa că am putea citi și Xwu.

Aspectul grosolan al literelor, indică o epocă tîrzie.

7. Constanța — TOMIS. înv. 1440 (Fig. 7). Placă de mar­
mură, spartă pe toate laturile (0,190 x 0,120 x 0,045 m) 
cu litere din șase rînduri ale unei inscripții în limba greacă. 
Scrierea neîngrijită. E și S semilunare. înălțimea literelor : 
1,7 —3 cm.

E S ..........
AYKA...
T E K A . . .
O SY D A E .. .

E YZA .......... 
,T O ............

Aspectul grosolan al literelor indică o epocă tîrzie.

8. Constanța — TOMIS. înv. 64 (Fig. 8). Fragment de placă 
de calcar (0,80 x 0,175 x 0,130 m) cu litere dintr-un singur 
rînd al unei inscripții în limba greacă, găsit în anul 1959, cu 
prilejul unor săpături de fundație pe strada I. C. Frimu. Lite­
rele sînt mari, tăiate adînc. Apare ligatura T +  O +  N. 
înălțimea literelor : 5,8 — 6,2 cm.
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Fig. 7
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rig . 8

. , . sz  |TCOV i^Ț w v. . .

Inscrip ția , la care se poate întregi iz  vAv uSicov ,,a rid icat 
pe seama sa” , poate să fie funerară.

Aspectul literelor indică o epocă tîrzie.

9. Constanța —T O M IS. înv , 1523 (big. 9). P lacă de m arm ură, 
sp a rtă  în toate  părțile  (0,190 /. 0,280 x 0,060 m) cu litere 
din ultimele două rînduri ale unei inscripții în lim ba latină , găsi­
tă , în 1961, cu prilejul săpării unei fundații, pe terenul vechii 
gări, în apropierea bazilicii m ari. în  partea  inferioară se mai 
vede o urm ă din cadrul inscripției. Scrierea este îngrijită , cu 
litere săpate adînc, d istan ța te , mai m ari în u ltim ul rînd. în ă l­
țim ea literelor : 7,5 — 8,5 cm.

[ex t]es [tam ento ? ] 
[ f ^ i t .  "

Am propus, în rîndul 1, ex testamente ,,s-a făcut conform 
testam entu lu i” , pentru  că se păstrează și pa rtea  inferioară a 
unor litere, înainte și după ES, care, da tă  fiind d istan ța , nu pot 
fi decît T. F ragm entul, care făcea parte  dintr-o frum oasă lespede 
funerară, a r putea fi încadrat, în sec. I I  e.n.
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10. Constanța — TOMIS. Inv. 96 (Fig. 10). Două frag­
mente alăturate dintr-o placă de marmură, spartă sus și în părți 
(0,144 x 0,210 x 0,050 m) cu parte din ultimele două rînduri 
ale unei inscripții în limba latină. Se*păstrează în partea infe­
rioară o porțiune din chenarul plăcii. Scrierea îngrijită. înălți­
mea literelor : 3 cm. *

. . .C I . . .
[bene] meren[ti posuit]

Fig. 10

Inscripția datează probabil din sec. I I —III e.n.
11. Constanța — TOMIS. înv. 531 (Fig. 11). Placă de calcar, 

spartă în toate părțile (0,410 x 0,250 x 0,085 m), cu ulti­
mele patru rînduri păstrate fragmentar, ale unei inscripții în 
limba latină. Scrierea este neglijentă și greu lizibilă. Literele 
mai mari în primul rînd, se micșorează spre sfîrșit. înălțimea 
literelor : 3,3—4,2 cm.

.. Ant]oniu[m... ?

.. .fa]ciunduo V ...

. . .  Aelio EM .. .

.. .ibus sau altus operi M ...
La sfîrșitul rîndului 1, se păstrează începutul unei haste 

verticale (M î), iar la sfîrșitul rîndului 2, ^r putea fi și S. La înce-
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putu i rîndului 3 se mai văd, înainte de Aelio, c îteva urm e de 
litere, Prim ele litere ale rîndului 1 sînt neclare, a r pu tea  fi ibus 
eventual altus. La sfu'șitul rîndului se vede un M. Inscrip ția 
a r putea fi funerară. Atragem  aten ția  asupra formei curioase 
facim tduo  pen tru  faciuiido.

12. Hîrsova — CAUSIL'.M. înv . 1401 (Fig. 12). Fragm ent 
de bloc de calcar, spart în două (0,180 x 0,210 x 0,110 m), 
cu litere din primele două rinduri ale unei inscripții în lim ba 
latină. Scrierea este neîngrijită, literele mai înalte în rîndul 1. 
înălțim ea  literelor: in rîndul 1: 4,8 — 5 cm ; în rîndul 2: 4 cm.

. . . Q . B . . .

. . . E A . . .
în  rîndul 1, după Q și după B. urm ează puncte. Avem de-a 

face cu o prescurtare, cuprinzînd cuvinte care încep cu Q și 
B și care se poate citi fie H(ic} Q(uiescat) B(eae)sau mai degrabă 
Q(uod) B(onum) F(austum) F\elix}. în  rîndul 2, in fa ța  lui E 
se vede parte  d in tr-un  P, B sau B.

Fig. 12
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13. Hirșova — CARSIUM. Inv. 1499 (Fig. 13). Fragment de 
placă de calcar (0,150 x 0,260 x 0,010 m) cu resturi din două 
rînduri ale unei inscripții în limba latină, găsit întîmplător în 
preajma castrului. Scrierea este neîngrijită. înălțimea literelor : 
3,2—5 cm.

.. .INT . . .
. . .S ...

Fig. 13

14. Mangalia—CALLATIS. înv. 206 (Fig. 14). Placă de mar­
mură, spartă în toate părțile (0,145 x 0,600 x 0,270 m), 
cu litere din patru rînduri ale unei inscripții în limba greacă, 
găsită în 1933 , în dărîmătura unei magazii în ale cărei ziduri 
fusese refolosită. Scrierea elegantă, cu apices. înălțimea lite­
relor : 1,2—1,8 cm.

1

1 Asupra condițiilor de descoperire a fragmentelor nr. 
informații de la Th. Sauciuc-Săveanu, căruia ti mulțumim

«  -  c. 164

poț xaî i8 ..........
<TTOU<; elX e.. . .

voux...............

14 și 15 am primit 
și pe această cale
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Fig. 11

La sfirșitul rîndului 2, o ha stă aproape întreagă, urmată de 
partea inferioară a altei haste verticale și apoi poate de un A. 
La începutul rîndului 4 se păstrează partea de sus a două haste 
verticale, iar după K, parte dintr-o hastă oblică, ce poate fi 
de la un A, A sau A.

15. J/anjaZm—CAI.LATIS. înv. 1451 (Fig. 15). Placă de mar­
mură, fragmentară (0,110 x 0,130 X 0,170 m), eu litere din 
cinci rînduri ale unei inscripții în limba greacă, găsită în 1946, 
întîmplător, cu ocazia săpării unui puț absorbant. în  dreapta 
se vede ceva din marginea originală a plăcii. Scrierea este îngri­
jită, cu apices. înălțimea literelor : 1,1—1,6 cm.

. . .  ~ 7 i 8 . . .

. . . E ~ ' / | a T â T 7 ; ;  s

. . . i > j ..................

. . . . T O V ...............

în  rîndul 1, după IX urmează foarte probabil II, ultima 
literă a rîndului este A. La sfirșitul rîndului 2, după X urmează
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Fig. 15

un E. în  rîndul 4, înainte de 0 , un T. în  rîndul 5 se păstrează 
numai partea superioară a două litere, poate LII. în  rîndul 2, 
credem că putem întregi ETțtffTirvjc „președinte” , fără să putem 
preciza de ce natură erau sarcinile sale, cu toate că începutul 
de cuvînt 7țaiS . . .  din rîndul 1 ar putea, eventual, sugera cîte 
ceva.

16. Mangalia — CALLATIS. înv. 31 (Fig. 16). Fragment 
dintr-o placă de marmură (0,290 x 0,230 x 0,100 m), cu relief 
și inscripție în limba greacă. Din placă se păstrează colțul de 
sus, din stînga, cu o parte din relief și un cuvînt din inscripție, 
în  partea superioară este păstrată o jumătate din frontonul 
plăcii, o acroteră și o rozetă. Din relief se vede numai mantia 
fluturîndă a Cavalerului Trac, iar dedesubt, probabil, un cap de 
om. Scrierea, nu prea îngrijită. înălțimea literelor : 1,7—2,2 cm.

’A y a ^  [ruZ n]
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Cultul Cavalerului Trac este cunoscut la Callatis prin cîteva 
plăci votive, pe care apare în basorelief, cu sau fără inscripție1.

Placa de care ne ocupăm era o dată și ceva mai lată decît 
fragmentul păstrat. Cavalerul apărea, foarte probabil, fără 
alte divinități numai cu acolitul, al cărui cap avem impresia că-1 
recunoaștem sub mantia lui. Nu putem decît regreta lipsa părții 
inferioare a plăcii care cuprindea, foarte probabil, restul inscrip­
ției.

După grafie, monumentul ar putea data din sec. II e.n.
17. Mangalia — CALLATIS. înv. 1492 (Fig. 17). Placă de 

calcar, spartă sus, în dreapta și în stingă (0,220 x 0,436 X 
X 0,180 m), cu inscripție în limba latină, găsită întîmplător, 
în 1943. Scrierea este destul de îngrijită. înălțimea literelor : 
5,2—5,5 cm.

. . .  nibus. . .
[Seu... sau V]ero-II-Co[(n)s(ulibus)]...

Fig. 17

1 Vezi de pildă, Th. Saticiuc-Săveanu, In Dacia IX —X ,p. 298 și fig. 15, 
nr. 18 ; același tn Buletinul Comisiei Monumentelor istorice, XXXVII, lase. 119 — 
123, 1944, p. 41—44, sau recent, G. Bordcnache, In Dacia IV, N.S., p. 502 — 503, 
nr. 14.
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In fața lui N un A sau un M. Sînt posibile întregirile [Dis 
M  ]anibus sau omnibus. în  chip vădit, sînt ultimele două rînduri 
ale unei inscripții, nu este exclus însă să fi fost numai aceste 
două. Fragmentul făcea probabil parte dintr-o construcție, 

în  privința datei, ni se pare

Fig. 18

potrivit anul 179, cînd este 
consul pentru a doua oară, 
P. Marcius Verus, care, fiind 
coleg cu împăratul Commodus 
și el consul a doua oară, a fost 
scris, cum era firesc, de lapi- 
cid, al doilea 1 .

1 W. Liebenam, Fasti consulates Imperii romanii, p. 25.

18. Proveniență necunos­
cută. înv. 1441 (Fig. 18). Frag­
ment de placă de marmură 
(0,090 X 0,100 x 0,075 m) cu 
cîteva litere dintr-o inscrip­
ție în limba greacă. Scrie­
rea neîngrijită. înălțimea li­
terelor : 2,6 3,2 cm.

’ . ’ . . ’ M . . . . . .

. . .  . ț ] l ) O « [ l J .  . . .

în  rîndul întîi, înaintea jumătății inferioare a lui M, se mai 
văd două haste verticale. La începutul rîndului 2 se vede restul 
unei bare orizontale, poate de la un Z și deci pare să fi fost Cv 
aaa-, caz în care fragmentul ar aparține unei inscripții funerare.

19. Proveniență necunoscută. înv. 1442 (Fig. 19). Placă de 
calcar, spartă în toate părțile (0,090 x 0,013 x 0,010 m), cu 
litere din două rînduri ale unei inscripții în limba greacă. Scrierea 
cu litere mari, drepte și cu apices. înălțimea literelor : 3,5—4 cm.

. . .  Xe£ . . . .

în  rîndul 1, prima literă este A sau A, a doua E sau S 
dreptunghiular. în  rîndul 2 AE3, probabil numele propriu 
[’AjXe f̂avSpoț] deși nu este exclus nici [,'A]XE [̂tț ?] sau altul.
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Fig. 19

20. Proveniență necunoscută. înv. 1478 (Fig. 20). Bloc de 
calcar (0,280 x 0,740 x 0,320 m), cu inscripție în limba greacă. 
A fost refolosit; colțul din dreapta, jos, pare a fi lucrat. Scrierea 
este stîngace, cu multe litere ilizibile. înălțimea literelor : 3,8 — 
—6 cm.

TOI<D0ONP..L...

Fig. 20
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în singurul rînd păstrat, credem că putem desluși cuvîntul 
<p&ov7)p6c „gelos, invidios”, cu toate că literele NP sînt foarte 
apropiate și ar putea fi vorba mai curînd de omisiunea lui H 
decît în ligatura N +  H +  P. După P, care se vede clar, ar 
putea fi O sau £2 urmat de un 2 lunar; între O sau £2 și S 
ar putea fi un I. Ultimele litere din rînd sînt total ilizibile.

21. Proveniență necunoscută. înv. 1503 (Fig. 21). Bloc de 
marmură, spart în toate părțile (0,280 X 0,320 x 0,200 m), 
cu litere din trei rînduri ale unei inscripții în limba greacă. Lite­
rele frumoase, cu apices. înălțimea literelor : 7 — 7,5 cm.

. . . ironsiv . . . .
. . . covaop. . . .

Fig. 21
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în rîndul 1 se poate citi, dată fiind hasta dinaintea lui A, 
iraiaîv î în rîndul 3 se vede doar partea superioară a literelor : 
începutul unei bare verticale, un arc de cerc și partea superioară 
a lui Y sau K.

Fig. 22

22. Proveniență necunoscută. înv. 1496 (Fig. 22). Fragment 
arhitectonic (0,130 X 0,430 X 0,295 m), spart în dreapta, în 
stînga și jos. Scrierea, destul de îngrijită. Partea inferioară a 
literelor lipsește.

. . .prae]side. .. ?
înainte de S, colțul unei haste orizontale, poate T, dar mai 

curînd E. Am putea întregi, cu rezerve, praeside. După E final, 
la mijlocul literei, la distanța la care trebuia să urmeze litera 
următoare, un punct.

3nHrPA<bHWECKHE 3AMETKH
PE3IOME

B gaiiHoîi paSoTe onySjinKOBanu 22 oTpuBKa JiaTMHCKMX 
M rpeaecKMX uagnnceft, HattgeHHUx B TOMMCG (JV» 1— 11), Kap- 
cnyMe (JV? 12—13) M KajiJiaTMce (N° 14—17), MJIM HenaBecTHoro 
npoMCXOJKgeHMH («Ns 18—22).
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Ha HHX jiHiub M  1, 2, 4, 5 ,11 ,15 ,16 ,17  npeacTaBJiHioT Masec- 
THMii nHTepec CBOMMH cjioBaMH MJIM MMenaMM uejiMKOM paa6op- 
HMBHMH IIJIM flonOJIHHeMMMM, MJIM CBOMM M3c6paiKeHMeM (K« 16). 
OcTajibHue me, B HX HbmeiiiHeM COCTOHHHM, 6ea conocTaBJieHMH 
c ppyrHMH no so 6H HMM orpuBKaMn, He npeflCTaBJimoT HOHTH 
HHKanoro HHTepeca.

NOTES EPIGRAPHIQUES

RESUME

L ’au teu r publie 22 fragm ents d ’inscriptions latines e t 
grecques, p rovenant de Tomis (N°‘ 1 — 11), Carsium  (N " 
12 — 13) e t  Callatis (N® 14 — 17), ou de provenance inconnue. 
P arm i ces fragm ents seulem ent les N ”  1, 2, 4, 5, 11, 15, 16, 
17 p rise n te n t un  certain  in t i r e t  pa r les m ots e t les noms pro­
pres qui y  sont lisibles ou devinables, ou par leur figuration 
(n ° =  16).

Les au tres fragm ents, dans leur ^ ta t actuel, av an t d ’etre 
raccord6s â  d ’autres fragm ents connus ou qu ’on ddcouvrira 
dor^navant n ’offrent presque rien  d ’in t^ressant.
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INSCRIPȚII INEDITE DIN DOBROGEA *

de A. RADULESCU

In  lapidariul Muzeului de arheologie din Constanța, există 
un numeros lot de inscripții în limba greacă sau latină, inedite, 
provenite fie din colecțiile preexistente reorganizării acestei 
instituții, fie adunate în ultimii ani, cu ocazia săpăturilor arheo­
logice executate în oraș și în regiune, ori descoperite întîmplător 
de muncitorii constructori sau colectiviști.

în  cele ce urmează vom prezenta un număr de 19 inscripții 
alese dintre cele mai semnificative.

1. Panduru (rn. Istria). înv. 45(Fig. 1). Altar votiv de calcar 
cu inscripție în limba greacă. Dimensiuni : 0,700 x 0,700 x 
X 0,620 m. Monumentul este foarte avariat pe latura și în col­

țu l superior drept. Partea inferioară lipsește total. Suprafața 
scrisă a suferit dăltuiri, ceea ce o face greu lizibilă .

Literele inscripției sînt săpate îngrijit. Remarcăm literele 
O cu bară scurtă în interior și T cu o liniuță transversală. înă l­
țimea literelor : 0,030 — 0,040 cm.

A mai fost publicată de I. Micu1 cu o lectură incompletă și cu 
întregiri numai în rîndurile 1 și 2, ceea ce ne-a îndemnat să o reluăm.

1 I. Micu, Călăuza vizitatorului In Muzeul regional Dobrogea, 1937,p. 36,nr.201.

JA^aOf) <6x7)]
Tov uîov to p  auro-] 
xpitopoț [Kalsapoț] 
*Â8piavou ’A VT[O)VSI-]

* Publicat tn „SCIV” XIV, 1963, nr. 1, p. 79-105.
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5. vou Ewej3ouț [Aouxi-]
[ov] Ai[p]r,[Xi]°v Owj[pov Se-] 
[patTTdv pouJXr; 8i)[fL0<;] 
[TT^  *IaTptav]<ov [itoXeaț]

Fig. 1
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Dedicația în cinstea lui Lucius Verus (161—169) ar putea 
proveni de la Histria, de unde a fost ridicată într-o perioadă mai 
recentă și abandonată în satul Panduru, unde a și fost găsită ’.

2. Panlelimonul'de Sus — ULMETUM.Inv. 26 (Fig. 2). Altar 
votiv de calcar cu inscripție în limba latină, descoperit întîm- 
plător în 1958, de către săteni, lîngă zidul de incintă al castrului. 
Dimensiuni : 0,395 X 0,423 X 0,415 m. Fiind spart pe toate 
laturile, mai ales sus și jos, textul a avut mult de suferit. Scrie­
rea, neîngrijită, manifestă tradiții grecești prin folosirea lui A 
(delta) în locul lui D și mai ales E (epsilon) lunar. înălțimea lite­
relor : 0,025 — 0,037 m.

Fig. 2
1 Satul se găsește la circa 20 km nord-vest de cetatea vest-pontică.
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[I(oui) O(ptimo) M(aximo)] 
pro sal(ute) [Im-] 
peratoris L(ucii) Se[p-] 
[t]umi Seueri Per-

5 [t]enacis. Fl(auius) lanu- 
[a]rius Mag(ister) nici C- 
[le ]mentianen [s- ] 
[is] de suo posu[it] 
[Ter]tull(o) et C[le-]

10 [mente co(n)s(ulibus).]

în  ciuda spărturilor de-a lungul rîndurilor 2 și 9, sînt totuși 
clare părți din cuvinte, care impun întregirile propuse. Re­
constituirea ultimelor două rînduri e făcută pe baza rămășițelor 
unor litere greu de citit. Numele celor doi consuli Scapula Ter- 
tullus și Tineius Clemens par totuși singura întregire probabilă, 
ceea ce datează monumentul din anul 195 e.n.1.

1 A. Degrassi, Fasti consolări, p. 54.
2 V. Pârvan, Ulmetum II, In ARMSI, XXXVI, 1914, p. 368-371 , nr. 17.
s  CIL, 111,7563: [C]as(us Mucap[o]ri a uico Clem[en]tin[o] uixit annis...
4 V. Pârvan, op. cil., p. 369: /(oui) O(plimo) M(aximo) S(acrum) pr(o) 

s(alute) Imp(eratori) Lu(cio) Septumio Sever(o) Aelius Aelianus m(a)gistr alus uici 
Clementianesces. . .  Acum se află In muzeul cetății Histria.

Se impune să relevăm că inscripția ne prezintă în funcția 
de magister uici Clementianensis un alt personaj decît cel atestat 
mai demult pentru același an a. Dacă aici apare Flauius lanua- 
rius, în celălalt document găsim pe Aelius Aelianus, deci cei 
doi magistriuici ai anului 195.

Pînă în prezent, au mai fost publicate încă două inscripții 
care atestă numele așezării romane uicus Clementianensis: 
una lîngă actualul sat Mihail Kogălniceanu (vechiul Caramurat)3 
iar a doua la U lm etum 4 — ca și inscripția noastră. Pe baza 
celor două documente cunoscute anterior, V. Pârvan, căutînd să 
determine numele exact al acestui uicus, a admis forma uicus 
Clementianum, nume provenit poate de la cel dintîi proprietar 
stabilit pe acel loc. Credem că este îndreptățită supoziția după 
care de aici s-ar trage forma adjectivală din inscripția noastră, 
unde se păstrează clar C [ . .  ]MENTIANEN, întregită C[le] 
MENTIANEN[sis].

Ținînd seama de faptul că una din cele trei inscripții s-a 
găsit lîngă satul Mihail Kogălniceanu, iar celelalte două la 
Ulmetum, se pune întrebarea unde poate fi localizat acest uicus
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(Jlementianensis î Răspunsul, care a mai lost formulat r , este că 
satul lui Clemens (sau Clementianus) trebuie căutat în apropierea 
actualei comune Mihail Kogălniceanu. Două din cele trei docu­
mente au fost refolosite într-o epocă tîrzie, ca material tde]con- 
strucție, la fortificarea așezării Ulmetum.

3. Constanța— TOMIS. înv. 1487 (Fig. 3). Inscripție onorifică în 
limba greacă, pe placă de marmură, descoperită cu ocazia unor 
sondaje executate în raza portului Constanța, în spatele clădirii 
Sfatului popular al orașului. Dimensiuni : 0,460 X 0,315 X 
X 0,53 m. Fragmentul este spart în trei și păstrează părți din 

primele trei rînduri ale inscripției, cu litere elegante, înalte 
între 0,052 și 0,055 cm.

Fig. 3

[’AyaOiji] Tu/i)i 
[Auroxpii'ro]pi Kaîaapi 
[M. Aup^Xtcp ’A ]VT(I)[VÎWW] 
[Se^aorȘ ........................... ]

1 V. Părvan, op. cit., p. 337 — 338.
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Dedicația — pentru împăratul Marcus Aurelius sau pentru 
alt împărat Antonin — este pusă probabil de Sfatul și Adunarea 
poporului tomitan.

4. Constanța—TOMis. înv. 2101 (Fig. 4). Altar onorific de 
marmură cu inscripție în limba latină, descoperit pe terenul 
fostei gări din Constanța cu prilejul recentelor lucrări de con­
strucție. Ceea ce se păstrează din monument este un fragment 
semirotund, cu profilatură simplă la capătul superior, acum aflat 
într-o gravă stare de avarie. Spatele, partea inferioară și profi- 
latura, spre stînga, sînt total dispărute. Dimensiuni : diametrul 
superior 0,730 m ; diametrul inferior 0,600 m ; înălțimea 
0,500 m.

Imediat sub profilatură s-a păstrat un singur rînd din in­
scripție, cu litere relativ îngrijite, înalte între 0,052 și 0,058 m. 
Din ultima literă vizibilă, se menține numai un arc de cerc care 
provine de la una din literele C, O sau Q. Apare și o mică hederă 
între M și S.

Fig. 4
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M(arco) Seruilio Q(uinti) [f(ilio) Hor(atia tribu)] 
[Fabiano M axim o... leg. aug. pr. pr.] 
[Moes. Inferioris. . .  ]
Altarul a fost deci închinat unuia dintre guvernatorii 

Moesiei Inferior, M. Servilius Fabianus Maximus, al cărui 
nume este atestat și în alte documente epigrafice, provenite 
fie din Tomis \  fie din alte regiuni de la Dunăre ale imperiului 
roman 2. în  timpul guvernării lui M. Servilius Fabianus s-au 
întreprins acțiuni constructive 3 sau refaceri de drumuri care 
i-au consacrat numele pe monumente arhitectonice4 ori pe 
altare onorifice, lucru care se constată și de această dată la 
Tomis.

1 V. Pârvan, tn AA, 1914, col. 435 — 436; D. M. Tcodorcscu, Monumente 
inedite din Tomis, București, 1918, p. 131 și urm. ,

2 CIL. VI, 1517; cf. A. Stein, Die Legaten von Moesien, Leipzig, 1950, 
p. 45 -46 , 76. - . .

9 G. Bordenache, Attii'ită edilizia a Torni net II secolo dell’e.n., In Dacia, 
N. S., IV, 1960, p. 268 și urm. . . .  >

4 V. Pârvan, loc. cit. și D. M. Teodorescu, loc. cit.
6 Monumentul a fost folosit ca treaptă a scării ce cobora In criptă.

5. Constanța—TOMIS. înv. 2097 (Fig. 5). Monument onorific 
de marmură, de formă paralelipipedică, descoperit în timpul 
săpăturilor la basilica mică, sub terasamentul de cale ferată al 
fostei gări5 .

Dimensiuni : 1,300 x 0,330 X 0,230 m. Monumentul este 
întreg, numai muchia dreaptă este avariată pe aproape întreaga 
înălțime, ceea ce a dus și la dispariția unor litere din text. Scrie­
rea conține litere înalte și cu apices. Litera A are bara orizon­
tală frîntă, iar literele O și 0  au formă rombică, cu unghiurile 
de sus și de jos mult alungite; înălțimea lor, între 0,035 și 
0,040 m.

’AyaBp TUXM
7) poukv) x a [i] 
o M (ipxov) 
Koxxeio[v] -
Xpuaoyo[ vov] 
^® ™ px[v |v ]

La sfîrșitul r. 3, apare hasta verticală și începutul celei 
oblice a unei litere care nu poate fi dect M, ceea ce impune

10 -  c. 154
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întregirea M(apxov). Monumentul onorific este pus pentru un 
cetățean roman M. Cocceius Chrysogonos, de către v) ȘouXv; xa i 
6 S^poț ale tomitanilor. Este important să subliniem menționa­
rea calității de |IU<JT«PXII? a celui onorat \  titlu religios atestat 
pentru prima oară în inscripțiile din Tomis.

După scriere, monumentul datează din a doua jumătate a 
sec. II  e.n. '

6. Mangalia—CALLATIS. înv. L. 358(Fig. 6). în  Muzeul din 
Mangalia. Placă de marmură descoperită întîmplător în anul 
1958, în săpăturile pentru fundațiile blocurilor moderne, con­
struite în apropierea edificiului bizantin de lingă zidul de nord 
al cetății. Dimensiuni : 0,260 x  0,230 x 0,070 m. Placa este 
spartă în două părți care se îmbină perfect. Latura stingă și cea 
superioară lipsesc. Litere drepte purtînd apices, înalte între 
0,018 și 0,028 m.

[ .............] I L  Aio-
[Scipou] ’AitoXXopâ-
[v»)<; la ]w p o u  ’AtreX- 
[Xâ? Boîfoxou AaS«ț 
[  ?4>iX<iw]oț T a |ii« ț 
[!M 6 v i|i]o ț 0Eo8a>pou 
[e u ^ P ^ ^ p io v

Numele înșirate pe piatră aparțin desigur membrilor unei 
asociații. Aceștia par să fi fost destul de numeroși, din mo­
ment ce printre ei apare și numele unui casier, indiciu care aduce 
lămuriri asupra formelor de organizare a asociației. Numele 
Dadas îl întîlnim într-un catalog de la H istria2. Este un 
nume frecvent la traco-geți3, răspîndit și în nordul Mării 
Negre 4 și în Frigia 5.

1 CIG, 3662 și 3803 10 .
2 V. Pârvan, Histria IV, în ARMSI XXXVIII, 1916, nr. 20. col. II. r. 26.

p. 599. Cf. V. Pârvan, Ulmetum I, In ARMSI, XXXIV, 1912, p. 564-565 și I. I.
Russu, în SC IV, 1958, p. 52.

8 D. Detschew, Die thrakische Sprachreste, Vicna, 1957, p. 110.
* L. Zgusta, Die Personnenamen griechischer Slădte der nordlichen Sivar-

țenmeerkvste, Praga, 1955, p. 301. -
8 P. Kretschmer. Einleitung in die Geschichie der griechischen Sprachen, 

GOttingen, 1896, p. 337. ’

După scris, inscripția pare să aparțină sfîrșitului sec. I 
sau sec. I I  e.n.
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Fig. 6

7. Mangalia—QM ^ KHIS . Inv. 1483 (Fig. 4)Placă de marmură 
descoperită în condiții necunoscute, achiziționată de Muzeul 
regional Dobrogea în 1958. Dimensiuni : 0,630 x 0,480 x 0,110 
m. Placa este spartă și roasă atît în colțurile superioare cît și 
în centrul textului, unde acesta e în parte ilizibil. Spre jumătatea 
din stînga a rîndurilor 8, 9 și 10, o gaură de formă dreptunghiu­
lară, adîncită cu 7 cm. Aceasta, ca și urmele de mortar de pe pia­
tră, dovedesc refolosirea ei ca material de construcție. Literele 
sînt relativ îngrijite. Primele 7—8 rînduri conțin litere mai 
înalte, apoi se micșorează. Din lipsă de spațiu, la sfîrșitul rîn­
durilor literele sînt înghesuite sau legate deasupra. Ex. r. 8, 
P  scris deasupra desinenței OY ; r. 10, Y scris peste O.
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Ligaturile sînt frecvente și pe alocuri foarte complicate 
(ex. r. 5, 6, 8, 16). în  r. 7 remarcăm folosirea comună a literei 
2 a tît pentru sfîrșitul numelui ’AvSpoveixoț cit și pentru începutul 
patronimului SaTupoț. Jumătatea dreaptă a r. 20 a fost ștearsă 
o dată, apoi săpată din nou, fapt care a dus la adîncirea spațiului 
respectiv. Observăm cuvinte la care lipsește cîte o literă : r. 12, 
'OXuitoț, fără pi, r. 13, L t« ț cu un singur v.

înălțimea literelor : 0,014—0 ,017 m.

[ ’A raO p] Tu/D 
[Kupe]Xy] 4>«pscvy6ÎTD /a [p t- ] 
[o jn^p iov avvoSoț 'HpsxXe- 
cjwcov îă v  Ttept ItxTupov E M U -

5. pou, Yp«n|iaTSvovtoț ’AXe^avS- 
pou 'HpaxX lwvoț, OiXoilpevoi; Mevou, 
’AvJp iveixoț [L ]arupou, ’A VTWVIOI; MaxeSovoț, 
'HpixXrjO ț A towm o'j, ’AXe^avSpoț ’AXe^ivSpou, 
M â[pxoț] ’AvTiwiov, 'P ii]5iav6ț SaTpîou,

10. KaXXiaTpaTOț K«X(X)KJ(TP«TOU), EipouXoț ’AitoX(X)ap«ou 
ra io ț  Kotvxou, Ai6tpxv-roț ’ AvSpoptâ^ou, 
'OXu(|i)Ttoț ’OXupiitou, "HXtoț Ăiv(v)ou f 
Mevlippwv ©eaptXou, 'HpaxX iwv Fxiou, 
'P ^ flio ț X itp io ț,  "HXtoț 'HXÎou,

15. ©eayevv;? Sarupou, Ka ix iX to ț Teîpiwv 
'HpaxXewv 'HpaxX^wv, M ip x o ț Aeuxîou, 
Nlyep T ito u ,. . .T [c ]pnT to i; ^IXcov, 
O povw v Ato<p[â]v[To]u, rTpalauEu-JzSrc Sax^pou, 
'HpaxXecov X [ . . . ] lO Y ,  "HXto; 'HXiou,

20. 0 X i(3 w ț)  'HpaxXfewv], P a io ț ’Ay^vopoț, 
"HXtOi; Kepe[a]Xîou, ’ louXwvoț Ti-rou, 
’AXs^avSpoț T ITOU, K[o]tvTOț S iwou, 
[Â ]i]|iijTp io i; Aouxiou, KspsaXt; 'HXtou, 

o g ’ApTEptlSwpOț AlOVU(j[[ou]
"  ' ’ApT[e]p.(8<Dpoț <

Inscripția cuprinde numele membrilor unei asociații reli­
gioase. Ea prezintă o deosebită importanță pentru cunoașterea 
cultelor locale și a relațiilor cetății Callatis cu alte localități 
de pe coastele Pontului Euxin.

Divinitatea în cinstea căreia s-a organizat asociația este, 
aproape neîndoios, Kybela. Reconstituirea acestui nume se
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sprijină , m ai în tîi, pe ex isten ța  u ltim elor două litere, cum și 
pe fap tu l că în pa rtea  ștearsă din cuvîn t a r  m ai încăpea încă 
p a tru  litere : [M ^ X ȚI . Mai m ult decît a tî t , propunerea este confir­
m a tă  și de ep ite tu l, a te s ta t acum  pen tru  prim a oară Oapa^ei-n;?, 
care pare a fi form at din num ele unei localită ți, așa după cum 
se în tîm plă  adeseori. Nu este exclus să fie o form ă ad jectivală 
după numele localită ții Pharanx  d in  Cappadocia \  Mai p lau ­
zibilă apare însă o a ltă  explicație, și anum e aceea după care ep i­
te tu l în discuție a r fi o form ă derivată  de la  cuvîntul «papay!;, 
-ayyo<; „prăpastie , văgăună în tr-un  m u n te” .

Adjectivul scris corect 9apayye!TY)<; a r  pu tea  deci indica pe „cel 
sau cea care este adorat(ă) în prăpăstiile  ori în văgăunile m un­
țilo r” , și a r  constitui un ep ite t po triv it p en tru  K ybela, zeiță 
ado ra tă  în m unți (opiia, opsip-a^q, ocewojioq), cum îi spun poeții 2. 
E p ite tu l Oapavyecn;?, așa cum este scris pe p ia tră , își are o ex ­
plicație  ju stă  și determ ină identificarea num elui Kybelei. Scrie­
rea  celor două guturale yy>vy este fenom en frecvent în inscripțiile 
g receș ti3 și nu pune nici o d ificu ltate  in te rp re tă rii de m ai sus.

1 W. Ruge, tn RE. col. 1813.
2 Cf. Imnul homeric. XIV, 4 - 5  și Catul. LXVIII.
3 G. Mihailov. La langue des inscriptions grecques en Bulgarie, Sofia, 1943, 

p. 73. ' .
4 H. Graillot, Le culte de Cybile, Mire de Dieux dans l’Empire remain,

Paris, 1912.
3 G. Bordenache, Antichitd greche e romane nel nuovo Museo di Mangalia,

tn Dacia, N. S., IV, 1960, p. 501—502, nr. 9—12, fig. 13 — 15.
• Pentru auvoîoț. ca formă de organizare religioasă, cf. I. I. Russu, In 

Dacia, N. S., I, 1957. Dicret de Callatis en l’honneur d'Isagoras, p. 181, cu referințe 
și note bibliografice pentru toate atentările dc auwSoi din Callatis, Tomis și 
Istria, și tn general Fr. Poland, Geschichte der griechischen Vereinsivesens, Leip­
zig, 1909, p. 102, relativ la un auvoSoț puOTtxT; Tapsecov pentru 64» ’Ay^isTi] 

"tn Bilinia.

Originar din F r ig ia 4 , cu ltu l K ybelei s-a răsp în d it m ai în tîi 
în  regiunile apropiate  locului de baștină, de unde a  fbst apoi 
îm prum utat, cu funcțiile și unele din epitetele  sale, de către 
coloniștii Heracleei Pontice și, m ai departe , de către  cei din 
Callatis, unde este a te s ta tă  p rin  num eroase docum ente arheo­
logice B.

Trebuie sublin iată  m enționarea expresă în inscripție a 
obîrșiei asociaților, originari d in  H eracleea Pontică, m etropola 
orașului Callatis 6 .

A ltă contribu ție  im portan tă  pe care o aduce inscrip ția  re ­
zidă în fondul său onom astic — a tî t  de im portan t pen tru  cu-
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noașterea populației din Callatis către sfîrșitul sec. I I  și în­
ceputul sec. I I I  e.n.

Analiza textului ne dă posibilitatea să determinăm patru 
categorii de nume, după cum reiese din tabelele următoare :

[NUME GRECEȘTI

Alexandros (r. 5 —6, 8), Andromachos (r. 11), Androneikos 
(r. 7), Apollophanes (r. 10), Artemidoros (r. 25), Diophantos 
(r. 11), Dionysios (r. 8,24), Eubulos (r. 10), Helios (r. 12, 14, 
14, 19, 19), Herakles (r. 8), Herakleon (r. 16, 16, 19), Kalistra- 
tos (r. 10, 10), Menephron (r. 13), Menos (r. 6), Olympos (r. 12, 
12), Philumenos (r. 6), Satyros (r. 4, 4—5, 7, 15, 18), Sinno» 
(r. 12), Theagenes (r. 15), Theophilos (r. 13), Trasymedes (r. 18).

NUME ROMANE CU PATRONIME GRECEȘTI

Antonios, fiul lui Makedon (r. 7), Gaios, fiul lui Agenor 
(r. 20), Kaikilios, fiul lui Teimon (r. 15), Kerealis, fiul lui 
Sinnos (r. 23), Kointos, fiul lui Sinnos (r. 22), Flauios, fiul 
lui Herakleon (r. 20), Phronton, fiul lui Diphantos (r. 18), Teren­
tios, fiul lui Philon (r. 17).

NUME GRECEȘTI Șl PATRONIME ROMANE

. Alexandros, fiul lui Titos (r. 22), Demetrios, fiul lui lulios 
(^. 23), Helios, fiul lui Kerealios (r. 21), Herakleon, fiul Gaios 
(r. 13).

[NUME ROMANE Șl PATRONIME ROMANE

Gaios, fiul "lui Kointos (r. 11), lulianos, fiul lui Titos (r. 21), 
Markos, fiul lui Antonios (r. 9), Markos, fiul lui Leukios (r. 16), 
Niger,.fiul lui pitos (r. 17), Rhesianos, fiul lui Satrios (r. 9), 
Rhesios, fiul lui Satrios (r.. 14)­
' Ultimul nume, Artemidoros, apare scris jos, în partea 
.dreaptă, fără patronim. Fie că acesta a existat dar a dispărut 
o dată cu vătămarea pietței, fie că, ăparținînd lapicidului, acesta 
a renunțat să-l mai scrie, din lipsă de spațiu, la sfîrșitul ultimului, 
rînd, ’
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Judecind după scris, inscripția se poate încadra în limitele 
cronologice dintre sfîrșitul sec. II  și începutul sec. I I I  e.n.

8. Constanta—T O M IS . înv. 1460 (Fig. 8). Placă de marmură 
descoperită întîmplător pe faleza de lingă Cazino, cu circa 20 
de ani în urmă. Dimensiuni : 0,405 x 0,445 X 0,068 m. Cele 10 
fragmente care compun placa în starea actuală făceau parte 
dintr-o lespede, din păcate nerecuperată total. în  scrierea, rela­
tiv îngrijită, s-a folosit O rombic ; Q este scris ca un W, 2 un­
ghiular. Ligaturile sînt frecvente cu cîte două litere, dar găsim 
și una cu trei litere. Pe parcursul rîndurilor apar hederae. înăl­
țimea literelor : 0,017 —0,023 m. în  primele două rînduri ele 
sînt mai înalte ; în următoarele mai mici, însă aproape invaria­
bile ca înălțime

................IE -A ..........................................................................

............... or; âvaoTTjafavTeț]

............... ooț QeoSwpoj r(acoț) ’ louXfioț) NetxuX[ag]. . . 
[A T)(17)T ?]ptoț 0[e68]<i>poț TO B, MeaaRXeîvog..................

Fig. 8
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5. [’ApTeuiS ̂ ocoț [Ttipljavoi;, ’AXe^avSpoț 'P .............. . .
[M£Tp68co?]po<; [ ............ ]avo[u] AFOTNNIEEN

P ° [ < ; ] ................................
.......... . ' ...................[yp o q ijxa jT e iț xa't xoivoț Q L .................
.[’Io]uX(toț) 'HpaxXei^i; ’A

10............................. Mapoț MeeraaXeNou..............................

Inscripția păstrează în bună parte numele membrilor unei 
asociații. Numele sînt întregi sau parțiale, cu sau fără posibili­
tă ți de întregire. La sfîrșitul r. 3, literele N  E I K  Y  sînt ur­
mate de o bară oblică aparținînd fără îndoială unui A, ceea ce 
ne-a determinat să întregim cognomenul NetxufXaț]1 și deci 
triplul nume al cetățeanului T.’IoiXioț NetxuXaț,

1 Pâpe-Benseler. Worterbuch derGriechischen Eigennamen, I, ed. III. Braun­
schweig, 1884, p. 984.

în  primele părți ale rîndurilor 4 —6 se păstrează numai 
sfîrșitul unor cuvinte — nume personale — urmate de patro- 
nimele respective, uneori întregibile ipotetic. Rămîne încă neclar 
cuvîntul AFOTNNISEN în r. 6, pentru care nu facem ipoteze ; 
to t așa, la sfîrșitul r. 8, cuvîntul începînd cu literele DX, indicînd 
cu multă probabilitate o funcție colegială exercitată de aceeași 
persoană care făcea și funcție de ypaimaTeuț. După scris, inscrip­
ția  pareza fi de la începutul sec. I I I  e.n.

9. Constanța—TOMIS. înv. 32 (Fig. 9) Statuetă de marmură 
reprezentînd corpul unui taur căruia-i lipsesc capul și picioarele. 
Deasupra, se observă resturi din partea inferioară a lui lupiter 
Dolichenus. Soclul se prelungește în formă paralelipipedică sub 
abdomenul animalului. Dimensiuni: 0,240 x 0,210 x 0,140 m. 
Scrierea stîngace, cu litere înalte între 0,016 și 0,018 m.

Au MțeywTw) A(oXiyj]vȘ)

Pe partea inferioară a soclului, care a dispărut, va fi existat 
continuarea inscripției, în care era menționat numele dedican- 
tului.

Formula latină I(oui) O(ptimo) M(aximo) D(olicheno) 
transcrisă în grecește Au M(EYÎCTT<P) AfoXippcp) nu este nouă
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Fig. 9

pentru Moesia Inferior, unde cultul acestei zeități s-a dovedit 
destul de răspîndit \

Monumentul, sub această formă sculpturală, este unic 
pînă acum în Dobrogea și credem că poate fi încadrat în perioada 
de sfîrșit a sec. I I  și începutul sec. II I  e.n.

10. Constanța — TOMIS. înv. 1520 (Fig. 10). Altar votiv de 
marmură descoperit în anul 1959, în subsolul unei clădiri în curs 
de construcție, în Piața Ovidiu, la nord-vest de clădirea Sfatului 
popular al orașului Constanța. Dimensiuni : 0,696 x 0,285 X 
x 0,240 m. Spart în patru-cinci bucăți, altarul a putut fi res-

x CIL, III, 14445; V. Pârvan, în Dacia, II, 1925, p. 226; idem. Municipium 
Aurelium Durostorum, extras din Riv. di Fil. e d’ist. class., Torino, 1924, p. 21 — 
23; idem, Începuturile bieții romane la gurile Dunării, București, 1923, p. 155, 
lig. 37; Gh. Mihailov, tn IGB, I. nr. 601 ; D. Tudor, In SCȘ Iași, 1951, p. 499 — 
500 și 505 și urm.
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taurat. îi lipsește un mic fragment de pe muchia stingă, pe 
care era scrisă o literă.

între capitel și trunchiul paralelipipedic al inscripției, ca 
și între bază și același trunchi, există profilaturi simple, frumos 
cioplite. Pe latura din față a capitelului, la colțuri, sînt redate 
schematic, în relief, acrotere.

Literele, de aspect îngrijit, poartă apices. Ligaturile sînt 
puține. înălțimea literelor : 0,015—0,020 m.

’AyaO^i TUXV
"Hpai Mavi^x- 
țw(i) L^SaTioț 
[’AjTtoXXamoț 
itap/oț îîtTCWv (sic) 
etXvjț FatTOuXwv 
TWV ev ’Apa^ia(t)

Inscripția aduce pentru prima dată varianta Mavipa^oț a 
cunoscutei divinități tracice "Hpwi; Mavîpiațoi; *.

De asemenea amintește o ala Gaetulorum, despre care nu 
aveam pînă acum nici o dovadă certă că ar fi staționat cîndva 
pe teritoriul Moesiei Inferior2. Ea este din Orient 3, ev ’Apapia(i), 
așa cum menționează inscripția. Prezența în Moesia Inferior a 
unui praefectus equitum Gaetulorum, și poate a unității sale, în 
perioada de sfîrșit a sec. I I  și de început a sec. III, cînd se înca­
drează inscripția, ar putea fi pusă în legătură cu evenimente 
de ordin militar, probabil războaiele marcomane-sarmatice din 
timpul lui Marcus Aurelius, cînd se știe că au fost aduse trupe 
din Orient în provinciile dunărene amenințate de popoarele 
din afara Zmes-ului 4 .

1 G. I. Kazarov, Die Dânkmiiler tier Trakischen Reilergottes in Bulgarien, 
B udapest, 1938, nr. 974 — 975. CI. G. Mihailov, în IGB, I, nr. 77 și 78 ; AEM, 
VI, 1882, p. 18, nr. 38.

2 W. W asner, Die Dislokationen der rbmischer auxiliar Formationen in Pro- 
vinzien Noricum, Pannonien, Moesien tind Dakien von Augustus bis Galienus, 
Berlin, 1938. p. 35. Ala I Gaetulorum re la ta tă  aici nu se identifică cu cea a tes­
ta tă  de inscripția noastră. 1

3 CIL, XVI. nr. 33 și CIL. V, 7007: C. Valerio Clementi decurioni ala 
Gaetulorum quibus praefuit bello iudaica sub piuoVespasiano: Cichorius, în R E, 
I. col. 1243. • .

4 Istoria RonUniei, I, 1961, p. 484 — 487.
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158 A. RADULESCU

Staționarea unității în această parte a imperiului trebuie 
să fi fost destul de îndelungată, din moment ce un ofițer roman 
devine adoratorul zeului local Heros Manibazos, căruia îi ridică 
un altar.

11. Constanța—TOMIS. înv. 1519 (Fig. 11). Stelă funerară de 
marmură descoperită în timpul săpăturilor executate în 1961 
lingă curtina stingă a porții de nord de la zidul de incintă (strada 
Răscoalei din 1907, colț cu Bulevardul Republicii), la —2,40 m, 
sub nivelul actual al solului. Dimensiuni : 0,210 X 0,380 x 
X 0,070 m. Monumentul fragmentar păstrează inscripția în­
treagă, dar numai o parte din relieful funerar. Pe partea lui 
superioară se reliefează frontonul cu acrotere, fără nici un a lt 
ornament. în  cîmpul frontonului apare o coroană schematică 
cu taenia. Jos, cîmpul reliefului prezintă, în stînga, capul unui 
bărbat cu păr buclat și cu barbă — o divinitate sau portretul 
defunctului.

Inscripția este săpată la baza frontonului, pe chenarul 
despărțitor al acroterelor. Neavînd suficient spațiu ca să lege 
inscripția într-un singur rînd pe chenar, lapicidul a continuat 
să scrie deasupra, la bazele acroterelor, astfel încît textul nu 
respectă ordinea firească a cuvintelor. Ca să se facă economie de

Fig. 11
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spațiu, au fost realizate ligaturi între toate literele penulti­
mului cuvînt : M +  N și în continuare, deasupra, H 4 -M  + 
+  H +  S. Observăm de asemenea, din punct de vedere paleo­
grafie, folosirea în două chipuri a lui S : dreptunghiular și 
unghiular. înălțimea literelor : 0,017 — 0,022 m.

IlavOia SrctxXtp ÎXtw iv8pi p.vr)p.7)ț x®Pl v -
Monumentul ridicat de Pantia pentru amintirea soțului ei 

Spiklos este interesant prin cele două valori onomastice — noi 
pentru regiunea vest-pontică și rare în toată aria de răspîndire 
a documentelor epigrafice de limbă greacă. Numele IlavOta apare 
mai mult sub forma OavOeia1. STTÎXXO,;, întîlnit mai rar, ar 
putea fi, socotim, transcrierea grecească a numelor italice 
Spicillus Sau Spiculus a. După scris, inscripția poate fi încă 
din sec. II  e.n.

12. Valul lui Traian. înv. 1464 (Fig. 12). Placă de calcar cu 
inscripție în limba greacă. Dimensiuni : 0,290 x 0,720 X 0,135 m. 
Placa conservă numai muchia de jos cea inițială ; în rest, spartă, 
peste tot. înălțimea literelor : 0,075 — 0,080 m.

..............OY.. AE............. ..

......... [8]waet TCO rap-io».............

............Q '

Fig. 12

1 Pape-.Benseler, op. cit., col. 1124; Fr. Bechtel, Die Hislorischen Person- 
nennamen des Griechen bis, zur Keiserzeit, Halle, 1917, p. 525.

2 Vezi Pape-Benseler, op. cU-, col. 1424 și dicționarele; CIL, VI, 883; 
T. Claudius Spiculus.
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Din rîndul superior* se disting ușor grupele de litere OY 
și AE-; restul, cu foarte mare greutate. în rîndulde jos, jumă­
tatea de cerc vizibilă este sigur Q, deoarece aici se vede arcuirea 
interioară identică cu celelalte litere omega.

Resturile din cele -trei rînduri sînt insuficiente pentru o 
reconstituire mai amplă. Fragmentul aparține unei inscripții 
funerare potrivit căreia profanatorul monumentului trebuia să 
plătească visteriei — Xwasi ră  TJjiiu — o sumă de bani.

13. Proveniență necunoscută. înv. 1510 (Fig. 13). Placă de 
marmură cu inscripție în limba greacă. Dimensiuni : 0,230 x 
X 0,150 x 0,070 m.

Micul fragment mai păstrează părți din trei rînduri și 
urme din al patrulea.

Scrierea dreaptă, cu apices, conține litere înalte între 
0,015 și 0,018 m. ’

[ .  . ,T7j]v OTlSTfo^v. . . ] 
. . . . .  T4 S o xou ra ........ 

[sopăofljai u j i î ț  eu /o fua i]

Partea finală a unei scrisori —> probabil oficiale, a cărei 
stare mult prea fragmentară nu ne lămurește asupra conținu­
tului.

14. Dulgheru (rn. Hîrșova). înv. 70 (Fig. 14). Stelă fune­
rară cioplită în calcar dur, de culoare roșiatică, descoperită 
într-o vîlcea, la circa 3 km vest de sat. Dimensiuni : 
2,380 X;0,885 x 0,285 m.

Du excepția unor mici lovituri de tîrnăcop, monumentul, 
a cărui formă paralelipipedică este modificată jos de un pivot, 
nu prezintă avarii. Stela are două cîmpuri : cel superior prezintă 
în basorelief banchetul funerar; cel inferior are două registre : 
inscripția și reprezentarea, țot în basorelief, a mortului ̂ eroizat 
sub o înfățișare, asemănătoare cu cea a Cavalerului Trac.

Scena funerară, adîncită într-o nișă, prezintă în prim plan 
imaginea ardouă personaje întinse pe o kline : un bărbat cu 
capul sprijinit pe mina stingă- ține în dreapta o coroană ; celă­
lalt personaj, probabil o femeie tînără, apare în dreptul picioa­
relor bărbatului; sprijinită și eă pe mina stingă’ Capul îi este 
complet mutilat din pricina lovirii monumentului. La capătul 
patului, pe o kathedra, se află altă femeie. îh partea dreaptă a
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162 A. RADULESCU

cadrului funerar este prezentat un băiețaș în picioare, iar în 
spatele kathedrei, o fetiță, poate sclavii.

întreaga stelă funerară este adîncită într-o nișă cu bolta 
perfect arcuită, încadrată de chenarul care împodobește întregul 
monument.

în cel de-al doilea registru al cîmpului inferior este repre­
zentat în basorelief defunctul, eroizat, în plin galop spre dreapta, 
cu hlamida fluturînd în spate. în mina dreaptă ține lancea în 
poziție de aruncare; între picioarele calului se vede cîinele, iar 
mai în față un iepure, ambii alergînd.

Stela prezintă, de jur împrejur cit și între cele două cîmpurî 
chenarul dublu-profilat. Elementele sale ornamentale pornesc 
din partea inferioară, unde un chenar lat de 0,240 m se supra­
pune unui spațiu complet liber de deasupra pivotului. în  mij­
locul chenarului, jos, figurează un kantharos din care ies vrejuri, 
cu frunze și flori cu patru petale. Vrejul se continuă apoi de jur 
împrejurul stelei. Același ornament ocupă spațiul dintre cele 
două cîmpuri. în cele două colțuri de sus sînt săpate două rozete.

Inscripția este scrisă cu litere clare, drepte, care poartă 
apioes, cîteva cuvinte sînt încadrate cu frunze de iederă. Pe 
parcursul textului distingem două ligaturi. înălțimea literelor : 
0,035-0,045 m.

'A m ț H i m
!Jăv EaurȘ xa i .
eruvȘico Mâ|iț
Kprjuxevroț
Ouyarpi, ^rjtra- 
tra S-nq ^ ' 
T»]V tmqXetSa 
aveuT^cev

Inscripția atestă pentru a doua oară numele *'A-r-ra<; H im , 
pe care îl întîlnim și pe alt monument identic, ridicat de acest 
personaj fiului său lustos \  Stela funerară de la Dulgheru este 
ridicată pentru el însuși și pentru soția sa Mama, fiica lui 
Crescens.

1 V. Pârvan, tn Ulmetum I, tn ARMSI, X XX IV, 1912, p. 561 -562 , nr. 14, 
'A tT Jț II6aei T9 lSl<p vt<p ’IOGOTCO ijpai ^ o a m ,  ST») X’, TT,V OT^ ICISI  b t 
Tuv I8iav (iVT)p.T)ț x^PW iv^aTTjaev. Xaîpe TtapoSeÎTa.
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Descoperirea a două inscripții cu același nume oferă un 
prilej nou pentru cîteva considerații de ordin onomastic.

După V. Pârvan, 'Atraț este de proveniență greacă, iar 
patronimul Il6<rKi ar fi de origine tracică, înregistrat pînă 
atunci și sub formele Ilisaeiț și Iliciț — fem. Iliaoia \

Se constată că nume de formație asemănătoare cu Attas 
se întîlnesc ătît în onomastica greacă, cît și în cea italică, cel­
tică, micro-aâiatică, iraniană și tracică 2 (Athys, Athes, Attes, 
Atta, Attia, Atius etc.), deci este un nume obișnuit răspîndit în 
toată lumea antică.

1 V. Pârvan In Ulmetuml, In ARMSI, XXXIV, 1912, p. 561-562, nr. 14.
2 A. Holder, Altceltischen Sprachschatz, Leipzig, 1891, col. 276 — 278; 

L. Zgusla, op. cit., p. 297—298, nr. 596, cu numeroase exemple In nordul Mării 
Negre ; A. Wuthnow, Die semilischen Menschennamen in. griechischen Inschrif- 
ten und Papyri der vorderen Orients, Berlin, 1930, p. 28 ; D. Dctschcw, op. cit., 
p. 375 — 376, unde enumeră : Athys, Athes, Atius Attius etc., fapt care ar deter­
mina mai degrabă originea tracică sau grcco-tracică.

8 G. I. Kazarow, Die Denkmăier des trakischen Reitergottes in Bulgarien, 
Budapesta, 1938, p. 42, nr. 157; L. Zgusta, op. cit., p. 409, nr. 1132 — 1136.

4 In colecțiile numismatice ale Muzeului regional Dobrogea există două
monede din Tomis, sec. I e.n., cu numele unui magistrat poate IIoaei[86vioț] ?

8 I. Sundwall, Die eincheimischen Namen der Lykier nebst einem Ver- 
zeichnisse Kleinasiatischer Namenstămme, Leipzig, 1913, p. 140 și 287; F. Prel- 
sigke, Namenbuch, Heidelberg, 1822, p. 204; H. Wuthnow, op. cit., p. 71;
D. Detschew, op. cit., p. 283 — 284; Lallwort, cunoscut în Asia Mică, Grecia,
Italia și Galia ; L. Zgusta, op. cit., p. 302, nr. 600: în afară de cele aflate pe 
coasta de nord a Mării Negre enumeră cîteva exemple din Asia Mică și Grecia. 
V. Pârvan, Fouilles d’Hisfria, în Dacia, 11, 1925, p. 238, nr. 38.

9 Gr. Florescu, R. Florescu, P. Diaconu, Capidava, Monografie arheologică, 
București, 1958, p. 98, nr. 18.

în ce privește patronimul Jlimja, el a mai fost înregistrat 
în cîteva rînduri de onomastica tracică 3, în afară de Moesia 
Inferior, însă sub forma noacnqț. Originea tracică a numelui 
este deci încă o dată dovedită. Forma Hdacei a patronimului 
din cele două inscripții găsite în Moesia Inferior 4 nu are desi­
nența de genitiv obișnuită în limba greacă. Este posibil să fie 
un genitiv trăcic, fără să excludem nici posibilitatea unui nume 
nedeclinabil.

Numele M4^a este răspîndit în onomastica greacă, tracă, 
semită, micro-asiatică etc.5. Fiind însă un nume de formație 
atît de simplă, el a existat în mediul traco-getic, la Histria sub 
forma Miția, iar la Capidava, în forma Mammusa 6.

în afara problemei de ordin onomastic, mai este de luat 
în considerare și faptul că personajul în discuție, Attas Possei, 
a putut face parte din pătura proprietarilor funciari înstăriți
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din territorium Capidauense, dată fiind monumentalitatea 
celor două stele ridicate la comanda lui.

Interesant este și faptul că între cele două monumente 
există și o oarecare asemănare de ordin artistic, care se explică 
probabil prin faptul că ele se datorează unuia și aceluiași meșter, 
poate un sculptor dintr-un oraș grecesc de pe coastă, care a dat 
dovezi de reale calități artistice.

Luînd în considerare aspectul general al monumentului 
nostru cît și al celui publicat de Pârvan, grafia și atestările 
onomastice, totul realizabil într-o epocă de liniște și de prospe­
ritate economică, socotim indicată încadrarea stelei funerare 
de la Dulgheru în perioada de sfîrșit a sec. II sau de început 
a sec. III e.n.

15. Constanța—TOMIS, înv. 2051 (Fig. 15). Altar funerar 
de marmură de formă hexagonală, descoperit în șanțul de fun­
dație de pe latura de sud a blocului de locuințe de lingă bazi­
lica mare — pe teritoriul fostei gări din Constanța. Dimensiuni : 
1,750 X 0,530 X 0,350 m. Fața scrisă are 0,300 m lățime.

Altarul este spart în toată înălțimea lu i; jumătatea poste- 
rioară este total dispărută. Ceea ce a rămas este avariat pe 
toate muchiile, dar mai cu seamă în colțul inferior drept, fapt 
care a făcut să dispară și cîteva litere din text.

Monumentul are forma unui piedestal hexagonal, bine 
lucrat din punct de vedere artistic. Partea superioară și baza 
sînt realizate dintr-o succesiune de profilaturi, ale căror dimen­
siuni descresc progresiv către trunchi.

Scrierea îngrijită, dar cu unele mici stîngăcii în duetul 
literelor : P, cu bucla mult întoarsă în interior, ceea ce dă impre­
sia unei volute. După cuvintele prescurtate apar semne în 
forma unor mici triunghiuri, uneori hederae. Ligaturi. înălțimea 
literelor : 0,045 — 0,050 m.

[V]lpius Hor- 
tensius uix(it) 
an(nis) XX et VI- 
pius Balimber 

5 uix(it) an(nis) XVIII 
Cocceia Hor­
tensia Coccei 
Hortensi (centurionis) 
leg (ionis) XI Cl(audiae) fil(ia),
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10 Vlpi Balim[beri] — siue [beris] 
principis l[eg(ionis) I] 
Italic(ae), ux(or), 
fili(i)s piis[simis] 
fe(cit?) c[(urapit?)]

Inscripția conține cîteva elemente onomastice și istorice 
«are merită să fie subliniate. Pe de o parte este atestată o înru­
dire între două familii de foști ofițeri, Ulpii și Coccei, după 
următoarea schemă :

Cocceius Hortensius

Ulpius Balimber ■<------------------------------- ► Coeceia Hortensia

Ulpius Hortensius 
Ulpius Balimber

Copiii au gentiliciul tatălui — Ulpius; cel mai mare poartă 
cognomenul după mamă și bunic, Hortensius -, cel mic, după 
tată, Balimber.

Ulpii și Coccei, cît și cognomenul Hortensius, nu comportă 
o discuție specială, fiind în sec. I I  e.n. nume foarte frecvente 
în regiunea de la Dunărea de Jos. Al doilea cognomen, Balim­
ber, este însă cu totul nou pentru Moesia Inferior. Mai mult, 
lipsa analogiilor în alte regiuni ale imperiului roman ne îndeamnă 
să credem că este unicum, deși o oarecare asemănare cu Balinor 
sau cu alte nume avînd rădăcina Boli lasă impresia a fi ceva 
punicsemitic \

Pe de altă parte, Cocceia Hortensia, mama celor doi copii 
decedați prematur, a menționat expres pe piatră funcțiile mili­
tare ale tatălui și soțului. Aceasta, desigur și pentru a sublinia 
rangul ales al familiei sale : primul, fost centurion în leg. X I 
Claudia, secundul fost princeps în leg. I  Italica a. Prezența 
lor la Tomis sau în ținutul său rural trebuie pusă în legătură

1 CIL. III. 7229.
2 B. Filow, Die Legionen der Provinz Moesia von Augustus bis aut Dio- 

Jdelian, Leipzig, 1906, p. 63 și urm.
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cu numeroșii veterani colonizați în, părțile acestea, începînd mai 
ales de la Traian (98—117) și Hadrian (117—138). Prima legiune, 
a XI-a Claudia, ă staționat lâ Durostorum timp îndelungat; 
din legiunea l-a Italica, cu sediul la Novae, au fost trimise în 
Dobrogea mai multe detașamente care au activat în special la 
Troesmis, după transferarea legiunii a  V-aMacedonica în Dacia1.

1 R. Vulpe, Histoire ancienne de la Dobroudja, B ucurești, 1938, p. 159 — 160 ; 
Gr. Florescu, op. cit., p. 15; Istoria Romtniei, I. p. 485 și urni.

Credem însă că nu se poate vorbi despre înrudirea celor 
două familii decît după venirea mai multor detașamente din leg. 
I-a Italica în părțile ,Dobrogei. Familiile veteranilor s-au stabi­
lit la Tomis sau în împrejurimi către sfîrșitul sec. I I  sau înce­
putul sec. III. Atît conținutul onomastic așa de clar ( Ulpii și 
Cocoei) cît și grafia textului sînt elemente sigure de datare, 
care nu fac decît să întărească știrile de pînă acum privind mișcă­
rile de trupe în provincia de la Dunărea de Jos.

16. Turda (rn. Istria). înv. 2070 (Fig. 16). Fragment dintr-o 
stelă funerară de calcar, descoperit întîmplător în curtea unui 
locuitor. Dimensiuni : 0,793 x 0,760 X 0,150 m. Fragmentul con­
servă numai o parte din cîmpul reliefului, ca și din al inscripției. 
Relieful prezintă în stînga urmele unuî decor vegetal. Cîmpul 
inscripției este înconjurat de un chenar dublu-profilat, al cărui 
motiv ornamental îl constituie un vrej de viță cu frunze și 
ciorchini stilizați. Scrierea prezintă litere înalte, dar săpate 
stîngaci, cu-înălțimi:între 0,043 și 0,065 m.

; D(is) M(anibus)
t , lul(ius) Silpa-

nus [uix(it) an(nis) . . .  ]

După toate probabilitățile, din sec. II  e.n.

17. Slava Rusă—I BIDA. înv. 2059 (Fig. 17). Stelă funerară de 
marmură de bună calitate, găsită ocazional de săteni în incinta 
castrului roman din marginea comunei. Dimensiuni : 1,040 x 
x 0,770 x 0,150 m. Se păstrează în bună stare. Pe suprafața 

scrisă are pete de vopsea roșie. Sus, într-un cadru de chenar 
dublu-profilat, executat foarte rudimentar — cu linii impre­
cise — sînt redate două coroane cu taenia. Jos este săpată in­
scripția, fără chenar. în  colțul stîng există o spărtură oblică, a
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I-'ig. 16

cărei linie ă fost respectată in momentul cioplirii chenarului, 
ceea ce dovedește că placa folosise mai înainte la alt monument, 
după a cărui distrugere a fost transformată în stelă funerară.

Scrierea, stîngace, prezintă litere înalte, între 0,040 și 
0,070 m.

Q(uintus) Mareius Qua-
dratus nat(ione) Lib(icus’ ) — siue Libțurnus?) 
uix(it) an(nis) L X X X V  Q(uintus) Mar- 
cius Prouincialis fil(ius)

5 f(aciundum) c(urauit)
In textul stelei funerare apar două personaje, ambele cu 

tria no mi na, binecunoscute în părțile Moesiei Inferior.
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Atributele prescurtate NAT. LIB. pot fi întregite prin 
nat(ione) Lib(icus)1 sau nat(ione) Lib(urnus).

1 CIL, 3527, Siracuza : D(iis) M(anibus) M(arcus) Ant(onius) Sopater mil(es) 
cl(assis) pr(aetoriae) Rauen(nates) (triere) Apoll(inae) st(ipendiorum) XXVII, 
nat(ione) Libucus.

2 Gr. Tocilescti, în AEM, VIII, 1884, p. 8. nr. 50; I. Micii, op. cit., p. 13 
nr. 59 ; D. M. Pippidi, Contribuții la istoria veche a Romtniei, București, 1958. 
p. 197-212..

După scris, monumentul datează din sec. III, poate încă 
din sec. II e.n.

18. Constanța — TOMIS. înv. 1462 (Fig. 18). Placă de mar­
mură fragmentară, descoperită în anul 1956 în șanțurile de 
fundație ale unui bloc de locuit pe strada I.C. Frimu lîngă 
Farul genovez. Dimensiuni: 0,250 x 0,240 x 0,070 m.

Fragmentul, care este din partea stingă a plăcii, conservă 
începuturile a șase rînduri. Puținul chenar existent este lucrat 
cu două șănțulețe paralele, verticale.

în textul, scris relativ îngrijit, observăm folosirea lui £ în 
două chipuri : în r. 1, Z tăiat de o hastă oblică la mijloc, iar îh 
r. 3, cele două bare orizontale sînt unite oblic printr-o linie 
ondulată, coborînd de la dreapta spre stingă. înălțimea lite­
relor : 0,020—0,026 m.

[’A]Â^«[v8poț]...........
IlovTixd[ț]....................

’AX^av[8poț]...............
’AaxXvjfKiâS^ț]...........

Aiofvutnoț ? ] ...............
M ...............] ..........

Dacă pentru primele patru nume săpate pe lespede nu 
avem nici o îndoială asupra întregirii, pentru r. 5 se poate pro­
pune Atofvuffioț] ca și AtofcpâvTOț], Aio^encouptS/jț] etc.

Atragem atenția asupra numelui, mai rar întîlnit în Moesia, 
n O V T lX O ț 2 .

în partea dreaptă a inscripției, cea dispărută, trebuie să fi 
fost patronimele. Probabil că fragmentul făcea parte dintr-un 
album al unei asociații.

După scriere,-monumentul pare să-dateze din sec. III e.n.
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Fig. 18

19. Constanța — (TOMIS). Inv. 1524 (Fig. 19). Placă de 
marmură fragmentară descoperită în 1959 în șanțurile de ca­
nalizare de pe strada Karl Marx, lîngă clădirea muzeului. Di­
mensiuni : 0,200 X 0,270 x 0,070 m.

Inscripția, o bucată din centrul unei lespezi mai mari, 
păstrează parte din patru rînduri, scrise oarecum îngrijit. Lite­
rele purtînd apices sînt înalte între 0,033 și 0,037 m.
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Fig. 19

[ . . .  praef(ectus) e]q(uitum) A[elius ? . . .  praef. coh.ț] . 
[ . . . ]  praef(ectus) eq(uitum) Iul[ius... praef. cbh.T] : 
[ . . . ]  praef(ectus) eq(uitum) Fla[uius... praef.'coh. ?] 
[ . . .  ] praef(ectus) eq(uitum) Tin [eius ? .. .  praef. coh. î]

în primul rînd, pe colțurile superioare ale pietrei, se mai 
văd urme din trei litere : în stingă, sus, apare codița lungă a 
lui Q, ceea ce ar impune o întregire identică cu cele trei din 
rîndurile următoare, unde rostul acestor litere ne este clar. în 
dreapta sus, se văd urmele a două litere : prima este sigur A, 
după care urmează imediat o hastă verticală, probabil a unui E. 
Socotim că avem aici cuvîntul Aelius ( ?). Ultima literă din r. 4 
este sigur N, de unde întregirea Tin(eius) ?

Inscripția avea două coloane : pe prima coloană, în stînga, 
erau săpate numele mai multor praefecti equitum alarum ; în 
consecință, coloana a doua conținea, probabil, numele mai mul­
tor praef ecti cohortium.
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Placa, pe care sînt redate numele ofițerilor, provine de la 
un monument sau clădire ridicată probabil după un eveniment 
important petrecut în Moesia Inferior, fapt ce a determinat 
scrierea pe placă a numelor comandanților trupelor auxiliare. 
O inscripție asemănătoare s-a aflat mai de mult la Tomis \ 
Ar putea însă proveni și de la un monument funerar (în sensul 
cenotafului de la Adamclisi), ridicat în sec. I  — II, dacă ținem 
seama de aspectul grafic și de gentilicii.

HEH3AAHHBIE HAflnHCH M3 flOBPyflîKM

PE3IOME

A BTO P  onMCHBaeT 19 HenBjiaHHbix HajțUMcefi, uaitfleHHux B 
paajiHiHHX nyHKTax flo6pyj[îK n. BOJIBHIMHCTBO H annaceft ABJIH- 
eTCH BaiKHHM BKJiaflOM B H3yHeHHC JțpeBHeft MCTOpMM floSpyflîKM. 
O TMCTMM H enoTopue MB HMX. H a ^ n n c b  N» 2 B TpeTnii paa  ynoMM- 
HaeT HaBBaHne nocejieHMH Ha MecTe HHHeuiHero ce jia . « MMXHMJI 
KorojiHMHaHy», a MMCHHO V icu s  C lem en tia n en sis . 3 TO CBMfle- 
TejibCTByeT o TOM , IT O  B. MupBaH TOTHO ycTaHOBMJi HaBBaHne 
BToro cejieHMH. HajțnMCbN» 4, BMpesaHHaH n a  a jiT ape, BepoHTHo 
co R ep an T  MMH ry S ep n aT o p a  H o H e f t  M eann M . S e ru iliu s  F ab ia - 
n u s  J lfa x im u s, o jjeHTenbHocTM KOToporo roBopHT paHee 06- 
HapyJKeHHBie B ToMnce H ajțnncn . rioneTHbiii naMHTHMK X» 5 
BnepBMe BNHBJiHeT BBaHne puaTâpx>)ț, npncBoeHHoe rpaiK jța- 
HMHy ToM nca M. Koxxeioț Xpusoyovoț.

MHTepecHH H ajțnncii JOT° 6— 8, KOHKpeTHo yKasHBaiomMe 
n a  jjeHTeJibHocTb cwoSot B ToMnce n  K araaT H ce . BawHeiimaH 
na  H M X — HajțnMCb N» 7, B ocxoanm afl K I I  —  I I I  BB ., BHABM - 
raeT  Ha oficy jK senne HOBbiii annTeT 6ornHM K n 6 eaH , snep ab ie 
BbipaiKeHHMiî B ^opM eKupElj] tbap«vye(q).B oJiee npaBnonofloSHo 
npejțnoJioJKeHne, co rjiacno  KOTopoMy BHMTCT npoH cxosuT  OT 
cJiosa ț« p « Y ^  -ayyoț « nponacTb», « ropHbiii oBpar» n  T .n., 
n o  nojiTBepiKjțaeT KyaibT K H SC JIH  B ro p a x . B qecTb aToro 6 o » e - 
CTBa oSpasoBajiM ouvoSoț 'H paxkw vTw v pejinrnoBHoe o B ie jn n e - 
Hne r p y n n u  «MTCJiefi jțopMiicKoro ro p o jja  KaaiJiaTMca, pojțoM 
MB TepaKJieft IIoHTMftcKoft— MeTponoJiMM ro p o jța  K ajiJiaTnca. 
B 3TOĂ naanncH  TaKJKe MMCIOTCH MHoroiHCJieHHHe OHOM8C T H -

|^  1 D. M. Tcodorcscu, op. cit., p. 24 — 25.

https://biblioteca-digitala.ro



INSCRIPȚII INEDITE DIN DOBROGEA 175

țecK ne ajieM en™ . C raT yn  lO nnT epa f lo r a x e n a  c rp ew cK o ii 
HagnHCbio («N? 9) cBHgeTejibci'ByeT o pacnpocTpaneHHH ero  KyjibTa 
B ToMMce, $aKT, Hen3BecTHbiii go CHX nop .

BoTMBHMft ajiT apb <N» 10 ynoMHHaeT o npe6HBaHMM ala  Gae- 
tu lo ru m  B KOHge I I  B . H H avane I I I  B . n B TO me BpeMH BHABM - 
raeT  Bonpoc BapnaHTa M avi^a^oț nasecTH oro jipaKiiiicKoro 
SowecTBa "Hpoț M w ljia țo ț;  nyTeM cpaBHeHHH MOIKHO TaKHM 
o6paaoM  npaBHJibHo onpegejiH Tb HMH .

H ag n n cb  K» 14 —  GoJibmoii H agrpoG nuft KaMeHb, oTKpMTuii 
B .H yjirepy. BoagBiirHyToe HCKMM " A iw ț  H 6 a « i  H agrpoG ne gJin 
CC6H M  meHbi M ip.a. 'A TTO? H ia a e i M3BecTeH no 3nnrpa$niecK O M y 
naMHTHMKy, nocTaBJiennoMy e ro  c u n y  'lo v u to ț. E CJIM nepsb iit 
nagrpoGHM it naMHTnuK HaBeJi B. Ilb ip san a  Ha MBICJIB o TOM , 
I TO JiHiHoe HMH 'A TT« I; rp e fe c K o ro  nponcxom geHHH, a naTpo- 
HHM  Ilo sM i ^paK niicK oro, TO nocJiegHMii naMHTHMK gaeT BO3- 
MOJKHOCTb BHgBMHyTb HOBbie COoGpaHteHHH OHOMaCTMieCKOFO 
xapaK Tepa n ycTaHOBHTb, HTO MMH 'A t i a ț  GbiJio pacnpocTpaH eno 
BO BCeM aHTHTOOM MMpe.

H ag rp o G n an  H agnncb  N° 15 BnepBue Ha TeppuT opnn GMB- 
m eii pnMCKoii MMnepim ynoMHHaeT KorHOMeH B a lim b er, n p eg - 
CTaBJifliomMit HeKOTopoe cxogCTBo co caoBOM B a lin o r  ceMHTCKo- 
nyH nnecK oro nponcxom gennH .

UnTepecHa H agnncb  iN? 17 c coKpameHHHMH aTpn6yTaMH 
n o t. lib ., noggaroiUHMcn gsoHKOMy TOJiKOBaHMio: nat^ione) L ib - 
(u rn u s) HJIH na t(ione) L ib (ic u s) .

IIocjiegHHH nagnHCb «N® 19 ynoMHHaeT o PHM CKHX  BoeHOHana- 
JibHHKax prae fec ti eq u itu m  a la ru m  n  p ra e fec ti cohortium , BepoHT- 
Ho BMgBHHyBiHHXCH B ToMHce BO BpeMH KaKoro-JinGo BHgaiO- 
m erocH  COGH T H H  K onna I I  B . — naqa.ua I I I  B .H .B.

Bee BKpaTge onMcaHHbie H agnncn  ocBemaioT Bamnbie MOJ 
MeHTM oGigecTBeHHoro, BoeHHoro, oHOMacTMiecKoro M p e jin ru o s- 
Horo xapaK Tepa.

INSCRIPTIONS INEDITES DE LA DOBROGEA
RESUME

Les 19 inscriptions in6dites, provenant de diff^rents points 
de la Dobroudja, qui font 1’objet de cette 6tude repr^sentent 
une contribution appreciable â la connaissance de l’6poque 
romaine de la region. On doit citer specialement: -
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L’inscription n°2, qui atteste pour la troisiâme foie le nom 
du centre rural qui s’elevait sur l’actuel village Mihail Ko- 
gălniceanu, le uicus Clementianensis, et confirme que le nom en 
avait ^  determini de fațon exacte par Vasile Pârvan.

L’inscription n°4, un autel honorifique, oil figure probable- 
ment le nom du gouverneur de la Mesie Inferieure, M.Seruilius 
Fabianus Maximus, dont l’activite dtait d^ja connue par des 
inscriptions ddcouvertes ă Tomis il y a longtemps.

Le monument honorifique n°5 atteste pour la premiere 
fois la quality de [luawp/^ d’un citoyen de Tomis, M. Koxxeloi; 
Xpuffoyovoț.

Il convient d’accorder un inWret special aux inscriptions 
n°“ 6 — 8, qui constituent autant de timoignages sur le fonction- 
nement â Tomis et â Callatis de suwSoi. La plus importante, 
l ’inscription n°7, datee des I I —IIP  siecles, tevde une ^pithite 
de la deesse Cybele que 1’on rencontre pour la premiere fois : 
KuPeXi) <I>otpavYeiT7]ț. L’hypothese la plus plausible semble etre 
celle faisant d riv e r cette appellation du terme ppipay ,̂ -ayyoț 
«precipice», «ravin dans les montagnes», etc., fort approprid 
â cette deesse dont le culte ^tait en effet pratique dans les mon­
tagnes. En 1’honneur de Cybele, un groupe d’habitants de la 
cit£ dorique de Callatis, originaires de la metropole de celle-ci, 
l’H^racl^e Pontique, avaient constitui une association religieuse, 
ddnomm^e suvoSoț 'HpaxkewTWv. La meme inscription comprend 
6galement une s^rie d’dements onomastique importants. Quant 
â la statue â inscription grecque(n°9) de Jupiter Dolichenus, 
elle tevde pour la premiere fois la diffusion de ce culte â Tomis.

L’autel votif portant l ’inscription n°10 fait connaître une 
ăla Gaetulorum, cantonnde dans ces lieux ă la fin du II® silele 
et au commencement du III® silele,ainsi qu’une nouvelle va­
riante — Mavip^oț — de la divinite thrace bien connue "Hpoț 
Mavipa^oț, permettant par voie de comparaison la determination 
correcte de ce nom.

L’inscription n°14 figure sur une grande stele funiraire 
d^couverte ă Dulgheru, 61ev6e par 'A rta ț Hiossi pour lui-meme 
et son Spouse Mapa. "'ATTOU; II6ffffei etait dija connu par un docu­
ment epigraphique concernant l ’auteur du monument et son fils 

'lovoToț. Si cette derniere inscription a permis â V. Pârvan de 
constater que le nom de personne "A TTO^  etait d’origine grecque, 
tandis que le patronyme Iloaaet aurait ^te d’origine thrace, 
le texte public maintenant donnc lieu ă de nouvelles considd-
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rations en mati^re d’onomastique, ^tablissant que le nom 
d’ "AT-raț dtait repandu ă travers tont le monde antique.

L’inscription funeraire n°15 atteste pour la premiere foia 
ȘUT le territoire de l’Empire romain le cognomen de Balimber, 
que l’on peut rapprocher du nom d’origine punique-s^mitique 
de Bălinor.

L’inscription n°17 este inWressante par les deux lectures 
possibles auxquelles donnent lieu les attributs abreg^s nat. lib. : 
nal(ione) Lib(urnus) ou nat(ione) Lib(icus).

La derniâre inscription, n°19, mentionne des officiers re­
mains, praefecti equitum alarum et praefecti cohortium, qui sem- 
blent avoir joui un role dans quelque 6v6nement important 
survenu â la fin du I I e siecle ou d6but du I I I e silele de n.t.

Les inscriptions, succinctement pr^sentdes, fournissent une 
precieuse documentation sur une s6rie de problemes d’ordre 
social, militaire, onomastique et religieux.

12 -  c .  164
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INSCRIPȚU GRECEȘTI Șl LATINE DIN DOBROGEA 

de A . RADULESCU

în  cele ce urmează prezentăm cîteva monumente epigra­
fice din Dobrogea descoperite cu prilejiul muncilor agricole 
sau al diferitelor lucrări de construcții.

1. Corn. Țiganca, rn. Tulcea. înv. 3151 (Fig. 1). Altar votiv 
de calcar cu inscripție în limba latină, descoperit întîmplător de 
către săteni lingă vatra comunei, în 1960. Dimensiuni : 1,00 X 
X 0,380 x 0,190 m. Pe latura stingă a monumentului parale­
lipipedic se mențin încă profilaturile de sus și de jos. Pe fața 
scrisă însă, la fel ca și pe latura din dreapta, profilaturile au 
dispărut, în urma unor dăltuiri ulterioare, fapt care a dus la uni­
formizarea celor două suprafețe. După cît se pare, piatra a fost 
refolosită ca material de construcție.

1  Inscripția sc află In M nzcrl raicnal Tulcca.

Textul se conservă relativ bine, cu excepția unor mici 
stricăciuni suferite în r. 5, care este greu lizibil. Scrierea, cu 
totul neîndemînatecă, nu oferă particularități de luat în seamă. 
Literele alungite și înghesuite sînt înalte între 3,8—5 cm.

Dianae sacrum
pro salute M(arci) Cato —

(o) ni Vindicis leg(ati) Aug(usti) 
po (o) pi(aetore)

Q(uintus) Valerius Atim[i] -  u d  Ațin [i] — anus b(ene) 
f(iciarius) co(n)s(ularis) ex uo—[to] posuit
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Textul inscripției prezintă neclarități numai în r. 5, unde 
datorită impreciziei cu care s-a săpat pe piatră a patra literă 
se poate citi cognomenul Atimianus sau Atinianus. Acest dubiu 
nu ridică însă vreo problemă importantă de ordin onomastic. 
Noi ne vom fixa asupra primei variante, Atimianus, care pare 
mai verosimilă.

Subliniem că acest altar este închinat unei divinități 
— Diana, — care era binecunoscută în regiunea dintre Dunărea 
de Jos și Mare1, dar care de data aceasta este atestată și în 
jurul anticului Aegyssus.

1 R. Vulpe, Histoire ancienne de la Dobroudja, ' București, 1938, p. 222, 
224, 242, sub formele : Diana aelerna, Diana Regina, Diana DpUma; 1st. Rom., 
vol. 1, București ,1960, p. 326, 33.4, 335, 440, prezentată îh același chip.

a A. Stein, Die Legalen von Moesien, Leipzig, 1940, p. 48; CIL Vf, 1449.
3 Despre beneficiarius, v. DomâszcAvski, RE, III, col. 271—272; B. KObler, 

tn Dizionario epigrafico (Ettore de Ruggiero) I; p. 922—926; V. Pârvan, His­
tria IV, p. 609, nr. 26: I. I. Bussu.. tn Activitatea mweelor, Cluj, 1956; p. 121.

4 Și această inscripție aparține Muzeului raional T.ulcca; ca și precedenta 
mi-au fost puse la dispoziție dq directorul Șimion. Gavrilă.. : _

Un fapt și mai important este că inscripția menționează 
numele unui guvernator al Moesiei Inferior, a cărui activita­
te militar-administrativă se desfășoară în această provincie 
în jurul anului 1702 .

Dedicantul, Q. Valerius Atim ianus^), este arătat ca avînd 
rangul militar de beneficiar consular3. De bună seamă este 
unul dintre acei subofițeri care au servit pe lîngă guvernatorul 
al cărui nume este menționat în document și despre care avem 
de data aceasta o dovadă precisă a funcționării sale în Moesia 
Inferior.

2. Corn. Turcoaia, rn. Măcin. înv. 1358. (Fig/ 2). Altar votiv 
de calcar cu inscripție în limba latină4, descoperit cu prilejul unor 
lucrări agricole. Din altar se păstrează o parte a colțului superior 
din dreapta cu dimensiunile : 0,370 x 0,410 x '0,400 m. Sus, 
apare foarte puțin din chenarul profilat.

Cele cinci rînduri existente dau posîbjlitateaunei reconsti­
tuiri aproape totale. Scrierea, relativ bună, cu litere mari, 
înalte între 4,7—4,9 cm.
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I-'ig- 2

I(oui) O(ptimo) M(aximo)
Ael(io) Aeliano 
aed(ili) duumuiro 
[Mu]ni(cipii) Tro(e)s(mensis) 
.....................[A] urelius 
[ex uoto pos]u[it]

Altarul este închinat lui lupiter „cel prea bun și mare” ; 
din numele dedicantului nu ni s-a păstrat decît cognomenul 
Aurelius. Fără îndoială că este vorba de unul dintre veteranii 
romani colonizați pe teritoriul rural al municipiului Troesmis, 
care va fi îndeplinit o funcție oarecare în orașul de pe malul 
Dunării, în timpul lui Aelius Aelianus, edil și duumvir, în cinstea 
căruia a ridicat altarul.

Atestarea numelui unui magistrat al cetății Troesmis re­
prezintă o nouă contribuție la  cunoașterea trecutului istoric
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al unuia dintre oele mai însemnate orașe de epocă romană din 
Dobrogea, într-o epocă care, după aspectul paleografie al in­
scripției, s-ar fixa între sfîrșitul seo. I I  și cel mai tîrziu începutul 
eeo. I I I  e.n.

3. Com. Horia, rn. Măcin. înv. 1327 (Fig. 3). Placă de mar­
mură cu inscripție în limba latină, descoperită în 1963, într-o 
necropolă de epocă romană la oca. 1 km nord de sat, cu prilejul 
construcției unui baraj. Dimensiuni : 0,220 x 0,365 x 0,038 m. 
Reprezintă partea inferioară a unui basorelief votiv. Sub latura 
superioară, ruptă, se păstrează un rest din scena primului cîmp : 
în stînga, picioarele unui personaj feminin, acoperite piuă la 
gleznă de hiton, — Hygeia; în mijloc, coada șarpelui, încolăcită 
pe sceptrul lui Asklepios, ale cărui picioare sînt vizibile spre 
latura din dreapta.

Scrierea, oarecum îngrijită; litera A este săpată cu bara 
din interior oblică, și paralelă cu bara din stînga.

Există o singură ligatură, în r. 3 : T +  R. înălțimea lite­
relor : 1,8—2 cm.

Asclepio et Ygia
Annaeus Pulcher (centurio) leg(ionis)' V Mac(aedonipae) 

Ti(oesmensium) ex uoto posuit

Fig. 3

https://biblioteca-digitala.ro



184 A. RADULESCU

Subliniem în primul rînd că inscripția închinată celor doi: 
zei, ai medicinei și farmacologiei, conține unele detalii impor­
tante din punct de vedere lingvistic. Deși scrisă în limba latină 
și pentru un personaj de aceeași origine, ea trădează o rezonanță 
greacă; mai întîi, apare forma Asclepius nu Aesculapios, apoi, 
forma Ygia pentru Hygeia, .pe de-o parte este scrisă cu Y, 
pe de alta are desinența de dativ grecesc. Este deci o transcriere 
latinească a formei 'Tyta — în loc de 'Yyieîa — întîlnită și pe 
alte monumente epigrafice1.

1 V. Pârvan, Histria VII, p. 55; G. Mihailov, IGB II, nr. 519 și III, 
nr. 1132.

Annaeus Pulcher, centurion în leg. a V-a Macedonica 
cu sediul la Troesmis, va fi închinat placa pentru însănă­
toșirea să la o dată ce trebuie căutată în perioadă staționării 
legiunii a V-a Macedonica la Troesmis. Cum printre materialele 
arheologice descoperite îh necropola de lîngă Horia se află și 
numeroase țigle purtînd ștampila legiunii în discuție, nu este 
exclus ca și cimitirul și așezarea alăturată să fi fost folosite de 
vreun detașament al acestei legiuni stabilită aici.

4. Constanța — TOMIS, înv. 1328(Fig. 4). Placă de calcar nisi­
pos, cu inscripție în limba greacă. D im ensiuni: 0,500 x 0,615 x 
x 0,11 cm. Fiind spartă pe laturile superioară și inferioară, cea 

mai mare parte a textului a dispărut, conservîndu-se numai 
ultimele patru rînduri. Scrierea, relativ bună, cu litere apicate. 
Se remarcă litera Q, compusă dintr-un semicerc cu capetele 
întoarse în interior în forma unor volute și, dedesubt, două 
liniuțe cap la cap, ușor distanțate. în  r. 1, o hedera mică și alta 
mai mare, dispărută în cea mai mare parte prin lovire. Pe par­
curs, mai multe ligaturi. înălțimea literelor: 3,5—4,2 cm.

[^e]<7a[vT]i STT) A B  tvjv 
sTTjketSa T<p Everest TS - 
xvȘ ivea-n)ffa

Xaipere.

https://biblioteca-digitala.ro



INSCRIPȚII GRECEȘTI ȘI LATINE DIN DOBROGEA 185

Fig. 4

Deși în r. 1, primele litere sînt vătămate am putut recon­
stitui textul de mai sus.

După aspectul grafic s-ar încadra în sec. I I  e.n.

5. Constanța — TOMIS. înv. 1475 (Fig. 5). Stelă funerară de 
calcar, cu inscripție în limba latină, descoperită în 1961, cu 
ocazia săpăturilor arheologice de la bazilica mică. Dimensiuni: 
0,530 X 0,480 X 0,265. "

Stela este spartă pe latura din dreapta, sus și jos. în  regis­
trul superior se păstrează resturi dintr-un bust, la care se dis­
ting faldurile și tunica. în  partea din stînga se conservă un cadru 
pe care erau săpate vrejuri de iederă.

Scrierea îngrijită. înălțimea literelor : 3,5 cm.

D(is) M(anibus)
C(aius) E gnfatius]. . . .
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186 A. RADULESCU

Fig. 5

Pînă acum nu mai cunoaștem la Tomia un alt Egnatius \ 
Fragmentul este dintr-o lucrare artistică mai bună, probabil 
seo. I I —III e.n.

rPEHECKHE H JIATMHCKME HAJțnMCH B ^OBPVAIKE
PE3IOME

AaiiHMe ceMb HeiiajțaHHMX Hajțnuceft JianuUapnn OgjiacT- 
Horo apxeoJiorn'iecKoro Myaen JțoopyaiKM oSjiaflaioT uiiTepe- 
CHHM COAepJKanueM.

OSeTOBaHHMft aJiTapt na ceJia IJiiraHKa, paitona T y jiia , 
noCBemeiiHbiii Jțuane, arecT yer MMH naBecTHoro ryGepnaTopa

1 Pentru Trocsrnis, de pildă, vezi CIL, III, 6178, 6 188.
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170-ro roga MaJioit Meana M . M acrinus M . f .  Claudia A u itu s 
Catonius Vindex. IIocBeTHTejib, Q. Valerius A tim ianus(^), MMBH 
TlITyjI KQHCyjIHpHOrO 6eHe$HUHapHH, HBJIHeTCrt, HaBepHOe, OgHHM 
113 Mâagumx o$HiiepoB, KoTopue cjiyiKiiJiii nou KOMaHjofi ry6ep- 
HaTopa.

■ Bropoft, cjiejiaHHuft no oGeiy, anTapt, nocBHmeHHMii lOnii - 
Tepy Optimus M axim us, npoKCXoflHT na cejibCKoft TeppMTopMM 
MyHHIJMTa TpoeCMHC, II BO3XBMTHyT JIMIHOCTblO, OT KOTOpofi 
coxpaHMJicH Jiiiiub KornoMeH Aurelius. 3 TO Mor 6nTb KOJIOHHCT 
BpeMeHH EJIMH Ejinana, (Aelius Aelianus), aedil et duum uir; 
II — III-ro  CTOJieTMH H.3.

Ha ceaa Xopnn, MainHCKoro paftona nponcxogHT o6eTo- 
BaHHan niiMTa «N» 3, nocBfliueHHan GoraM MeHKHMHH M $apMaKo- 
JIOVUM Asclepius ii Hygeia, HCKIIM  Annaeus Pulcher, qeHTypnoHOM 
V-ro MaKegoHCKoro aernona (legio V  Macedonica),KOTopHA 
HaxoRHJicH B TpoecMMce jțo 167 r. H.a. Hajțnucb MMeeT ocoGuii 
MHTepec fîjiaroaapH (JtopMaM rpeuecKoro nponaHoineHMH, HaxogH- 
mnxcH B TeKCTe, nan HanpMMep Ygia BMCCTO Hygeia.

UocjiegHMe jțBe HagnncH HBJIHIOTCH ?acTflMn nagrpoGHMx 
niiMT, naS^eHHbix B TOMUCC. IIpegnocjiegHHH, Ha rpeiecKOM 
H3MKe, npiIHajțJieiKHT, BepOHTHO, .II-My CTOJieTHK) H.3., nociie- 
gHHH II-My HJiH Hanaiiy III-ro  CTOJICTUH H .9.

INSCRIPTIONS GRECQUES ET LATINES

de DOBROUDJA

RESUME

Les cinq inscripționa in^dites p rovenan t du  lap idaire  du 
M usie Regional de D obroudja ont un  trâs in tdressant contenu.

L ’autel votif du  village de Țiganca, l ’arrondissem ent de 
T ulcea, consacri â Diane, fa it m ention du nom  d ’un  tres  connu 
gouverneur de la  M^sie Inferieure de l ’ann^e 170, M. M acrinus 
M .f. Claudia A u itus Catonius Vindex. Le d^dicant, Q. Valerius 
A tim ianus( ?), qui a la  quality de b^n^ficiaire consulaire, est, 
sans doute, l ’un  des sous-officiers qui on t servi le gouverneur.

Le deuxiem e autel votif (n° 2), consacri â  Ju p ite r  Optimus 
M axim us, p rovenant du territo ire  ru ra l du m unicipe de Troes- 
mis, a  ^  £rig6 p a r un personnage don t il ne reste que le  cogno-
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188 A. RADULESCU

men Aurelius, et qui devait etre un coloniste, du temps d’Aelius 
Aelianus, 6dile et duumvir, au I I e siecle de notre die.

La plaque votive n° 3 consaor^e ă deux divinitAs de la m i­
deci ne et de la pharmacologic, Asclepius et Hygeia, par Annaeus 
Fulcher, centurion de la V*me legion Macedonica, qui fonctionna 
ă Troesmis jusqu’en 167 de nA. provient du village de Horia, 
arrondissement de Macin. L’inscription pr^sente un int^ret tout 
special pour les formes gr^cisantes du texte comme Ygia au 
lieu de Hygeia.

Les deux dernieres inscriptions sont des fragments de steles 
fundraires decouvertes â Tomis. L’avant-dernAre, en grec, 
peut etre datie du IP™5 s. de nA., la derniere du I I to eou du 
oommencement du m '̂u® a. de nA.

/  -III
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